
महाशय, क्या यह अतं
समय का ˃चन्ह ह?ै

 आपका बहुत-बहुत, धन्यवाद, भाई नेिवल।
शुभ संध्या, मेरे बहुमूल्य िमत्रों। आज रात एक बार िफर से वापस

आकर बहुत ही खशु हू,ं हमारे प्रभु, हमारे परमेश् वर कɃ सेवा में।
2 [भाई नेिवल कहते हैं, “यहाँ पर यह वाला माईक चालू ह।ै”—सम्पा।]
यह वाला माईक चालू ह,ै यही ह।ै ओह, हाँ। यह अच्छा ह।ै
3 मैंने आज सुबह आपको इतनी देर तक रोके रखा, िक मुझे ऐसा महसूस
हो रहा है िक मुझे आज रात बहुत ही जल्दी करना होगा। उम्म-हुहं, उह-
हुहं, उह-हुहं। ओह, यह िकतना ख़राब लगता ह,ै और लोग खड़े रहते
ह,ै और आज रात यह उतना ही बुरा ह।ै इसǺलए, अब ज़्यादा समय नहीं
लगेगा जब तक हमारे पास आपके बठैने के Ǻलए कोई स्थान ना हो, देखो,
जसेै ही कलीʹसया का िनमार्ण का काम पूरा हो जाता ह।ै नहीं, लेिकन आज
रात हम बहुत ज्यादा देर तक रुकने कɃ योजना नहीं बना रहे हैं।
4 लेिकन, कल रात, हम कुछ समय बने रहने का लȷय बना रहे हैं। कल
रात, यिद आप में से कुछ लोग कल रात आ सकते हैं, तो, हम प्रभु में बहुत
अच्छा समय िबताने कɃ अपेक्षा करते हैं। कल रात यहां पर कुछ अच्छे लोग
होंगे। हम, हम सब के पास समय होगा…
5 [भाई एडगर ब्रन्हम कहते हैं, “ओह, िप्रय, रुकना! मेरे पास आपसे
पूछने के Ǻलए एक िवनतंी ह।ै मैं आपको बताना भूल गया। लेिकन, यहां
बहुत से लोगों ने कहा िक आप हमेशा जल्दी में होते हैं, सभा समाप्त होते
ही बाहर िनकल जाते हैं। लेिकन कल रात आप सात से बारह बजे तक
ʹजतना समय लेना चाहे ले सकते ह,ै यिद आप बस इसे लेने कɃ इच्छा
रखते ह।ै अब, यही बात है जो यहां श्रोतागण ने मुझसे आपसे पूछने के
Ǻलए कहा था। तो अब आप उन्हें इसे समझा दीʹजए, यिद आप ऐसा नहीं
सोचते हैं।”—सम्पा।]
6 हम कल रात मध्य रात को प्रभु भोज कɃ सभा को करने जा रहे हैं। मुझे
यकɃन है िक आप—आप लेना चाहेंगे…उसमें शािमल होना चाहेंगे। उनमें
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से जब बाकɃ के लोग शोर मचायेंगे और ˃चल्लायेंगे, और गोली चलायेंगे,
और शराब पीयेंगे, और इत्यािद चीजें करेंगे, हम तब परमेश् वर के सामने
आदरपूवर्क झुकें गे [टेप पर खाली स्थान—सम्पा।] और प्रभु भोज को
लेंगे, और वषर् के आरभं हमारी प्र˃तज्ञा के साथ करेंगे, परमेश् वर के प्र˃त
अपने ह्रदय को समȺपत करेंगे।
7 और कल रात यहां पर िनश् चय ही कुछ अच्छे प्रचारक होंगे। वहां कुछ
अच्छे…जोʷजया से भाई यहां पर आए ह,ै भाई पाल्मर, एक अद्भतु प्रचारक
ह।ै कल रात भाई जूिनयर जकै्सन यहां पर होंगे; भाई बीलर, भाई नेिवल
भी होंगे। ओह, मेर,े प्रभु! और ऐसे और भी और भी, परमेश् वर के भले लोग
जो यहां पर होंगे, भाई िवलाडर् कोǺलन्स, और वे सभी भाई लोग ʹजन्होंने
हमारे Ǻलए ऐसे महान संदेश प्रचार िकये हैं। और हो सकता है कुछ और
लोग भी आयेंगे, इसǺलए हम कल रात एक महान समय कɃ अपेक्षा करते
ह।ै
8 अब, मेरी पत्नी ने कहा, “आप यह मत कहना,” लेिकन जो भी हो
मुझे इसे कहना होगा। मुझे खेद है िक मैंने आज सुबह अपंायर कɃ बजाय
एक एम्पायर कह िदया।

िबली, वहां पीछे बठैा हुआ था, कहा, “िफर वही हो गया।”
9 मैंने कहा, “एम्पायर; उसके पास एक एम्पायर होना चािहए।” मेरा
मतलब था, एक अपंायर।
10 मैं उस डच व्यिक्त कɃ तरह हँू ʹजसके बारे में कहा जाता ह,ै आप जानते
हैं। “और जो मैं कहता हूं उस आधार पर मुझे ना ले, लेिकन मेरा क्या
मतलब है उसे समझे।”
11 मैंने कहा, “मैं सोचता हूं िक इतने वषʢ के बाद वे मुझे समझते हैं।”
आप जानते हैं, यह इस बारे में…
12 यहां मैं इस पुलपीट के पीछे खड़े हुए तीस वषर् हो गए ह।ै इस
आराधनालय में तीस वषर्! इस समय तक तो आपको मुझे समझ लेना
चािहए, क्या आपको नहीं समझना चािहए? ओह, प्रभु! िनश्चय ही मेरी
पढ़ाई-Ǻलखाई बहुत ही कम ह।ै लेिकन मैं—मैं जानता हूं िक मैं बात नहीं
कर सकता, लेिकन मैं प्रभु के Ǻलए सच्चाई कɃ आवाज़ को उठाता हू।ं
13 और, भाई, मैं सोचता हूं िक यह लम्सा बाईबल के डॉक्टर लम्सा थे,
जो अनुवाद में थे, उसने कहा…
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14 एक बार मैं बोल रहा था, और मुझे पता नहीं था िक वह वहां पर ह।ै और
वो वापस आकर और ऊरीम और तुम्मीम के बारे में बोल रहे थे, और िफर
वो उस उʹजयाले के बारे में बोल रहे थे। और उसने कहा, “आज इन लोगों
के साथ क्या मामला ह?ै” और मैंने कहा…उसने कहा, “अनुवादकों के
द्वारा बाईबल का सही-सही अनुवाद न कर पाने का कारण यह ह,ै क्योंिक
अनुवादो ने उच्च ˃य˃डश भाषा में अनुवाद करने का प्रयास िकया। और यीशु
ने बोलते हुए सामान्य वगर् के लोगों कɃ तरह ही बात कɃ, ठीक वसेै ही जसेै
रास्ते पर रहने वाले लोग बात करते हैं।”
15 और, आप जानते हैं, वहां लूका में एक वचन ह,ै कहा, “साधारण लोगों
ने उसे आनदं से सुना।” वो उनकɃ भाषा में बोला। मैं आशा करता हूं िक
यह िफर से ऐसा ही ह।ै
16 हम प्रभु के Ǻलए आनȥन्दत हैं। अब, मैं जानता हू,ं मैं उन मिहलाओं
को यहाँ-वहाँ खड़ा हुआ देख रहा हू।ं पुरुषों का खड़े रहना ही अच्छा नहीं
लगता, िफर यवु˃तयों, बच्चों और मिहलाओं और इत्यािद को इस तरह खड़ा
देखना तो और भी बुरा ह,ै दीवारों से लगकर खड़े हुए हैं, और छोटे बच्चे।
लेिकन, हमारे पास अभी बठैने के Ǻलए पयार्प्त स्थान नहीं ह।ै इसǺलए, हम
प्राथर्ना करते हैं िक अगली बार जब हमारी सभाएं हो, इस सप्ताह के बाद,
इस समय के बाद…
17 आप जानते हैं, अगली चीज ऊपर आ रही ह,ै जहां तक हम जानते
हैं, ये वे सात मोहरे ह।ै और, प्रभु ने चाहा तो, हम तुरतं ही उन पर आरभं
करेंगे जसेै ही कलीʹसया का िनमार्ण का काम पूरा होता ह,ै ʹजससे कɃ हम
यहां पर अदंर आ सकें । हम िफर से समपर्ण के Ǻलए आयेंगे। और संभव है
िक हम लगातार एक से दो, या शायद तीन सप्ताह तक सभायें करें, जो अब
आने वाले सात मोहरों के Ǻलए आयोʹजत कɃ जायेंगी। तो, हम प्रभु में एक
महान समय कɃ अपेक्षा कर रहे हैं, उस समय के दौरान। और हम…आप
सभी जो शहर से बाहर के लोग ह,ै हम आपको काडर् और हर एक चीज
डाक से भेजेंगे, और हम आपको ठीक-ठीक समय बता देंगे, हो सकता है
एक या दो सप्ताह पहले, समय से पहले बता देंगे।
18 जसैा िक मैं आज समझता हँू रात िबली से सुना ठेकेदार का काम,
फरवरी के दसवें िदन तक पूरा हो जाएगा। तो ठीक ह,ै यिद वह दस तारीख़
तक पूरा कर लेता ह,ै तब हम लगभग पदं्रह तारीख़ को आरभं करेंगे। तो,
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जसेै ही वे काम को समाप्त करगेे, हम ठीक उसके अनुसार आरभं करेंगे।
19 कुछ समय पहले बहन िकड ने मुझे फोन िकया, और वह लगभग रोने
लगी थी। उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, हमने उस पुरानी कार को चलाने कɃ
बहुत कोʺशश कɃ, और यह चालू नहीं हो रही ह।ै इसǺलए,” उसने कहा,
“आप प्राथर्ना करें िक यह चालू हो जाए, और मैं कल आऊंगी।” और
उसने कहा, “सोचती हँू क्या मुझे ठहरने के Ǻलए जगह िमल सकती ह?ै”
20 मैंने कहा, “˄चता मत करो, बहन िकड, हम आपके Ǻलए एक कमरा
रखेंगे, जसेै ही आप आएगी आपको िमल जाएगा…”
21 आपने कहा, “आपके ह्रदय को आशीष िमले।” कहा, “आप जानते
हैं, यिद आप बारह बजे तक सभाओ को रखने जा रहे हैं,” कहा, “तो रात
के बारह बजे मैं बाहर नहीं जाना चाहूगंा।”
22 आप जानते हैं, बहन और भाई िकड दोनों कɃ उम्र लगभग पचासी वषर्
कɃ हैं, और वे अब भी सेवकाई में हैं। आप जानते हैं वे क्या करते हैं?
एक टेप ȼरकॉडर्र लेते ह,ै और वे मेरे संदेश को लेते हैं और एक अस्पताल
से दसूरे अस्पताल, घर से घर जाकर, टेप को चलाते ह।ै अब, यिद ऐसा
नहीं होता ह,ै वे हार नहीं मानते! यह ȼरटायर होना नहीं ह।ै यही अतं तक
िवश् वास को थामे रहना ह,ै हाथ में तलवार Ǻलए हुए मरना ह।ै इसी तरह से
जाना ह।ै इसी तरह से मैं करना चाहता हू।ं उह-हुहं।
23 और िफर, और उसने कहा, “आप जानते हैं, यिद मैं रात को बाहर
बारह बजे जाती हँू, महामागर् के िकनार,े” उसने कहा, “और रात के बारह
बजे के बाद, घर जाने का प्रयास करती हू,ं तो वे सारे नशे में धुत शतैान
होते ह,ै” उसने कहा, “गाड़ी चलाते ह,ै” कहा, “हर तरफ़ से गाड़ी दौड़ते
ह,ै शराब पीये हुए।” उसने कहा, “वे दषु्टआत्मायें इधर-उधर भागती ह,ै”
उसने कहा, “मैं तो डर से मर ही जाऊंगी।”
24 भाई पटै, वो िनश् चय ही एक छोटी सी बुजुगर् ʒी ह।ै िकतने लोग बहन
िकड को जानते हैं? वह यहां बठैी ह,ै जो िक, बस एक संत सी िदखने
वाली छोटी सी मिहला।
25 और, जबिक, जरा सो˃चए, मेरे जन्म से कई वषर् पहले (और मैं एक
बूढ़ा व्यिक्त हू)ं, वो वहां ऊपर उन पहाड़ों में रहती थी, वह और भाई िकड।
वह िदन भर कपड़े धोने के तख्ते पर कपड़े धोती रहती थी, ʹजससे िक
उसे एक बार कपड़े धोने के पदं्रह या बीस सेंट िमल सकें , तािक उस राित्र
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प्रचार करने के Ǻलए भाई िकड को कहीं बाहर भेज सके। वहां कें टकɃ में
उन कोयले कɃ खदानों में, जहां आप…िकसी को आपकɃ सुरक्षा के Ǻलए
बदंकू लेकर पहरा देना पड़ता था, िक ऊपर पहाड़ पर जाये, जहां आप
प्रचार करने के Ǻलए जाते ह।ै ओह, प्रभु! तब, मैं सोचता हू:ं

अवश्य ही मुझे स्वगर् में घर ले जाया जाएगा
आराम के फूलों के िबस्तर पर,
जबिक दसूरों ने पुरस्कार जीतने के Ǻलए संघषर् िकया,
और लहूलुहान समुद्र में से होते हुए िनकल गए?
मुझे लड़ना होगा यिद मुझे राज्य करना ही ह,ै
मेरे साहस को बढ़ाये, प्रभु।

26 यही ह,ै और उसके वचन के द्वारा, मैं उसके समथर्न को चाहता हू।ं
यही है जो आज रात मैं चाहता हू।ं अब, मैं समझता हूं िक ȼरकॉˁडग हो रही
हैं।
27 [एक भाई कहता ह,ै “छोटे बच्चो के समपर्ण को नहीं भूलना।”—
सम्पा।] ओह, हां। मेरे पास…मुझे क्षमा करें।
28 एक छोटी बहन का यहां एक बालक था, आज सुबह, वह समȺपत
करना चाहती थी। और मैंने उसे बताया िक हम िनश् चय ही इसे आज रात
समपर्ण करेंगे, और अभी। और, कल रात, हम छोटे बच्चों का समपर्ण करेंगे,
चंगाई कɃ सभाये, और जो कुछ भी हमारे Ǻलए संभव हो सकता है वह सब
करेंगे। हमारे पास बहुत समय ह।ै इसǺलए, यिद छोटी बहन यहाँ पर ह,ै
और उसके साथ छोटा बच्चा ह।ै
29 और मैं समझता हूं िक कुछ लोग बहुत ही दरू-दरू से आये हैं, और
आज सुबह एक िनजी इटंरव्यू के Ǻलए, और कुछ तो और बात के Ǻलए यहाँ
थे। और उन्हें आज सुबह वहां पर िमलना था, और िबली को उन्हें आज
रात तक इतंजार करवाना पड़ा था। और आज रात, वो उन लोगों को कहीं
भी नहीं देख पाया। यिद आप यहाँ ह,ै बहन, मैं वहां पीछे काफɃ समय तक
रुका हुआ था, और िबली देख रहा था िक क्या वह उस मिहला को ढंूढ
सकता ह।ै उनमें से ये दो थे, मुझे लगता है िक जो देश से बाहर से िनजी
इटंरव्यू के Ǻलए आए थे। इसǺलए, हमें—हमें भरोसा हैं, यिद मैं आपको
चूक गया हू,ं तो मैं आपसे जल्द से जल्द संपकर् करंूगा, ʹजतना संभव हो
सकता ह,ै हो सकता है कल रात को, जब अदंर आऊंगा।
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30 अब, मैं िवश् वास करता हू,ं क्या यह वही मिहला ह,ै जो उस छोटे बच्चे
के साथ आ रही ह,ै उस—उस नीले जपंर कɃ पोशाक के साथ ह?ै
31 “जपंर”? मेडा, मेरा—मेरा—मेरा मतलब यह नहीं था, िप्रय, यह
यह जो भी ह।ै यह िकसी कɃ छोटी सी पोशाक जसैा िदखाई दे रहा ह…ै
जपंर, िकतने लोग जानते हैं िक एक—एक जपंर क्या होता ह?ै क्यों,
िनश्चय ही। मेरे Ǻलए एक पुरानी कपड़ो के ऊपर पहने वाला जकेैट होता ह।ै
तो—तो…
32 क्यों, यह डलास कɃ छोटी बच्ची ह।ै ओह, यह अच्छा ह।ै भाई, क्या
आप यहां आयेंगे। मुझे क्षमा करें।
33 तो ठीक ह,ै ठीक ह,ै मैं इस तरह कɃ उस छोटी सी ȼरबन को पसंद
करता हू,ं जो तुमने लगायी हैं। इसका क्या नाम ह?ै [िपता कहता ह,ै
“ȼरबेका Ǻलन।”—सम्पा।] ȼरबका Ǻलन, एल-वाई-एन-एन। और अब
आपका अं˃ तम नाम क्या—क्या ह?ै स्टेटन। ȼरबका Ǻलन स्टेटन। क्या
यह सही ह?ै क्या मैं उसे ले सकता हू?ं [“िनश्चय ही।”] मैं जानता हूं िक
इस तरह से बच्ची को देना एक प्रकार से किठन होता ह।ै इतनी प्यारी?
ȼरबका Ǻलन स्टेटन।
34 यह पȼरवार बहुत सी बातों से होकर आया ह।ै यहां यह छोटी सी
मिहला, और उसका प˃त, अभी हाल ही में दोनों का उद्धार हुआ है और
प्रभु के वचन में लाये गये ह।ै और अब, उनके िमलन में, परमेश् वर ने इस
सुंदर छोटी ȼरबका को िदया ह,ै और वे इसे प्रभु के पास ला रहे हैं।
35 अब, बहुत से लोग, वे इसे कहते है अनतं…ʺशशु का बप˃तस्मा कहते
हैं, मेथो˃डस्ट कलीʹसया और बहुत सी दसूरी कलीʹसयाये, और जब वे
छोटे से बालक होते हैं तो वे उन पर पानी का ʺछड़काव करते हैं। अब, यह
ठीक ह,ै जहां तक मेरा संबधं ह।ै लेिकन हम हमेशा उसी पर बने रहने कɃ
कोʺशश करते हैं जो बाईबल कहती ह।ै और बाईबल में, वहाँ (नहीं) एक
छोटे ʺशशु को बप˃तस्मा देने जसैी कोई चीज कभी नहीं थी; इ˃तहास में
कहीं भी नहीं, आरं̋ भक कैथोǺलक कलीʹसया के आने तक, जहाँ तक हम
जानते हैं, जो िक िनʹसया पȼरषद तक कोई उल्लेख नहीं था।
36 [बच्चा रोता ह—ैसम्पा।] तो यही बस “आमीन” कहने का तरीका ह।ै
िक, देǺखए, आपके पास…देǺखए, आपके पास अनुवाद होना आवश्यक
ह।ै
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37 इसǺलए, लेिकन, बाईबल में, वे छोटे बच्चों को यीशु के पास लाए,
तािक वह उन्हें आशीष दे सके। और उसने अपने हाथों को उन पर रखा
और उन्हें आशीष दी। और, जो िक, हमने अब भी ऐसा करना जारी रखा
हैं।

अब आइए हम अपने ʹसर को झुकाए।
38 हमारे स्वगɁय िपता, आज रात यह यवुा मिहला और यवुा पुरुष आये हैं
इस प्यारी छोटी ȼरबका के साथ ʹजसे उन्हें िदया गया ह,ै उनके अ˃धकार
में, तािक परमेश् वर कɃ चेतावनी में पालन-पोषण कर सके। और वे इसे
आज रात प्रभु के सामने अपर्ण करने के Ǻलए लाये हैं। और जब मां ने अपने
हाथों से मेरे हाथ में दे िदया, तब मैं अपने हाथों से इस छोटी सी ȼरबका को
आपको देता हू।ं परमेश् वर, उसके साथ होना और उसे आशीष देना। उसके
िपता और माता को आशीष देना। होने पाए वे सभी िनष्ठावान, लबें जीवन
को जीये, और, यिद यह संभव हो, तो प्रभु यीशु के आगमन को देखें। होने
पाए यह बालक प्रभु के ज्ञान में बढ़ता जाए। और होने पाए, यिद कोई आने
वाला कल ह,ै होने पाए वो बच्ची आपके Ǻलए एक महान गवाह बने। प्रभु,
इसे प्रदान करें। अब, यिद आप यहां धरती पर होते, तो ये मिहलाएं और
ये पुरुष अपने बच्चों को आपके पास लाते। लेिकन हम जो सुसमाचार के
सेवक ह,ै आपके प्र˃तिन˃ध हैं। इसǺलए, हम आपको यह बालक अȺपत
करते हैं, आपके राज्य में सेवा के जीवन के Ǻलए, आपके पुत्र, प्रभु यीशु
मसीह के नाम में। आमीन।
39 तुम्हें आशीष िमले, छोटी ȼरबका! क्या ही प्यारी छोटी सी चीज ह!ै
परमेश् वर आप दोनों को और बच्ची को आशीष दे, आपको परमेश् वर कɃ
सेवा में लबंा, आनदं का जीवन दे।
40 मैं नहीं जानता िक मुझे इतनी ताक़त है या नहीं। यह जरूर लड़का
ह।ै उसका नाम क्या ह?ै [मां कहती ह,ै “स्टेनली िवक्टर क्लɃवलैंड।”—
सम्पा।] स्टेनली…[“स्टेनली।”] स्टेनली िवक्टर…[“क्लɃवलैंड।”]
के्ललैंड? के्ल…[“क्लɃवलैंड।”] क्लɃवलैंड। छोटा स्टेनली, क्या ही अच्छा
छोटा सा नाम ह,ै और क्या ही प्यारा छोटा बच्चा ह!ै तो ठीक ह,ै मुझे लगता
ह,ै लगभग…स्टेन, यहां ऊपर कɃ ओर देखो। यह एक अच्छा लड़का ह?ै
ओह, आप जानते हैं। हम इसका अभ्यास नहीं करते हैं। हम बस ऐसा
करते हैं, आप जानते हैं, इसमें कुछ भी औपचाȼरक नहीं ह।ै यह सही ह।ै
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वह िनȥश् चत रूप से एक प्यारा सा बालक ह।ै मैं अं˃ तम नाम भूल गया।
मुझे नहीं लगता है िक मैं इसका सही उच्चारण कर रहा हू।ं [“क्लɃवलैंड।”]
क्लɃवलैंड। तो ठीक ह।ै

आइए हम अब अपने ʹसरों को झुकाए।
41 स्वगɁय िपता, इस प˃त-पत्नी ने इस बालक को लाया ह,ै छोटा
स्टेनली क्लɃवलैंड, प्रभु यीशु को समȺपत करने के Ǻलए। और यहां कलीʹसया
के जो पास्टर ह,ै और मैं, प्रभु के कामों में एकता में एक साथ खड़े हुए हैं,
आपको हम इस बच्चे को सेवा के जीवन जीने के Ǻलए अȺपत करते हैं। आपने
इसे माता और िपता को िदया ह;ै और अब उन्होंने उसे मेरी बाहों में िदया
ह;ै और मैं उसे अपनी बाहों से आपकɃ बाहों में देता हू।ं परमेश् वर, उसके
िपता और माता को आशीष देना। इस छोटे लड़के को आशीिषत करें,
और होने पाए वे सभी आपके Ǻलए लबें, आनदंमय जीवन कɃ सेवा करें।
होने पाए बालक परमेश् वर कɃ चेतावनी में पले-बढ़े, िक उसकɃ सेवा कर,े
और उससे डर,े और उसके जीवन के सभी िदनों में उससे प्रेम कर।े अब,
उन्होंने बालकों को आपके पास लाया, ʹजससे िक आप उन्हें बहुतायात से
आशीष दे सके; और हम, अपने हाथों को बालक पर रखते हुए, उसे प्रभु
के नाम में आशीिषत करते ह।ै और होने पाए वह आपकɃ सेवा के Ǻलए,
अच्छे स्वास्थ और शिक्त का एक लबंा, सुखी जीवन जीए। यीशु के नाम
में। आमीन।

परमेश् वर आपको आशीष दे, छोटे स्टेनली। आपके पास एक अच्छा
लड़का ह।ै
42 अब बस मैं एक छोटा सा अनुरोध करने जा रहा हू,ं छोटे बच्चों से और
नौजवानों से। और मैं जानता हूं िक यह किठन होता ह।ै आप बहुत अ˃धक
समय तक खड़े नहीं रह सकते, क्योंिक आपके परैों में ऐठंन होती ह।ै लेिकन
मैं आज रात कुछ तो ऐसा करने जा रहा हूं जो मैंने पहले कभी नहीं िकया
ह।ै और कुछ तो है ʹजस पर मैं बोलने जा रहा हू,ं ʹजसके बारे में मैंने कभी
सोचा भी नहीं था िक मैं इस तरह के िवषय पर बोलूगंा।
43 यही कारण ह,ै आज सुबह, मैं उस समय को संदेश के पहले नहीं
रखना चाहता था, और मैं कभी भी अपने परम सत्य के बारे में बात नहीं
कर पाया, और मैं नहीं सोचता हूं िक मैं कभी कर पाऊंगा। मैं आशा करता
हूं िक मैं कभी नहीं करंूगा। वह बहुत ही अद्भतु ह!ै
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44 लेिकन, आज रात, मैं एक ऐसे िवषय पर बोलने जा रहा हू,ं जो मुझे
नहीं पाता। और अब, यह एक सेवक के Ǻलए ऐसा कहना एक बहुत ही
बड़ी बात है िक वह िकसी ऐसे िवषय पर बोलने जा रहा है ʹजसके बारे में
वह स्वयं नहीं जानता। लेिकन मेरी जो अपनी सबसे अच्छी जानकारी है
उससे आगे बढ़ने का प्रयास कर रहा हू,ं तािक…िक यह कलीʹसया समझ
सके। और मैं िकसी भी तरह से ऐसी कोई बात आपसे नहीं ʺछपाऊँगा, जो
आपके Ǻलए लाभदायक हो।
45 और िफर, यह टेप, मैं समझ रहा हूं िक लड़के टेप को बना रहे हैं।
और यिद आपको वो टेप िमलता ह,ै जो कोई भी टेप को सुन रहा ह,ै याद
रǺखए, यिद कोई बात आपके Ǻलए कोई बात पेचीदा लगती ह,ै तो इसे ना
कहे, जब तक िक यह बात टेप पर न हो। जो टेप पर है उसके िवपरीत
कुछ भी ना कहे।
46 बहुत से सपर् वंश संदेश पर Ǻलखते हैं, और कहते हैं िक मैंने ऐसा-
ऐसा कहा ह।ै मैं जाकर टेप लेता हू,ं इसे चलाता हू।ं मैंने इसे इस तरह से
नहीं कहा था। देखो, लोग बातों को गलत समझ लेते हैं।
47 आप जानते हैं, एक बार यीशु अपने पुनरुत्थान के बाद, प्रेȼरतों के
साथ समुदं्र के िकनारे पर चल रहा था, और यूहन्ना उसकɃ छाती पर ʹसर
को रखता ह।ै और उन्होंने कहा, “इस मनुष्य का क्या होगा?”

यीशु ने कहा, “यिद वह मेरे आने तक रुका रहे तो तुझे क्या?”
48 “और वहां यह बात प्रचǺलत हो गई, िक, ‘यूहन्ना यीशु को आगमन
को देखने के Ǻलए जीिवत रहने वाला ह।ै’”
49 और वचन कहता ह,ै “हालाँिक, उसने इसे इस तरह से कभी नहीं
कहा।” आप देǺखए, उसने—उसने ऐसा कभी भी नहीं कहा। उसने बस
इतना ही कहा, “तुम्हें इससे क्या यिद वह मेरे आने तक ठहरा रहे?” उसने
कभी नहीं कहा िक वह रुका रहेगा। लेिकन, देǺखए, गलतफहमी होना, यह
बहुत आसानी से होता ह।ै
50 और, अब, यह—यह ऐसा नहीं है िक मैं ऐसा करने के Ǻलए िकसी को
दोषी ठहरा रहा हू।ं क्योंिक, मैं खदु भी ऐसा करता हू।ं और सभी लोग ऐसा
करते ह;ै यिद वे प्रेȼरत, जो हमारे प्रभु के साथ चले, उन्होंने भी उसे गलत
समझा। और वे उसे कभी भी स्पष्ट रूप से नहीं समझ पाए।
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51 ठीक अतं में, उन्होंने कहा, “देखो, अब हम समझते हैं। अब हम
िवश् वास करते हैं। और हमें पक्का है िक िकसी व्यिक्त को आपको कुछ भी
बताने कɃ जरूरत नहीं ह,ै क्योंिक आप सब कुछ जानते हैं।”
52 और यीशु ने कहा, “क्या अब तुम िवश् वास करते हो?” समझे? “उस
सारे समय के बाद, क्या तुम…क्या अतं में तुम्हें ये समझ आ गया, देखो,
तो तुम िवश् वास करते हो?”
53 और ये तो बस मनुष्य ही ह।ै और हम सभी मनुष्य हैं, इसǺलए हमसे
गलतफहिमयां हो सकती हैं।
54 लेिकन यिद यह एक प्रकार से आपके Ǻलए थोड़ा पेचीदा सा लगता ह,ै
तो टेप को िफर से चलाए। िफर ध्यान से सुने। मुझे यकɃन है िक पिवत्र
आत्मा आप पर प्रकट करगेा।
55 तब, छोटे साʺथयों, यिद आप बस अपने “आमीन” को थोड़ा सा रोके
रहें, बच्चों। बस थोड़ी देर प्रतीक्षा करें, क्योंिक मैं—मैं चाहता हूं िक यह
बात पूरी तरह से समझ जाए, क्योंिक बहुत से लोगों के पास टेप नहीं होगा।
इसǺलए मैं चाहता हँू िक आप इसे अच्छी तरह समझ लें। और आइए हम
इसकɃ और जायेंगे, क्योंिक, मैं पैंतीस या चालीस िमनट के Ǻलए कहँूगा,
ʹजतनी श्रद्धा और आदर के साथ हम कर सकते हैं इसे करेंगे।
56 क्योंिक, यह मेरे Ǻलए एक बहुत बड़ा समय ह।ै कुछ ऐसा हुआ है िक
मुझे नहीं पता िक अब मुझे क्या करना चािहए। समझे? और मैं अपनी
सेवकाई के िदनों में अब तक के सबसे गभंीर ȥस्थ˃त में खड़ा हुआ हू,ं जहाँ
तक िक मैं जानता हू।ं

इसǺलए, आइए अब अपने ʹसरों को झुकाए, इससे पहले िक हम वचन
कɃ ओर जाए।
57 स्वगɁय िपता, तब, कुछ समय पहले, मैंने अनुमान लगाना इस िवषय
पर प्रचार िकया। और अनुमान लगाना ये “िबना अ˃धकार के िकसी
साहʹसक कदम को उठाना ह।ै” और हो सकता ह,ै प्रभु, मैंने लोगों के
सामने िकसी बात का अथर् समझाने कɃ अपने ऊपर ʹजम्मेदारी ली ह,ै
जबिक मुझे उसका कोई दशर्न नहीं िमला। इसǺलए, प्रभु, जहाँ पर बातों
को जांचा जाना ह,ै मुझे जांचे; प्रभु, मेरे मुहं को बदं कर देना। आपने ʸसहो
के मुहं को बदं कर िदया जब वे दािनय्येल के साथ मांद में थे, ʹजससे िक
उसे कोई हािन ना पहुचं सके। प्रभु, मैं प्राथर्ना करता हू,ं िक, यिद मैं िकसी
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बात का गलत अनुवाद करने का प्रयास करंू, तो आपके पास अब भी
मुहं बदं करने कɃ सामथर् ह।ै लेिकन यिद इसमें सच्चाई ह,ै तब, प्रभु, इसे
आशीिषत करें, और इसे आगे जाने दे। और आप पȼरȥस्थ˃तयों को जानते
हैं और जो ठीक अभी सामने ह।ै और इसीǺलए मैं आया हू,ं यहां तक िक
अं˃ तम क्षण में भी, पुलपीट पर, िक इन बातों का अनुवाद करने कɃ कोʺशश
करंू। और मैं आपसे प्राथर्ना करता हूं िक हमारी सहायता करें।
58 इस छोटी कलीʹसया को आशीिषत करें। यह झुण्ड जो यहाँ छत के
नीचे आता ह,ै जो हमारे साथ यहाँ शहर में ठहरते ह,ै जो बाहर कई राज्यों
से आते ह।ै ओह, जब सांझ कɃ परछाइ˃ययां िगरने लगती ह,ै तो हम बहुत
ही आनिंदत होते हैं िक हमारे पास आने के Ǻलए एक स्थान ह।ै जबिक
संसार बहुत ही उलझन में है और वे नहीं जानते िक वे कहां पर खड़े हैं,
हम खशु हैं, िक, “प्रभु का नाम एक मजबूत गढ़ ह,ै और धमɁ लोग भाग
कर इसमें शरण लेते हैं और सुर˃क्षत रहते हैं।” बस ना ही बहुत सारे वचन,
लेिकन एक प्रकाशन!
59 इसǺलए, िपता, हम प्राथर्ना करते हैं, जसैा िक सांझ का उʹजयाला
आता ह,ै सूरज के अस्त होने पर। और हम िवश् वास करते हैं िक हम उसी
समय में जी रहे ह,ै जब सूरज अस्त हो रहा ह।ै और हम पूरी सच्चाई से
आपका धन्यवाद करते हैं, प्रभु, हमारे पूरे ह्रदय से, उन चीजों के Ǻलए जो
आपने हमारे Ǻलए कɃ हैं। और, प्रभु, इस यगु में से होते हुए, मैं आपको
धन्यवाद देता हूं िक आपने उन दशर्नो को िदखाया जो आपने मुझे िदए हैं,
उनमें से हर एक बस ʹसद्ध रूप से था, और सपने का हर एक अनुवाद
िबल्कुल ठीक वसेै ही िकया गया ह।ै इसǺलए, हम जानते हैं िक यह केवल
आप ही हो सकते हैं, प्रभु; क्योंिक हम तो मरणहार हैं, और सब ने पाप
में जन्म Ǻलया ह,ै और हम में कुछ भी अच्छी चीज नहीं िदखाई देती ह।ै
लेिकन, हम यह सोचते है िक आप एक ऐसी चीज को ले सकते हैं, मनुष्य
जा˃त को, और उन्हें वचन के जल के द्वारा और मसीह के लहू के द्वारा धो
सकते ह;ै और उस हाथ को इस प्रकार से आगे बढ़ाते ह,ै यहाँ तक िक
मनुष्य अपने ख़ुद के िवचारों का उपयोग नहीं कर सकता ह,ै लेिकन मसीह
के मन को लेता ह,ै जो सारी बातों को जानता ह,ै इस मन को आने देता है
और बोलता है और एक भवन का उपयोग होने देता ह।ै धन्यवाद, िपता।
60 अब हम आपके पिवत्र नाम को धन्य कहते हैं। और हम इस छोटे से
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झुडं को आशीिषत करते हैं, आज रात, आपके नाम में। हम पास्टर, भाई
नेिवल को आशीष देते हैं, परमेश् वर के साहसी सेवक को। हम ˃डकन,
खजांची, और मसीह कɃ देह के हर एक सदस्य को आशीिषत करते हैं,
यहां पर और संसार भर में हर कहीं, प्रभु यीशु के नाम में।
61 ओह, जसैा कɃ हम देखते ह,ै मसीहत के चेहरे पर यह अधेंरी, काली
सी, भयानक छाया पड़ रही हैं, हम जानते हैं िक समय िनकट आ रहा ह।ै
वहां एक रपैचर होगा, और कलीʹसया उठा ली जाएगी। प्रभु, आओ हम
आगे बढे, लेखक और उस समाप्त करने वाले, मसीह कɃ ओर देखें। प्रभु,
इसे प्रदान करें। और जसैा िक हम प्रभु यीशु के नाम में अब आगे बढ़ रहे
हैं, इन चीजों को हाथ में लेने के Ǻलए जो हमारे ह्रदय पर डाली गई ह,ै हम
प्राथर्ना करते हैं िक आप हमारे साथ हो और हमारी सहायता करें। और
इसमें से आपको मिहमा िमले, प्रभु, क्योंिक हम अपने आप को आपके Ǻलए
समȺपत करते हैं, आपके वचन के साथ, यीशु मसीह के नाम में। आमीन।
62 अब, यिद आपके पास एक पेȥन्सल और कागज ह,ै तो मैं चाहूगंा िक
आप कुछ चीजों को Ǻलख ले, जसेै…या कुछ भी जो आप Ǻलखना चाहते
हैं। इसे बस तयैार रखें। और िफर, टेप पर भी, यिद आप िकसी भी समय
वचनों को Ǻलखना चाहों तो Ǻलख सकते हैं, क्योंिक मैं िवश् वास करता हूं
िक यह वचन है जो मायने रखता ह।ै
63 अब आज रात हम एक लेख को पढ़ना चाहते हैं, मतलब एक वचन
को पढ़ना चाहते हैं, जो यीशु मसीह के प्रकाʺशतवाक्य कɃ िकताब में से
ह।ै और मैं िवश् वास करता हूं िक यह यीशु मसीह का प्रकाशन ह,ै जसैा
िक िकताब में Ǻलखा ह।ै और कोई भी अन्य प्रकाशन जो इस प्रकाशन के
िवपरीत होगा, वह गलत ही होगा। मैं िवश् वास करता हूं िक इसका उल्लेख
उ˃चत होगा…िफर से उल्लेख करना—उल्लेख करना। कोई भी प्रकाशन जो
इस प्रकाशन के अनुरूप नहीं बठैता ह,ै और इस प्रकाशन को प्रकाश में
नहीं लाता ह,ै तो ये गलत प्रकाशन ह।ै ये वचन के अनुसार होना ही चािहए।
64 अब, यीशु मसीह के प्रकाʺशतवाक्य कɃ िकताब के 10वें अध्याय में,
मैं पहले कुछ पदों को पढ़ना चाहता हू,ं पहले सात पद, 1 से 7। और अब
ध्यान से सुनना, और मेरे Ǻलए प्राथर्ना करना।

और मैंने एक और शिक्तशाली—एक और शिक्तशाली दतू को
बादल ओढ़े हुए स्वगर् से नीचे उतरते देखा: और उसके ʹसर पर
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मेघधनुष था, और उसका मुँह…सूयर् के समान और उसके पांव
आग के खम्भे के समान थे:

और उसके हाथ में एक छोटी सी खलुी हुई पुस्तक थी: और
उसने अपना दािहना पांव समुद्र पर, और उसका बायां पांव पृथ्वी
पर रखा,

और वह ऐसे बड़े शब्द से ˃चल्लाया, जसैा ʸसह गरजता ह:ै और
जब वह ˃चल्लाया, तो गजर्न के सात शब्द सुनाई िदए।

और जब सातों गजर्न अपनी आवाज़ो को दे चुके, तो मैं यह
Ǻलखने पर था: और मैंने स्वगर् से एक आवाज़ सुनी जो मुझसे
कह रही थी, जो बातें गजर्न के उन सात शब्दों से सुनी ह,ै उन्हें
गुप्त रख, और मत Ǻलख।

और ʹजस दतू को मैंने समुद्र और पृथ्वी पर खड़े देखा था
उसने अपना दिहना हाथ स्वगर् कɃ ओर उठाया,

और उसकɃ शपथ खाकर जो यगुानुयगु जीिवत ह,ै ʹजसने स्वगर्
को बनाया, और जो कुछ चीजें उस में ह,ै और पृथ्वी पर कɃ,
और वे कुछ चीजें उस में हैं, और समुद्र को, और जो कुछ चीजें
उसमें ह…ैबनाया है उसी कɃ शपथ खाकर कहा, िक समय अब
और नहीं रहेगा:

वरन सातवें दतू के आवाज़ देने के िदनों में, जब वह तुरही फंूकने
पर होगा, तो परमेश् वर का वह रहस्य पूरा हो जाएगा, ʹजसका
सुसमाचार उसने अपने दास भिवष्यद्वक्ताओं को िदया था।

65 और मेरा िवषय, यिद मैं इसे आज रात बोलना चाहू,ं वो यह ह:ै महाशय,
क्या यह अतं समय का ˃चन्ह ह?ै
66 हम सभी जानते हैं िक कलीʹसया के Ǻलए हम एक—एक मिहमामय
समय में जी रहे हैं, लेिकन अिवश् वासी के Ǻलए एक भयानक समय ह।ै और
हम सबसे खतरनाक समय में से एक में जी रहे हैं, जो अब तक कभी था,
जब से दिुनया का आरभं हुआ ह।ै कोई भिवष्यव्यक्ता नहीं, कोई प्रेȼरत नहीं,
कभी भी, कभी भी ऐसे समय में नहीं रहा, जसैा िक हम अभी रह रहे हैं।
यह अतं समय ह।ै
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67 यह आकाश में Ǻलखा हुआ ह।ै यह पूरी धरती के ऊपर Ǻलखा हुआ
ह।ै यह हर एक अखबार में Ǻलखा ह।ै यिद आप हस्तलेख को पढ़ सकते
हैं, यही अतं समय ह।ै भिवष्यव्यक्ता उस समय में रहते थे जब एक राष्टर् के
Ǻलए दीवार पर हस्तलेख होता था, लेिकन हम रह रहे हैं जब दीवार पर
समय के Ǻलए हस्तलेख होता ह।ै सारे राष्टर्, धरती, हर एक चीज, समय
अतं पर आ गया ह।ै इसǺलए, हमें अवश्य ही बाईबल का अध्ययन करना
चािहए, उस घड़ी को जानने के Ǻलए ʹजसमें हम रह रहे हैं।
68 हमेशा ही, परमेश् वर का एक सच्चा भिवष्यव्यक्ता वचनों को ही लेगा।
इसǺलए वो परम सत्य है िक यह उसी तरह से होने जा रहा ह।ै पुराने िनयम
में, जब भिवष्यवक्ताओं ने कुछ भी कहा, कहीं न कहीं, वहां हमेशा ही, वो
वचन के साथ एक भिवष्यव्यक्ता होता था, जो वचन के साथ बना रहता
था। वो दशर्नों के Ǻलए परमेश् वर कɃ ओर देखता। और यिद उसका दशर्न
वचन के िवपरीत होता था, तब उसका दशर्न गलत होता था। यही परमेश् वर
का अपने लोगों तक अपने वचन को पहुचंाने का मागर् ह।ै
69 क्या आप मेरी आवाज ठीक से सुन पा रहे हैं, वहां पीछे? मैं बस समझ
नहीं पा रहा हूं िक कहां से शुरू करंू।
70 अब, यह मेरे Ǻलए एक बड़े सौभाग्य कɃ बात ह,ै यह जानना िक यह
आराधनालय मेरी पहली कलीʹसया थी। यह एक मिहमामय चीज ह।ै और
मैं इसे कभी भी नहीं भूलूगंा, यद्यिप मैं…यीशु आने में देर करता है और मैं
सकैड़ों वषर् तक जीिवत रहू।ं मुझे वह िदन याद है जब मैंने कोने का पत्थर
रखा था, वहां उस कोने पर; और उस सुबह उसने मुझे इस आराधनालय
का दशर्न िदया था। और आप सभी को याद होगा। यह िकताबों में Ǻलखा
हुआ ह।ै और दशर्न पूरी तरह से पूरा हो गया ह,ै शब्द दर शब्द, इसमें से
एक भी बात नहीं छूटी ह।ै
71 और, अब, मैं िवश् वास नहीं करता िक वहाँ ऐसा कुछ भी है जो उसने
बोला ह,ै मेरे जीवन के इन सारे वषʢ में, ʹजसे मैंने लोगों तक पहुचंाया ह,ै
ऐसी एक बात भी नहीं है जो घिटत नहीं हुई ह।ै और बहुत से लोग उनके
सपनों को लेकर आए हैं, ʹजसे उसने मुझे अपने अनुग्रह के द्वारा लोगों के
Ǻलए अनुवाद करने िदया ह।ै और बहुत से लोग सपनो और समस्याओं के
साथ आए हैं ʹजनका मैं अनुवाद करने में असमथर् भी रहा हँू।
72 लेिकन मैंने आप लोगों से ऐसे िदखावटी तरीका प्रस्तुत करने कɃ
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कोʺशश नहीं कɃ िक मेरे पास हर सवाल का जवाब ह।ै मैंने ईमानदार होने
कɃ कोʺशश कɃ है और आपको वही बताने कɃ कोʺशश कɃ है जो सच्चाई
ह,ै और मैं आपको केवल वही बता सकता था जसैा उसने मुझे बताया
था। और िफर ʹजस तरह से यह मेरे पास आता है ह,ै तब मैं उसी तरह से
आपको बता सकता हू।ं
73 और मैं आपको चेतावनी देना चाहता हू।ं इस िदन में ʹजसमें हम रह
रहे हैं, वहां बहुत से…मैं लोगों के िवरोध में कुछ भी नहीं—नहीं कह रहा
हू।ं लेिकन जब आप एक ऐसे व्यिक्त को देखते हैं ʹजसके पास हर एक बात
का जवाब होता ह,ै तो यह वचन के िवपरीत ह।ै
74 यीशु ने कहा, “एǺलय्याह के िदनों में बहुत से कोढ़ी थे, लेिकन उनमें से
केवल एक ही चंगा हुआ था।” एǺलय्याह ʹजतने वषʢ तक जीिवत रहा, या
अस्सी या उससे अ˃धक वषʢ में, और एक ही कोढ़ी चंगा हुआ था। एलीशा
के िदनों में बहुत सी िवधवा Ǻʒयाँ थी, लेिकन उसे केवल एक िवधवा के
पास ही भेजा गया था। और हम पाते हैं िक वहाँ बहुत सी ऐसी चीजें है ʹजसे
परमेश् वर करता ह,ै और ʹजन्हें वो अपने सेवकों पर प्रकट नहीं करता ह।ै
और कोई भी सेवक अपने स्वामी से बड़ा नहीं होता ह।ै
75 और, तब, परमेश् वर अपनी मिहमा िकसी के साथ साझा नहीं करगेा।
वो परमेश् वर ह।ै और जब कोई दास एक स्थान बन जाता है िक वह परमेश् वर
के स्थान को लेने कɃ कोʺशश करता ह,ै तब परमेश् वर उसका जीवन को ले
लेता है और उसे कहीं तो और दरू कर देता ह,ै या ऐसा ही कुछ तो। हमें
इसे अवश्य ही याद रखना चािहए।
76 अब, उन दशर्नों और अनुवादों में, मैं िकसी सपने का अनुवाद नहीं
बता सकता, जब तक मैं िबल्कुल सही-सही दशर्न के द्वारा नहीं देख लेता,
िक वो सपना क्या था। और आप में से बहुत से लोग जानते हैं िक आपने
मुझे अपना सपना बताया ह,ै और यहां तक िक यह पूरा भी नहीं बताया।
और जब मैंने उस सपने को मेरे पास वापस आते देखा, मैंने पलटकर और
आपको बताया िक आपने इसमें से इस-इस बात को छोड़ िदया ह,ै िफर
आपको बताया िक आपने इसमें से क्या छोड़ा ह।ै आप जानते हैं िक यह
सही ह।ै यिद यह सही ह,ै तो कहे, “आमीन।”…?…[सभा कहती ह,ै
“आमीन।”—सम्पा।] वो बातें जो आपने मुझे नहीं बताई थी। इसǺलए,
आप देखते हैं, यिद…जसेै नबूकदनेस्सर ने कहा, “यिद तुम मुझे यह नहीं
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बता सकते हो िक मैंने क्या सपना देखा था, तो मैं कैसे जानूँगा िक तुम्हारे
पास इसका अनुवाद ह?ै”
77 लेिकन ये सारी भावनाये, हमें उन्हें लेकर और नहीं कहना चािहए,
“यहोवा यों कहता ह।ै” हमें ऐसा नहीं करना चािहए। हमारे पास सीधी
एक आवाज होनी चािहए, परमेश् वर कɃ ओर से एक जवाब िमलना चािहए,
इससे पहले िक हम कह सकें िक यह परमेश् वर ह।ै ना ही कोई भावना, ना
ही कोई सनसनी, कोई फकर् नहीं पड़ता िक ये िकतना भी धड़क रहा हो।

आप कह सकते हैं, “मैं सोचता हूं िक यह इस प्रकार से हो सकता
ह।ै”
78 लेिकन जब आप बोलते हैं, “यहोवा यों कहता ह,ै” यह आप नहीं होते
ह।ै मचं पर देखें। क्या आपने कभी इसे असफल होते देखा ह?ै यहोवा यों
कहता है यह ʹसद्ध होता ह,ै कभी िवफल नहीं हुआ। और जब तक यह
यहोवा यों कहता ह,ै वाला वचन है यह िवफल नहीं हो सकता।
79 लेिकन, अब तक, उसने मेरी रक्षा कɃ ह,ै क्योंिक मैं उसके Ǻलए रुका
रहा। मैंने न तो लोकिप्रयता को पाने कɃ कोʺशश कɃ ह,ै या न तो मनुष्यों
कɃ व्यथर् मिहमा को पाने कɃ कोʺशश कɃ ह।ै मैंने नम्रता से जीने कɃ अपनी
पूरी कोʺशश कɃ ह,ै और इस प्रकार का जीवन जीने कोʺशश कɃ जो मैं
सोचता हूं िक एक मसीही को जीना चािहए। और मैं इसे अपने आप से ऐसा
करने में सक्षम नहीं हो पाया, लेिकन आज तक उसी ने इसे िकया ह।ै जसेै
िक मैंने कहा, िक वही वो एक है ʹजसने मेरी अगुवाई कɃ ह।ै
80 इस प्रकार से बहुत सी बातें कही जा सकती ह,ै लेिकन इसमें बहुत
समय लगेगा। लेिकन आप सभी लोग इन बातों से अवगत हैं। और केवल
एक ही कारण था िक मैंने कुछ समय पहले “आमीन,” कहने के Ǻलए कहा
था, आप लोग ʹजन्होंने मुझे सपने के बारे में बताया ह,ै उसके बाद मैंने
आकर आपको बताया है िक आपने िकन बातों को छोड़ा ह,ै क्योंिक यह
संदेश ȼरकॉडर् िकया जा रहा ह।ै सभी राष्टर् ों के लोग इसे सुनेंगे। और जब वे
उस “आमीन” को सुनते हैं, तब वे जान जाते हैं िक वहां पर कुछ लोगों
कɃ आवाजे ह,ै जो इस सेवकाई के नीचे बठेै ह,ै जो बेहतर जानते हैं िक
कुछ भी गलत काम नहीं करना ह,ै या िकसी गलत बात का समथर्न करते
हुए “आमीन” नहीं कहना ह।ै आमीन का अथर् है “ऐसा ही हो।” ये इसकɃ
स्वीकृ˃त ह।ै
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81 अब, मेरे सारे जीवन में, जब से मैं एक छोटा लड़का था, वहां कुछ
तो ऐसा हुआ है ʹजसने मुझे परशेान िकया ह।ै और मेरा जीवन बहुत ही
अनोखा रहा ह,ै ʹजसे समझना मुȥश्कल ह।ै यहां तक िक मेरी पत्नी ने भी
अपना ʹसर खजुाया और यह कहा। “िबल, मुझे नहीं लगता िक कोई भी
आपको समझ सकता ह।ै”
82 और मैंने कहा, “मैं खदु भी अपने आप को समझ नहीं पाता हू।ं”
क्योंिक, मैंने स्वयं को मसीह को समȺपत िकया ह,ै अधीनता में िदया ह,ै
बहुत वषʡ से। वो अगुवाई को करता ह।ै मैं इसे समझने कɃ कोʺशश नहीं
करता हू।ं अपनी सबसे अच्छी समझ के अनुसार, मैं बस वहां जाता हूं जहां
वो अगुवाई करता ह।ै
83 मैं मेरी अच्छी पत्नी और बच्चों के Ǻलए धन्यवािदत हू,ं और मेरी पत्नी
और बच्चों के Ǻलए ʹजनको मुझ पर पूरा भरोसा है िक मैं उन्हें कुछ भी गलत
नहीं बताऊंगा। िक, वे िवश् वास करते हैं। हर बार जब आप उन्हें कुछ भी
बताते हैं, वे इसे मजबूती से थामे रखते हैं। वे जानते हैं िक मैं उन्हें कुछ भी
गलत नहीं बताऊंगा।
84 और क्या मैं परमेश् वर के िकसी बच्चे को तब कुछ गलत बताऊंगा?
ना ही जानबूझ। नहीं, महाशय। परमेश् वर चाहता है िक अपने बच्चे को सही
प्रकार का प्रʺशक्षण दे। और उनके साथ ईमानदार बने रहे, और उनके साथ
सच्चे बने रहे, और वह इसे आशीिषत करगेा, मैं िवश् वास करता हू।ं
85 अब, साथ ही, इस पूरी यात्रा के दौरान, वहां जो चीजें घिटत हुई हैं,
ʹजन्हें मैं समझ नहीं सकता। और उन चीजों में से एक जो मैं नहीं समझ
सकता, जब मैं एक छोटा सा लड़का था और वे दशर्न मुझ पर आते थे। और
मैं उन्हें देखता था और अपने माता-िपता को उन बातों को बताता िक क्या
बात घिटत होने वाली ह।ै वे सोचते िक मैं बस घबराया हुआ हू।ं लेिकन,
अजीब बात ये ह,ै यह िबल्कुल वसेै ही घिटत हुई जसेै इसने बताया।

आप कहते हैं, “क्या यह आपके पȼरवतर्न होने से पहले कɃ बात ह?ै”
जी हां।
86 “दान और बुलाहट िबना पश् चाताप के होते ह,ै” बाईबल ने कहा। आप
इस दिुनया में िकसी उद्देश्य के Ǻलए जन्मे हैं। और आप नहीं…आपका
पश् चाताप उन दानों को नहीं लाता ह;ै वे आपके Ǻलए पहले से ठहराये हुए
हैं।
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87 अब, उस समय के दौरान, और जब मैं एक छोटा सा लड़का था, मेरी
लालसा थी…मैं ʹजस देश में रहता था, उससे मैं असंतुष्ट था। मैं िकसी भी
तरह प˃श्चम जाने के Ǻलए इच्छा रखता था।
88 और जब मैं छोटा लड़का था, तब मुझे गोली लगी थी, मेरा ऑपरशेन
िकया गया था। और जब पहली बार बेहोशी कɃ दवा का असर उतरने लगा,
मैंने सोचा िक मैं पीड़ा में तड़प रहा हू,ं नीचे जा रहा हू।ं बेहोश करने के
रसायन ने मुझे पूरी तरह से बेसुध कर िदया था। और मुझे लगता ह,ै िक
मैं आठ घटें के Ǻलए बेसुधी में चला गया था। वे मुझे िफर से अपने आपे
में वापस लाने के Ǻलए ˄च˃तत हो रहे थे। उनका एक बड़ा ऑपरशेन हुआ
था, िबना िकसी पेिनʹसǺलन के। लहू बह रहा था; लगभग दोनों परै पर एक
बन्दकू से गोली चल गई। एक छोटे लड़के के िमत्र से उसकɃ बदंकू से गोली
चल गई।
89 और िफर लगभग सात महीने बाद, मैंने एक और बेहोशी कɃ दवा को
Ǻलया। और जब मैं उस बेहोशी कɃ दवा के असर से बाहर आया, मैंने सोचा
िक मैं बाहर प˃श्चमी घािटयों में खड़ा हू।ं और आकाश में एक बड़ा सुनहरा
कू्रस ह,ै और उसमें से परमेश् वर कɃ मिहमा चमक रही ह।ै मैं वहां इस तरह
से खड़ा हुआ हू।ं
90 जब वही प्रकाश, ʹजसे आप आज रात तस्वीर में देख रहे हैं, जो
वजै्ञािनक अनुसंधान के द्वारा एक अलौिकक अȥस्तत्व सािबत हुआ ह;ै मेरे
Ǻलए, यह वही प्रकाश था ʹजसने संत पौलुस को नीचे िगरा िदया था। यह
वही प्रकाश था ʹजसने रात में इस्राईली बच्चों कɃ अगुवाई कɃ। क्या यहां
आपने ध्यान िदया, इस दतू को? “वह बादल को ओढ़े हुए था।” देखो,
वो “िदन के समय एक बादल” था। अब, वही प्रकाश।
91 जसैा िक लोग समझ नहीं रहे थे, पहले उन्होंने सोचा िक यह गलत
ह,ै िक मैं बस ऐसे ही कह रहा हू।ं लेिकन पिवत्र आत्मा वजै्ञािनक उपकरणों
को ʺछपा Ǻलया, और वहां उन लोगों के एक प्रमाण के Ǻलए, और बहुत सी
बार उसकɃ तस्वीर को Ǻलया।
92 मैंने कहा, “मैं िकसी व्यिक्त को मृत्यु कɃ छाया में देखता हू,ं” उन
पर काली छाया ह।ै कुछ सप्ताह पहले जब मैं एक शहर में था। और जब
हम प्रचार करते हैं, तब आपको—आपको तस्वीरें नहीं लेनी चािहए, आप
जानते हैं, जब वहां प्रचार हो रहा होता ह।ै और जब…वहां वही चीज थी
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जब तस्वीर को Ǻलया गया था; लेिकन िकसी के पास कैमरा था। और वहां
मैंने बाहर बठैी हुई एक अजनबी मिहला से कहा…मैं सदनर् पाइसं में—में
था। मैंने कहा, “इस कुमारी फलां-और-फलां के ऊपर एक छाया ह।ै”
एक ऐसी मिहला ʹजसे मैंने अपने जीवन में कभी नहीं देखा। “आप अभी-
अभी डॉक्टर के पास से आयी ह;ै और आपको दो कैं सर ह,ै दोनों स्तन
में, और आपको डॉक्टर ने छोड़ िदया ह।ै उसके साथ एक काले रगं कɃ
मृत्यु कɃ परछाई हैं।”
93 और िकसी ने तो उसके पास बठैी एक बहन से कहा, ʹजसके पास एक
फै्लश कैमरा था, उसने कहा, “तस्वीर को लो।” और वह ऐसा नहीं करना
चाहती थी। िफर भी, “तस्वीर को लो,” और वह िफर भी रुकɃ रही। और
िफर यह िफर से आया, और उसने तस्वीर को Ǻलया…और तस्वीर खींच
ली। और वहां यह वजै्ञािनक तौर से ह।ै यह सूचना बोडर् पर लगी ह;ै काली
मृत्यु कɃ परछाई।
94 िफर, जब मिहला ने िवश् वास िकया और प्राथर्ना कɃ गई, तो ठीक
इसके पीछे से एक साफ़ तस्वीर को Ǻलया गया। मैंने कहा, “परछाई चली
गई ह।ै” समझे? वह मिहला परमेश् वर के अनुग्रह से जीिवत ह।ै
95 क्या आप समझ रहे हैं िक मेरा क्या अथर् ह?ै यिद आप सच्चाई को
बोलेंगे, तो हो सकता है आप पर कुछ समय के Ǻलए हसंा जाएगा, हो सकता
है आपको थोड़े समय के Ǻलए गलत समझा जाए। लेिकन, यिद आप बस
इसके साथ बने रहेंगे, तो परमेश् वर इसे प्रमाʺणत करगेा, िक यह सच्चाई ह।ै
समझे? बस पकड़े रहे। हो सकता है वषʢ लग जाए, लेिकन, जसेै अब्राहम
और उन अन्य लोगों कɃ तरह, लेिकन वह इसे हमेशा ही सच सािबत करता
ह।ै
96 जब वह दतू वहां…और मैं समझता हू,ं मेरी पत्नी को छोड़, आज रात
यहां पर लोग ह,ै जो तीस वषर् पहले से ह,ै जो पास ही खड़े हुए थे जब यह
नीचे उतर आया। क्या इस समय श्रोतागण में कोई है जो उस समय पर
वहां पर था जब प्रभु का दतू आया था, जो लोगों सामने, पहली बार नदी
पर नीचे उतर आया? अपने हाथों को ऊपर उठाए हुए। जी हां, वे वहां
पर ह।ै देखा? अब, मैं श्रीमती िवल्सन को अपने हाथ को उठाते देख रहा
हू।ं वह वहां पर खड़ी थी। मेरी पत्नी, वहां, वो वहां पर थी। और मैं नहीं
जानता िक उनमें से कुछ बाकɃ लोग कौन ह,ै जो वहां िकनारे पर खड़े थे,
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कई, कई लोगों के सामने, जब मैं दोपहर को दो बजे बप˃तस्मा दे रहा था।
97 और ठीक पीतल से रगं के आकाश से, जहां पर हफ्तों से बाȼरश
नहीं हुई थी, यहाँ पर वो गजर्ना के साथ आया, और कहा, “जसेै यूहन्ना
बप˃तस्मा देने वाले को आगे भेजा गया था, ʹजससे िक मसीह के पहले
आगमन के आगे-आगे जाये, तुम्हें एक संदेश के साथ आगे भेजा गया ह,ै
तािक मसीह के दसूरे आगमन के आगे-आगे जाओ।”
98 शहर के बहुत से लोग, व्यापारी लोग, वहाँ िकनारे पर खड़े हुए थे,
मुझसे पूछा िक इसका क्या मतलब ह।ै मैंने कहा, “यह मेरे Ǻलए नहीं था।
यह आपके Ǻलए ह।ै मैं सोचता करता हू।ं” उह-हुहं। ये आगे चला गया।
और जब वह दतू वहां से चला गया, यिद आपको याद होगा, वह ऊपर
जाते हुए पȥश् चम िदशा कɃ ओर चला गया; सीधे बाहर, ऊपर, पुल के
ऊपर से होटी हुए, और प˃श्चम कɃ ओर चला गया।
99 बाद में, मैं एक खगोल िवद्या जाननेवाले से िमला, जो एक तारों कɃ
िवद्या को जानता ह।ै और उन्होंने मुझे तारों के एक समूह के बारे में बताया
था जो एक िकसी िन˃श्चत समूह में एकसाथ एकत्र हुए थे।
100 जब, बाबुल के ज्ञानी पुरुषों ने िफǺलस्तीन कɃ ओर नीचे देखा, यह
तीन तारे एक समूह में िदखाई िदए, आपने मुझे यह बात कई बार बताते हुए
सुना ह,ै क्या आप जानते हैं िक िपछले कुछ हफ्तों में यह बात सच सािबत
हुई ह?ै भाई सोथमन, आप जहां कहीं भी ह,ै क्या आज रात आपके पास
वो अखबार ह?ै यह बात अखबार में ह,ै रिववार के अखबार के एक पन्ने
पर, नौ िदसंबर के, िक एक पत्रकार वहां पर गया, और उन्होंने इन सारी
चीजों कɃ खोजिबन कɃ। और असल में हम अभी जी रहे हैं, सािबत हुआ
ह,ै िक हम…यह वषर् आने वाला है जो 1970 ह।ै सात वषर् समय से बाहर,
चट्टानों को खोदने के द्वारा, और सािबत करता हैं िक यह गलत ह।ै ʹजतना
आप सोचते हैं, उससे कहीं ज्यादा देर हो चुकɃ ह।ै मैं नहीं देख पा रहा हँू
िक भाई फे्रड कहाँ हैं। भाई सोथमन, क्या आप यहां पर हैं? क्या आपके
पास वो अखबार ह,ै भाई सोथमन? आपके पास ह।ै उसके पास अखबार
ह।ै हो सकता है कल रात मैं आपको इसे पढ़ने के Ǻलए कहूगंा। आज रात
हमारे पास समय नहीं ह।ै इसǺलए, आप ये देख सकते हैं।
101 और, िबल्कुल ठीक-ठीक ध्यान से देखना। बाबुल में रहने वाले वे
तारों का ज्ञान रखने वाले, यहूदी ज्ञानी, तारों का अध्ययन कर रहे थे,
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उन तारों को उनके तारा मडंल में िगरते हुए देखा था। और जब उसने
ऐसा िकया, तो वे जान गए िक मसीहा धरती पर था। और यहां वे गाते हुए
यरूशलेम में आते हैं। दो वषर् कɃ यात्रा करते हुए! “कहाँ है वो जो यहूिदयों
का जन्मा राजा ह?ै” वे रास्तों के ऊपर और नीचे भटकते चले गए। और,
क्यों, क्या…

इस्राएल उन पर हँसा, “ये कट्टरपं̋ थयों का झुडं!” उन्हें इसके बारे में
कभी कुछ भी नहीं पता था, लेिकन मसीहा धरती पर था। और अब आप
बाकɃ कɃ कहानी को जानते हैं, उन्होंने क्या कहा था।

अब, हम इसे कल रात को पढ़ेंगे।
102 अब, इस बात पर आते हुए, िक वे दशर्न िवफल नहीं होते, क्योंिक वे
परमेश् वर कɃ ओर से होते हैं। और इस संपूणर् यात्रा के दौरान, वहां कुछ तो
मुझे ˀखचाव हो रहा था, मुझे अपनी ओर खींच रहा था।
103 िफर, जब उस तारों के ज्ञानी ने मुझे ये बातें बताई, जब मैं बस एक
लड़का ही था, ʺशकार का प्रबधंक था; या ये उससे पहले कɃ बात ह,ै मैं
सोचता हूं िक ऐसा ही था, इन बातों के िवषय में। और इसने मुझे डरा िदया,
क्योंिक जो तारों का ज्ञानी था मैं उससे डर गया था। लेिकन बाद में मैंने
पाया िक बाईबल के वे तारों के ज्ञान रखने वाले सही थे, क्योंिक परमेश् वर
धरती पर घोषणा करने से पहले आकाश में इसकɃ घोषणा करता ह,ै उन
आकाशीय नक्षत्र कɃ ओर देखते हुए।
104 “सारे राष्टर् ों में, परमेश् वर व्यिक्त का सम्मान नहीं करता,” पतरस ने
कहा। अब, लेिकन वे जो उससे डरते हैं, सारे राष्टर् ों में, परमेश् वर इसे
स्वीकार करता ह।ै [टेप पर खाली स्थान—सम्पा।]
105 और हम पाते हैं, तब, मैंने इस िवचार को छोड़ने कɃ कोʺशश कɃ।
लेिकन, ओह, इसमें घटंों लग जायेंगे, इन बातों में जाने के Ǻलए, िकस
तरह से यह लगातार इस तरह से आगे बढ़ता ह,ै उस तरह से आगे बढ़ता
ह।ै लेिकन मैं इससे डरा हुआ था।
106 इस तारों के ज्ञानी ने मुझसे कहा, “तुम कभी भी पूवर् में सफल नहीं
होगे।” कहा, “तुम्हारा जन्म िकसी िवशेष ˃चन्ह के नीचे हुआ ह।ै” और
कहा, “तुम…वो ˃चन्ह, वह तारों का समूह, जब वे पार हो गए, वहां से दरू
िनकल गए, उस िदन तुम्हारा जन्म हुआ था, वे प˃श्चम कɃ ओर जा रहे थे।
और तुम्हें पȥश् चम कɃ ओर जाना ही होगा।”
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मैंने कहा, “इसे भूल जाओ।”
107 मेरा—मेरा इससे कोई लेना-देना नहीं था। और इस दौरान, हालांिक,
अब भी, यह बात मेरे ह्रदय से नहीं िनकली।
108 िफर, जब मैं उस रात वहां पर था, इन दशर्नों के िवषय में, मैं समझ
नहीं सका था, मेरे बपैिटस्ट भाइयों ने मुझे बताया िक यह दशर्न शतैान कɃ
ओर से ह,ै और िफर जब वह दतू प्रकट हुआ, तो उसने इसे पूरी तरह से
वचन में डाल िदया, और कहा, “जसैा ये उस समय था!”
109 जब याजक इन बातों के िवषय में बहस कर रहे थे, वे इस िवषय में
कुछ भी नहीं जानते थे िक उन्हें िकस प्रकार के कोट पहनने चािहए, और
कपड़े और हर चीज, और अपने मतभेदों पर बहस कर रहे थे, वे तारों के
ज्ञानी मसीह के Ǻलए तारे के पीछे-पीछे जा रहे थे।
110 जब प्रचारकों ने कहा िक यीशु एक पाखडंी था, एक बालजबुल, एक
शतैान उठ खड़ा हुआ और कहा, “हम जानते हैं िक तू कौन ह,ै परमेश् वर
का पिवत्र जन। तू समय से पहले हमें क्यों पीड़ा देने आ रहा ह?ै”
111 जब पौलुस और सीलास वहां पर आए, वे सुसमाचार प्रचार कर रहे थे,
एक छोटा सा ज्यो˃तष िवद्या बताने वाला सड़क पर बठैा हुआ था…और
उस देश के प्रचारकों ने कहा, “ये लोग पांखडी हैं। वे हमारी कलीʹसयाओ
को तोड़ते हैं, और इत्यािद बातें कहीं, वे अपनी भ्रष्टता से संसार को उलट-
पलट रहे हैं।”
112 लेिकन क्या हुआ? वो छोटा सा तारों का ज्ञानी, वो छोटा ज्यो˃तष
िवद्या बताने वाला, उसने कहा, “ये परमेश् वर के लोग हैं, जो हमें जीवन
का मागर् बताते हैं।” और पौलुस ने उसके भीतर कɃ उस आत्मा को डांटा।
उसे गवाही देने के Ǻलए िकसी सहायता कɃ आवश्यकता नहीं थी िक वो
कौन ह।ै
113 यीशु ने हमेशा ही उनसे कहा िक वे चुप रहे। लेिकन इससे यह पता
चलता है िक, कभी-कभी, शतैान परमेश् वर कɃ बातों के बारे में प्रचारकों
कɃ तुलना में अ˃धक जानता ह;ै वे कलीʹसया संबधंी चीजों से बधें हुए होते
ह।ै बाईबल में ऐसा ही था, और परमेश् वर कभी नहीं बदलता ह।ै
114 पांच वषर् पहले, एक िदन, भाई नोरमन के यहाँ से आते हुए, मैं रास्ते
पर गाड़ी चला रहा था। और तभी मेरी वहां पर एक सभा हुई थी, और
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प्रभु परमेश् वर मुझे एक दशर्न में प्रकट हुआ। और मैं यहाँ मेरे घर पर अपने
फाटक के सामने बठैा हुआ था। और ऐसा िदखाई िदया िक यह खराब
मौसम ह।ै
115 आप में से काफɃ लोगों को दशर्न याद होगा। यह मेरे दशर्नों कɃ िकताब
में Ǻलखा ह।ै मैं उन्हें Ǻलख लेता हँू तािक मैं इन्हें भूल न जाऊं।
116 और इस दशर्न में मैंने देखा, िक वहां पर कुछ तो था जो उस गली में
से होकर आ रहा था, और वहां मेरे आंगन पर हर जगह पत्थर पड़े हुए थे।
और वहां खरुचने वाले भारी वाहन और समतल करने वाले यतं्र थे, ऊपर
और नीचे, और पेड़ काट िदए गए थे और जड़ से उखाड़ िदए गए थे। और
जब मैं फाटक कɃ ओर मुड़ने लगा, और यह पूरी तरह से पत्थरों से बदं कर
िदया गया था। और मैं उस व्यिक्त से कहने के Ǻलए बाहर िनकला, “ऐसा
क्यों कर रहे हो?”

और वह बहुत ही आक्रमक हो गया, मुझे पीछे कɃ ओर धक्का िदया,
और कहा, “तुम प्रचारकों के साथ इसी तरह से होना ह!ै”
117 मैंने कहा, “मैंने तो केवल तुमसे पूछा, ‘तुम ऐसा क्यों कर रहे हो?’
तुम—तुम यहां पर मेरी सड़क के ऊपर कɃ ओर आ गए हो। तुमने ऐसा
क्यों िकया?” और उसने बस मुझे थप्पड़ के जसैा मारा, और मुझे पीछे
धकेल िदया।
118 और मैंने सोचा, “मैं अब उसे बताऊंगा िक वह यह नहीं जानता िक
वह क्या बात कर रहा ह।ै”
119 और एक आवाज बोली, उसने कहा, “ऐसा मत करो। तुम एक सेवक
हो।”

और मैंने कहा, “बहुत अच्छा।”
120 और मैं घूमा, और, मेरी दािहनी ओर, फाटक के सामने, वहां पर एक
पुरानी घोड़े कɃ बग्गी खड़ी हुई थी। आप जानते हैं कैसी होती ह,ै एक ढकɃ
हुई गाड़ी, ʹजसमें घोड़े लगे हुए थे। और बग्गी चलाने वाले कɃ सीट के ठीक
सामने मेरी पत्नी बठैी हुई थी। मैंने पीछे मुड़कर पीछे कɃ ओर देखा, और
मेरे बच्चे वहां पीछे बठेै हुए थे। मैं उस गाड़ी पर चढ़ गया। मैंने अपनी पत्नी
से कहा, “िप्रय, मैं ʹजतना सह सकता था, उतना सह Ǻलया ह।ै” और मैंने
लगाम पकड़ी और आगे वाले घोड़े को खींचा, और प˃श्चम िदशा कɃ ओर
बढ़ने लगा।
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121 और एक आवाज ने मुझसे कहा, “जब यह पूरा हो जाए, तब पȥश् चम
कɃ ओर जाना।”
122 भाई वुड, जो यहां हमारी कलीʹसया में ठेकेदार ह,ै और टर्स्टी हैं।
िकतने लोगों को अब दशर्न याद ह,ै याद है िक मेंने आपको बताया ह?ै
िनश्चय ही। यह कागज पर Ǻलखा हुआ ह।ै और मैंने भाई वुड से कहा…
उसने कलीʹसया से, यह वहां बीच वाला जमीन का टुकड़ा खरीद Ǻलया
था। और वह वहां एक पत्थर का घर बनाने जा रहा था। मैंने कहा, “भाई
वुड, ऐसा मत कɃʹजए, क्योंिक हो सकता है िक आपको उस पर लगाया
हुआ पसैा कभी वापस न िमले। शायद, हो सकता ह…ै” यह कई वषʢ
पहले कɃ बात ह,ै पांच वषर् पहले कɃ। मैंने कहा, “शायद हो सकता ह,ै वे
लोग इस पुल को यहीं से िनकालेंगे, और तब ये पत्थर शायद मेरे तहखाने
को तोड़ देंगे, साथ ही मेरे रास्तों और यहाँ बाहर कɃ दसूरी चीज़ों को भी।”
लेिकन पत्थरों कɃ जगह, ये सीमेंट के बड़े-बड़े टुकड़े थे। “और िफर वे
इसे यहाँ पर नीचे रखने जा रहे हैं, क्योंिक उन्होंने पेपर में Ǻलखा है िक वे
यही है वो जो वे करने कɃ कोʺशश कर रहे थे।” तो, भाई वुड ने इसे नहीं
बनाया। अतं में उन्होंने िनणर्य Ǻलया, लगभग एक या दो वषर् बाद, िक वे
इस तरफ से होते हुए मागर् को िनकालने जा रहे ह।ै इससे मामला समाप्त
हो गया, इसǺलए मैं उसे भूल गया और जाने िदया।
123 अब, िव˃चत्र बात लगभग एक वषर् पहले घिटत हुई थी। मैं एक रात वहां
पर भाई जूिनयर जकै्सन के यहाँ सभायें कर रहा था। ठीक यहीं पर बठैा
हुआ ह,ै एक मेथो˃डस्ट सेवक ʹजसने पिवत्र आत्मा को पाया ह,ै और उसने
यीशु मसीह के नाम में बप˃तस्मा Ǻलया, और हमारी सहयोगी कलीʹसयाओ
में से एक में पास्टर के रूप में कायर् करते ह।ै
124 बस आपको यह िदखाने के Ǻलए िक परमेश् वर इन लोगों के साथ कैसा
व्यवहार करता ह,ै मैं यह अपने पूरे ह्रदय से कहता हू।ं मैं सारे संसार भर
में िकसी भी कलीʹसया कɃ सभा के िवषय में नहीं जानता, कुल िमलाकर
एक कलीʹसया भी अब ऐसी नहीं रही, जहां मैं िवश् वास करता हूं िक इस
सभा कɃ तुलना में परमेश् वर का आत्मा वहां पर अ˃धक कायर् कर रहा ह।ै
उनके बीच में मत-भेद ह।ै वे िन˃श्चत रूप से उस स्तर तक नहीं पहँुचे हैं,
जहाँ उन्हें होना चािहए, हममें से कोई भी नहीं, लेिकन मेरी जानकारी में वे
िकसी और ʹजतने ही नज़दीक हैं।
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मैं आपको िदखाऊंगा, जानते हुए िक क्या होने वाला था।
125 भाई जकै्सन ने एक सपना देखा। वह उससे छुटकारा नहीं पा सका;
और मैं उसकɃ कǺलʹसया को छोड़कर जा रहा थ, और वह इसे सहन नहीं
कर पा रहा था।
126 यह िकतने समय पहले कɃ बात ह,ै भाई जकै्सन? [भाई जकै्सन कहते
हैं, “मैंने फरवरी 61 में यह सपना देखा था, भाई ब्रन्हम।”—सम्पा।]
फरवरी 61 में, उसने यह सपना देखा था।
127 और वह मेरे पास आया, और उसने कहा, “मेरे ह्रदय में कुछ तो बात
ह।ै मुझे आपको बताना ही ह,ै भाई ब्रन्हम।”

मैंने कहा, “बताइए, भाई जकै्सन।”
128 और उसने कहा, “मैंने एक सपना देखा ह।ै” और यह इस तरह से
था! मैं बस शांत बठैा रहा, और मैंने सुना और देखता रहा। उसने कहा,
“मैंने सपना देखा िक वहां एक बहुत बड़ी पहाड़ी थी, जसेै एक मदैान में
होती ह,ै जहां पर नीली घास या ऐसा ही कुछ तो था।” और कहा, “इस
पहाड़ी कɃ चोटी पर, जहां पानी ने िमट्टी को धोकर साफ़ िकया था, वहां
एक चोटी का पत्थर था, ऊपर पहाड़ कɃ चोटी पर, जसेै िकसी पहाड़ कɃ
चोटी पर होता ह।ै यह पत्थर था; वहां कोई घास नहीं थी। और जहां पानी
ने बहकर नीचे साफ़ कर िदया था, इसने इन पत्थरों पर िकसी प्रकार कɃ
Ǻलखावट को उभार कर ऊपर लाया था। और आप वहां पर खड़े हुए थे,
इन पत्थरों पर Ǻलखे इस Ǻलखावट का अनुवाद कर रहे थे।” और कहा,
“हम सभी,” और उन्होंने यहाँ इस बात को इस तरह से रखा, कहा, “वहां
पर जॉʷजया के भाई लोग, और हर कहीं से थे, हम सब एक साथ खड़े हुए
थे, उस पहाड़ पर, आपको उस पत्थर पर कɃ उस रहस्यमयी Ǻलखावट
का अनुवाद करते हुए सुन रहे थे।”
129 और कहा, “तब आपने जसेै हवा से िकसी चीज को उठाया, कुछ तो
जसेै िक एक आगे से मुड़ी हुई छड़, या—या एक लोहे कɃ छड़ जो आगे
से चपटी थी।” क्या ऐसा नहीं था, भाई? “कुछ इस तरह से, एक छड़
जो एक छोर से चपटी थी, बहुत तेज।” और कहा, “ये, मैं नहीं जानता,
आपने यह कैसे िकया।” और कहा, “आपने उस पहाड़ कɃ चोटी के भाग
पर छड़ से प्रहार िकया, उसे चारों ओर से काट िदया, और उसकɃ चोटी
के भाग को ऊपर उठाया। यह एक पहाड़ िपरािमड के आकार का था। और
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आपने इसके चोटी के भाग को काट िदया।” अब, जब िपरािमड के संदेश
का प्रचार िकया गया था यह उसके महीनों और महीनों और महीनों पहले
कɃ बात ह।ै और कहा, “उस चोटी के नीचे सफेद पत्थर था, संगमरमर
का। और आपने कहा, ‘सूरज कɃ रोशनी, इस पत्थर पर पहले कभी नहीं
चमकɃ। इसकɃ ओर देखो। इसे देखते रहो।’”
130 और यह सही ह,ै क्योंिक, संसार कɃ रचना में, संसार के बनने से
पहले वहां पर उʹजयाला था। हम सब यह जानते हैं। परमेश् वर जल के
ऊपर मडंरा रहा था। और—और िफर, आिद में, उसने उʹजयाले के Ǻलए
बोला। और, स्वाभािवक रूप से, वहां उसके नीचे, ʹजस यगु में वह संरचना
बनी थी, उस पत्थर पर वह उʹजयाला कभी नहीं पड़ा था।
131 और उसने कहा, “इस कɃ ओर देखो। उʹजयाला इस पर पहले कभी
नहीं पड़ा था।’” और जब वे सभी लोग उठे, और मैंने उनसे कहा िक
इसकɃ ओर देखते रहे, और वे सभी वहाँ ऊपर आकर इस पर देखने लगे।
132 लेिकन उसने कहा, जब वे उसकɃ ओर उसमें देख रहे थे, उसने अपनी
˃तरछी नजर से बाहर देखा, मैं सोचता हूं िक ऐसा ही था, और मेरी ओर
देखा। मैं एक ओर हट गया और प˃श्चम कɃ ओर, डूबते हुए सूयर् कɃ िदशा
कɃ ओर बढ़ना आरभं िकया; एक पहाड़ी पर चढ़ता, िफर नीचे उतरता;
िफर दसूरी पहाड़ी पर चढ़ता, िफर उतरता चला गया; और छोटा और
छोटा होता चला गया, और पूरी तरह दरू दृिष्ट से ग़ायब हो गया।
133 और उसने कहा, िफर, जब मैंने ऐसा िकया, उसने कहा, “तब वे भाई
लोग थोड़ी देर के बाद पीछे मुड़े, उन्होंने कहा, ‘क्या वो ओझल हो गये?
वो कहां चले गए?’” और कहा, “उनमें से कुछ लोग इस ओर िनकल
गए; कुछ उस ओर चले गए, और कुछ कहीं और।” लेिकन, बहुत ही थोड़े
लोग रुके हुए थे और जसेै मैंने उन्हें बताया था उस पत्थर कɃ ओर देखते
रहना।
134 अब सपने के अनुवाद पर ध्यान देंना। जो िक, मैंने उसे कभी एक चीज
भी नहीं बताई, या इनमें से िकसी को भी मैंने नहीं बताया, उनमें से िकसी
को भी नहीं बताया। लेिकन, मैंने कहा, “हाँ।” और मेरा ह्रदय कांप रहा
था। मैं देख रहा था। अब, वो रहस्यमयी Ǻलखावट…रुकना, मैं बस इसे
थोड़े समय के Ǻलए छोड़ दूगंा।
135 ज़्यादा समय नहीं हुआ, भाई बीलर…भाई बीलर अक्सर हमारे साथ
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होते हैं। क्या आप यहां ह,ै भाई बीलर? जी हां, यहां पीछे। िबली ने कहा,
“भाई बीलर पूरी तरह टूट चुके हैं। उन्होंने एक िव˃चत्र सपना देखा था।”
136 मैं भाई बीलर के पास गया, और उसने कहा, एक राित्र उनके घर पर
गया, जब मैं कुछ लोगों के फ़ोन आने पर उनके पास जा रहा था। और
उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, मैंने एक िव˃चत्र सपना देखा ह।ै” उसने कहा,
“मैंने सपना देखा िक मैं पानी कɃ एक धारा के साथ-साथ प˃श्चम कɃ ओर
जा रहा था। उस धारा के बाई ंओर एक सड़क थी। और मैं उसी बाई ंओर
वाली सड़क पर प˃श्चम कɃ िदशा में चल रहा था। ऐसा लग रहा था, मानो
मैं पशुओं को ढँूढ़ रहा हँू। और दािहनी ओर, मैंने वहां पर ध्यान िदया जब
मैं वहां पर नीचे पहँुचा, तो वहां पर आप थे। और आप पशुओं के एक बड़े
झुडं को इकट्ठा कर रहे थे, और वहां पर बहुत सारा चारा रखा हुआ था।”
और कहा, “िफर आपने उन पशुओं को Ǻलया और उन्हें वापस वहां पर
नदी कɃ ओर ले जाना आरभं िकया।” और, ऐसा प्रतीत हो रहा था, िक
मैंने अवश्य ही उसे उन पशुओं पर नज़र रखने के Ǻलए उसे इशारा िकया
होगा। और उसने कहा, “अब, यह उन पशुओं को संभालना आसान होगा,
वे उसी रास्ते से जायेंगे जहाँ सबसे कम बाधा होगी। लेिकन भाई ब्रन्हम
चाहते थे िक वे उस नदी के दािहनी ओर ही बने रहे, इसǺलए मैं इस सड़क
पर वापस जाकर और उन्हें इस ओर नदी के उस पार आने से रोकंूगा, और
उन्हें उसी ओर रोके रखूगंा।” लेिकन, उसने इस बात पर ध्यान िदया, मैं
कभी भी पशुओं के पीछे-पीछे नहीं गया, लेिकन प˃श्चम कɃ ओर आगे चला
गया। उसने कहा, “वो अवश्य ही भटके हुए पशुओं को ढँूढ रहे होंगे।”
137 उसने सपने के बारे में अ˃धक नहीं बताया, पर मैंने इसे देखा। और
िफर, ध्यान दीʹजए, उसने कहा उसे मेरे बारे में थोड़ा संदेह हुआ, इसǺलए
वह वापस देखने के Ǻलए गया। और कहा िक मैं एक ठोस पहाड़ कɃ ओर
जा रहा था, और अचानक से मैं ओझल हो गया। और उसने सोचा िक
क्या बात ह।ै वह नीचे चला गया। और िफर उसके एक ओर एक छोटी-सी
जल कɃ धारा थी, जो बाई ंतरफ़ मुड़ रही थी। भाई बीलर, मैं सोचता हूं िक
यह सही ह।ै जी हां। और उसने इस बात पर ध्यान िदया…और मेरे एक
तरफ एक बहुत ही िवशाल झरना था। और िफर उसने सोचा िक मैं सकता
है िक उन झरनों में िगरकर और—और ख़त्म हो गया हँू। तब उसने ध्यान
िदया, और उसने कहा उसने चारों ओर देखा, उसने उन िगरते हुए झरनों
के प्रभाव को देखा, जहाँ इस तरह से पानी तेजी से नीचे कɃ ओर जा रहा
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था और ʹजसके कारण एक पानी का कंुड ऊपर कɃ उमड़ रहा था, लेिकन
पानी वापस जमीन में नहीं जा रहा था। उसने छोटी डाली, मेरा मतलब
छोटी सी पानी कɃ धारा के उस पार देखा, और उसे गोल कानों वाले कुछ
छोटे जानवर िदखाई िदए। और कहा, “मैं सोचता हँू िक मैं एक को पकड़
लू।ं” और वह उस पार चला गया।
138 तब वो मेरे बारे में सोचने लगा। और वो एक छोटे से टीले पर चढ़ गया,
िक वहां उस पार देख सके और देखे िक क्या वहां पर कोई छोटी सा, बहुत
ही छोटा सा, संकरी चट्टानी पगडंडी हो, आप जानते हैं, िक हो सकता
है ʹजससे होकर मैं िनकल गया होऊँ। लेिकन, कहा, “वहां कुछ भी नहीं
था।” और वह ˄च˃तत हो गया। उसने कहा, “हमारे भाई को क्या हुआ?
सोचता हूं िक भाई ब्रन्हम का क्या हुआ होगा?” और जब वह डर गया,
उसने कहा िक उसने मुझे बोलते हुए सुना। और मैं एक पहाड़ कɃ चोटी
पर खड़ा हुआ था। और भाई बीलर को इस सपने का अनुवाद बताया जो
ज्यादा समय नहीं हुआ मैंने उन्हें बताया था, और उसे प्रभु पर रुके रहने
के Ǻलए कहा, िक िकसी िदन मैं उससे एक टापू पर िमलूगंा। और वहां पर
वो था।
139 अब, उस सपने का अनुवाद यह ह:ै यहां तक िक जल कɃ धारा बहुत
बड़ी थी, इसǺलए यह जीवन कɃ धारा थी। मैं इस पर प˃श्चम िदशा कɃ ओर
जा रहा था, और वसेै ही वह भी जा रहा था; क्योंिक, वह एक सड़क पर
था, वह छोटा सा…इस सड़क के इस ओर जा रहा था। और दसूरी तरफ
बहुत सारी घास थी, लेिकन बहुत सारी झािड़याँ, और कंटीली झािड़याँ
थी, और जगंल भी था; लेिकन यहाँ पर बहुत सारी घास थी। और इसी
तरह से मुȥश्कलों में से होते हुए हम प्रभु कɃ, और प्रभु के भोजन कɃ खोज
करते हैं। पशुओं को इकट्ठा करना जो िक यह कलीʹसया थी, उन्हें इस ओर
बनाये हुए रखा था। पशु असल में ˃चकने रास्ते पर जाते ह,ै वो संप्रदाय,
यिद वे जा सकते हैं; जो िक, वो रास्ता संप्रदाय को दशार्ता ह।ै मैंने उसे
वापस इस सड़क पर लाना आरभं िकया, यह देख रहा था िक वे िकसी भी
संप्रदाय में ना चले जाए।
140 यहां तक िक उसने एक दीवार को देखा ʹजसे पार करना िबल्कुल भी
असंभव था, ʹजसने मुझे पȥश् चम कɃ ओर जाने से रोके रखा, जो सरकार
के साथ टैक्स का मामला था। कोई भी नहीं समझ सकता िक मैं कैसे कभी
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इस मामले में से बाहर आया। यह एक दीवार थी ʹजसने मुझे रोके रखा था,
लेिकन प्रभु ने मुझे इसमें से िनकाल िदया, और मैं इसके ऊपर था। भाई
बीलर, मैं आपसे टापू पर िमलूगंा।
141 तो अब, िफर, उसके तुरतं बाद, भाई रॉय रॉबसर्न। भाई रॉय, क्या
आज रात आप यहां पर हैं? जी हां, मैं—मैं िवश् वास करता हू…ंक्या?
[एक भाई कहता ह,ै “वहाँ उस तरफ ह।ै”—सम्पा।] वहां उस तरफ।
उसने मुझे फ़ोन िकया, और उसने एक सपना देखा। और उसने सपना
देखा िक हम पशुओं को हाँककर एकत्र रहे थे। (अब, यह तीसरा सपना
ह।ै) पशुओं को हाँककर एकत्र कर रहे थे। और वहां पर घास थी, यहाँ पेट
तक, भरपूर भोजन था। हम सभी भाई लोग एक साथ थे। और हम रात
के खाने के Ǻलए एक स्थान पर पहुचें, और भाई फे्रड सोथमनै उठे और
कहा, “एǺलय्याह, वो महान भिवष्यव्यक्ता, आज दोपहर को यहाँ से प्रचार
करगेा।” और िफर जब हम सब ने रात का भोजन िकया, हर कोई वहां
से चला गया, और उसने सोचा िक इसे बोला गया है तो क्यों वे लोग इसे
सुनने के Ǻलए नहीं रुके।
142 अब, देखें िक यह भाई जकै्सन के सपने के साथ िकस तरह से ठीक-
ठीक मेल खाता ह!ै देखो, यह िबल्कुल ठीक वसैा ही ह,ै जो भाई बीलर ने
कहा था! कोई एक भी जानने के Ǻलए रुका नहीं।
143 ध्यान दें, इसके तुरतं बाद, बहन कोǺलन्स (क्या आप यहां हैं, बहन
कोǺलन्स?) उसने यहां कलीʹसया में होने का एक सपना देखा, और वहां
पर एक िववाह होने जा रहा था। और जब उसने ऐसा देखा, तो उसने दलू्हे
को अदंर आते देखा, ʹसद्ध; लेिकन दलु्हन पूरी तरह से ʹसद्ध नहीं थी,
िफर भी यह दलु्हन थी; अब, यही कलीʹसया ह।ै और वहां एक प्रभु भोज
कɃ तरह था, या यहाँ पर एक—एक सभा चल रही थी, जसेै िक एक राित्र
का भोजन तयैार िकया जा रहा हो। और यह इस प्रकार से उस मिहला के
पास लाया गया क्योंिक भाई नेिवल कलीʹसया में रात का भोजन परोस रहे
थे, लेिकन मिहला ने कहा िक यह अब तक का सबसे अच्छा भोजन था
ʹजसे उसने अब तक देखा था। मिहला को बहुत ही भूख लगी थी। लेिकन
उस मिहला ने सोचा िक हो सकता ह,ै सपने में, िक भाई नेिवल को भोजन
को नहीं परोसना चािहए, और वो मिहला और भाई िवलाडर् भवन के ऊपरी
मं́ जल में भोजन खाने ऊपर जा रहे थे। और जब उन्होंने ऐसा िकया, तो
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दािहनी हाथ कɃ ओर का उʹजयाला चला गया। अब, आप जानते हैं िक
यह क्या ह।ै
144 अब, वो भोजन। दलु्हन ʹसद्ध नहीं ह,ै लेिकन दलू्हा ʹसद्ध ह।ै दलु्हन
अभी भी ʹसद्ध नहीं ह,ै लेिकन जो भोजन िदया जा रहा था यह वास्तिवक
भोजन नहीं था, यह आȥत्मक भोजन है जो आपको हमेशा से िमलता आ
रहा हैं।

मैं यहां उस चौथे सपने पर रुक रहा हू,ं कुछ समय के Ǻलए।
145 क्या आपको याद नहीं ह,ै भाई फे्रड सोथमन, भाई बैंक्स वुड, जब हम
िपछले वषर् एरीजोना में थे, जब हम जगंली सूअरों का ʺशकार कर रहे थे,
और प्रभु ने बात कɃ? क्या आप उन बातों को नहीं जानते हैं जो उसने
ʹसद्ध रूप से पूरी कɃ हैं, यह िदखाते हुए िक क्या घिटत होगा, जब हम इस
दौरान जा रहे थे? यिद यह सही ह,ै तो आप दोनों भाई “आमीन” कहे।
[दोनों भाई कहते हैं, “आमीन।”—सम्पा।] वो कभी नहीं चूकता ह।ै
146 और एक िदन जब हम गाड़ी चला रहे थे तो मैंने एक दशर्न में देखा,
प्रभु का एक—एक दशर्न मेरे पास आया, और जब मैं घर वापस आया,
उस समय पर मैं िवदेश जाने के Ǻलए तयैारी कर रहा था। और जब मैं िवदेश
चला गया, तो, मैंने जहाज पर देखा…या एक समुद्र के िकनार,े जहां से
जहाज िनकलते थे। और वहां एक छोटा, छोटे कद का मनुष्य था, और
उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, मैंने आपके Ǻलए एक नाव तयैार रखी ह।ै” और
यह एक बहुत ही छोटी सी डोंगी या नौका थी, लगभग—लगभग एक फुट
लबंी, लेिकन यह बफर् सी सफेद थी। और उसने मुझसे कहा, “यह आपके
उस पार जाने के Ǻलए ह।ै”

“ओह,” मैंने कहा, “यह—यह—यह पयार्प्त नहीं ह।ै”
147 उसने कहा, “यह चालीस मील प्र˃त घटें कɃ रफ्तार से चलेगी, इस
तरह से ऊपर-और-नीचे।” यही ह,ै िकनारे पर ऊपर-और-नीचे।

“लेिकन,” मैंने कहा, “यह मुझे उस पार नहीं ले जाएगी।”
148 और िफर उसने नीचे कɃ ओर देखा, और कहा, “जसेै वे जाते हैं वसेै
जाओ।” और मैंने देखा, और वहां भाई फे्रड सोथमन और भाई बैंक्स वुड
थे, जो हरे रगं कɃ पेंट कɃ हुई डोंगी या छोटी नौका में दोनों बठेै हुए थे,
इसके पीछे कुछ ʺशिवर डालने का समान रखा हुआ था। भाई बैंक्स ने इस
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तरह के कोने से ऊपर कɃ ओर मुड़ी हुई टोपी पहनी हुई थी; भाई फे्रड कɃ
टोपी का अगला िहस्सा दबा हुआ था और उसने कहा, “उनके जसेै ही
जाओ।”

मैंने कहा, “नहीं। मैं नहीं जाऊंगा।”
149 और इस व्यिक्त ने उनसे कहा, उस छोटे व्यिक्त ने कहा, “क्या आप
नाव के चालक हो?”

भाई बैंक्स ने कहा, “हां।” भाई फे्रड ने कहा, “हां।”
150 लेिकन मैंने कहा, “वे नहीं हैं। मैं एक नाव का चालक हू,ं और मैं जानता
हूं िक मैं बस इसके Ǻलए नहीं जाऊंगा, और मुझे पक्का है िक मैं उस मागर् में
नहीं जाऊंगा।”

कहा, “क्या आप उनके साथ नहीं जाओगे?”
मैंने कहा, “नहीं। नहीं।”

151 ठीक ह,ै मैं मुड़ा। और, जब मैंने ऐसा िकया, वो छोटा सा व्यिक्त जो
बदंरगाह पर खड़ा था वह मेरे अच्छे भाई में बदल गया, भाई आगर्नब्राइट।
152 और मैं वापस इस दशर्न में चला गया, और वहां एक छोटी सी, लबंी
इमारत थी। और िफर एक आवाज ने मुझसे कहा…और आप सभी को यह
याद होगा, या, आप में से बहुत से ह।ै एक आवाज ने मुझसे कहा, “भोजन
को लाओ। इसे जमा करके रखो। उन्हें यहां रखने का यही एकमात्र तरीका
ह,ै उन्हें भोजन देना ह।ै” और मैं बहुत बड़े-बड़े बतर्नों को भरकर सबसे
सुंदर गाजरों को लाया था और सबसे सुंदर सȥब्जयां, और इत्यािद चीजें,
जो मैंने अब तक कभी देखी हैं। क्या अब आपको वह दशर्न याद ह?ै
153 अब, और मैंने बाद में आपको बताया िक इसका अथर् क्या था। मुझे भाई
आगर्नब्राइट के साथ पांच रातों कɃ सभा के Ǻलए ज्यूȼरख, ȥस्वट्जरलैंड
जाना था। मैंने ऐसा होने से पहले ही भाइयों को बताया था, “मैं नहीं
जाऊंगा।” और मैं वहां भाई वेल्च इवांस के साथ था, जब इस दशर्न के
अनुवाद को िदया।
154 एक रात, मुझे याद है भाई वेल्च आए और मुझे अपने साथ Ǻलया, हम
मछली पकड़ने जा रहे थे, और कहा िक भाई आगर्नब्राइट मुझे बुला रहे हैं।
मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै यहाँ बात ऐसी ह।ै वे मुझे दरू करने जा रहे हैं।”
और बहुत सी बार…
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155 ना ही भाई माईनर के जȼरये से; वह मेरे सबसे अच्छे िमत्रों में से एक
ह।ै लेिकन कभी-कभी, यिद वे बस…क्या उन्हें लगता हैं िक आप कुछ
ऐसा प्रचार करने जा रहे हैं जो उनकɃ ʺशक्षा के िवरुद्ध ह,ै वे बस कहते
हैं िक आप वहां पर पर आ जाए, अपने िमत्रों को वहां लेकर आये। और
उन्होंने कहा…
156 भाई आगर्नब्राइट ने मुझे फोन िकया और कहा, “भाई ब्रन्हम,” ठीक
वहीं जो आत्मा ने मुझे बताया था। कहा, “आप आ जाए, अपनी पत्नी को
अपने साथ लेकर आए,” कहा, “क्योंिक आपको इतना अ˃धक प्रचार नहीं
करना होगा,” कहा, “क्योंिक मुझे लगता है िक उन्होंने आपको केवल एक
रात के Ǻलए ही प्रचार िदया ह।ै” और कहा, “हो सकता है आपको एक
प्रचार भी करना ना पड़े।”

और मैंने कहा, “नहीं।”
157 “खरै,” कहा, “आए, आप और आपकɃ पत्नी, आप सभी जन आ
जाए, देखो, और यिद आप आते हो, तो मैं आपको घूमाने ले जाऊंगा।
ओह, मेरी पत्नी, आपकɃ पत्नी, और वे सभी लोग, हम वहां ȥस्वट्जरलैंड
से होते हुए, वहां िफǺलस्तीन से होते हुए जाएंगे।”

मैंने कहा, “नहीं।”
158 मेरे पास दशर्न का अनुवाद था। मैंने भाई वेल्च या भाई फे्रड और उन्हें
बताया, “मैं आपको सुबह को बताऊंगा, लेिकन पहले मेरी पत्नी को कुछ
तो कहना ह।ै” और जब मैंने उसकɃ पत्नी को फोन िकया, तब उसने जाने
से इन्कार कर िदया। मैंने कहा, “यहाँ है ये।” देखा?
159 अब, वह छोटी सी, सफेद नाव वही वो एक सभा थी। यहाँ िकनारे पर
कहीं भी जाना ठीक बात ह,ै एक सभा के लेिकन, लेिकन यह पयार्प्त नहीं
ह,ै हालांिक यह सफेद और अच्छी थी, िक मुझे समुद्र पार सभा के Ǻलए
बुलाना।
160 भाई फे्रड और वहां उपȥस्थत भाई ने दशर्न में इस बात का प्र˃तिन˃धत्व
िकया, उन्होंने प्र˃तिन˃धत्व िकया िक, “एक पयर्टक बनकर, मनोरजंन के
Ǻलए घूमने जायेंगे।” लेिकन मैंने ऐसा करने पर ध्यान नहीं िदया। और उन्हें
नाव चालक बनने से मना कर िदया, इसका अथर् था िक वे प्रचारक नहीं
थे। लेिकन, मैं एक प्रचारक था।
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161 और िफर उस छोटी, लबंी इमारत में िमलने वाला भोजन। मैं समुदं्र
पार नहीं गया; और इस छोटी सी इमारत में िफर से लौट आया, और हमने
िपरािमड और हर एक चीज के दजर्नों टेप बनाए, लोगों को यह िदखाने के
Ǻलए िक हम िकस घड़ी में जी रहे हैं।
162 अब इसकɃ तुलना दसूरों के साथ भी करें, उन सपनों से। यह एक
दशर्न था। वो भोजन, यहाँ है ये। यही वो स्थान ह।ै
163 ध्यान दें उसके बाद िकस बात ने जगह ली। िफर मुझे चौथे दशर्न के
के आने के तुरतं बाद, या चौथा सपना मुझे बताया गया था, एक भाई
पानǼल सामने आया। वो यहाँ कहीं तो ह,ै ठीक यहीं पर ह।ै और िबली
यहां पर नहीं था, और वह व्यिक्त घबराया हुआ था। वह ब्लूिंमगटन से ह,ै
मैं सोचता हू,ं या बेडफोडर् से ह?ै [एक भाई कहता ह,ै “लाफायेट।”—
सम्पा।] लाफायेट, सभाओं को रखने जा रहा ह।ै और उसने एक सपना
देखा था, और वह भाई वुड के पास आया। और उसने कहा, “मैं इस बात
को ऐसे ही जाने नहीं दे सकता। मुझे इसे बताना ही होगा, भाई ब्रन्हम को
बताना ही होगा। यह बात मुझे परशेान कर रही ह।ै”
164 और परमेश् वर जानता ह,ै उनके बीच में एक भी सपना नहीं था। एक,
दो, तीन, चार, पांच, छह, ऐसे आए।
165 भाई पानǼल ने कहा, “मैंने एक अजीब सा सपना देखा। मैंने सपना देखा
िक मैं वहां पर एक सभा को करने जा रहा हू।ं और िकसी तरह से बात ऐसी
हुई, जसेै, यहाँ एक नई कलीʹसया में एक सभा ह।ै” और कहा, “इस नई
कलीʹसया में,” यह िकस तरह से बात बाहर आई, िक वह सोचने लगा िक
वे दोनों आपस में सहयोग क्यों नहीं कर रहे थे, या उस तरह से ऐसा ही
कुछ तो। और कहा िक वह यहां पर तब तक खड़ा हुआ था, “तो ठीक ह,ै
मैं तो यहाँ आ ही गया हँू। मैं बस यहीं रुक जाता हँू और सभा में उपȥस्थत
रहूगंा।” और कहा, “एक व्यिक्त भूरे रगं का सूट पहने हुए और एक िकताब
को Ǻलए हुए भवन के अदंर आता ह।ै मुझे लगता है िक वह Ǻलख रहा था।”
और उसने भाई पानǼल को बताया, कहा, ‘“यह सभा एक बदं कमरे में होने
वाली ह।ै यह केवल ˃डकन और टर्स्टी लोगों के Ǻलए ही ह।ै’” तो ठीक ह,ै
उसने एक तरह से अपमािनत महसूस िकया। इसǺलए वह नई कलीʹसया
के द्वार से बाहर चला गया, वो कलीʹसया ʹजसे खड़ा िकया गया था, या
यह एक ʹजसकɃ मरम्मत करके तयैार िकया गया था। और जब वह वहां से
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बाहर चला गया, वहां बफर् िगर रही थी, मौसम खराब था, सदɁ का समय
था।

और इन लोगों में से िकसी को भी इस िवषय में कुछ भी नहीं पता था।
166 और जब वह दरवाजे से बाहर िनकला, तो मैं वहां खड़ा हुआ प˃श्चम
िदशा कɃ ओर देख रहा था। मैंने कहा, “भाई पानǼल, अपमािनत महसूस
ना कर।े मैं आपको िनदǼʺशत करंूगा िक आपको क्या करना चािहए।”
167 और भाई पानǼल, और उनमें से बाकɃ सभी जानते थे िक मैंने उन्हें
कभी भी कोई अनुवाद नहीं बताया। यह ठीक अभी ह;ै िफर भी, इसे देखते
हुए जब वे इसे बोलेंगे। भाई पानǼल, क्या आपने ध्यान िदया िक मैं िकतनी
जल्दी वहां से िनकल गया? तािक मुझे आपको यह बात न बतानी पड़े।
और आगे चला गया, कभी भी भाई वुड या िकसी और से कुछ भी नहीं
कहा, िकसी से भी नहीं। बस इसे छोड़ िदया, क्योंिक मैं देखना चाहता था
िक यह िकस ओर ले जा रहा ह।ै क्या आपने मुझे हाल ही में कहते सुना
ह,ै “मैं परशेान हू”ं? यह वही बात थी।
168 और िफर, भाई पानǼल, उसने कहा िक मैंने उससे कहा, “भाई पानǼल,
आगे बिढ़ये। और सबसे पहला स्थान जहाँ आप पहँुचेंगे यह ʹसप्पोरा होगा।”
ʹसप्पोरा, “ʹसप्पोरा,” ʹजसका अथर् होता है हाइफन, या रुक जाओ, या
ऐसा ही कुछ तो। मैंने कहा, “वहां मत रुकना। उसके बाद, आगे, और
आपको एक बूढ़ी मिहला िमलेगी; और िफर वहां नहीं रुकना। िफर से आगे
बढ़ना, आप एक बहुत ही बूढ़ी मिहला को पाओगे; वहां पर मत रुकना।”
और हम हर समय बढ़ रहे थे, मैं बात कर रहा था, हम बफर् में से चलते हुए
जा रहे थे। और मैंने कहा, “जाओ जब तक आगे आपको मेरी पत्नी नहीं
िमल जाती। और जब आपको मेरी पत्नी िमल जाए, तो वहीं रुक जाना!”
और कहा िक उसने देखा, और हम बफर् से बाहर िनकलकर रिेगस्तान में
आ गए थे। और मैं ग़ायब हो गया था। और उसने पीछे मुड़कर देखा, और
उसने देखा िक उसकɃ पत्नी एक कुएं से पानी िनकाल रही ह,ै और कोई
सेवक उसे खींच रहा था, तािक उसे पपं से दरू ले जा सके। वह उसकɃ
ओर देख रही थी। और वह जाग गया।
169 यहाँ आपके सपने का अनुवाद ह।ै और मैं आपको उस रात को बता
सकता था, लेिकन मैं बस मुड़कर चला गया। यहाँ तक िक ʹसप्पोरा, और
एक बूढ़ी मिहला, और एक और बहुत ही, बहुत ही बूढ़ी मिहला, ये वो
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कलीʹसयाये ह।ै समझे? और ʹसप्पोरा जो—जो असल में मूसा कɃ पत्नी
थी, ʹसप्पोरा, और हमने ध्यान िदया िक मैंने उससे कहा था िक वह उनके
िमलने पर ना रुके, कोई फकर् नहीं पड़ता उनकɃ उम्र िकतनी भी हो। वे
संगठनाये थी। उनके िमलने पर मत रुकना। उन्होंने अपने समय को जी
Ǻलया ह।ै लेिकन जब वह मेरी पत्नी के पास आएगा, जो िक मेरी कलीʹसया
है ʹजसे यीशु मसीह ने मेरे Ǻलए भेजा ह,ै उसे इस अं˃ तम िदन में, और यहाँ
है ये, “वहाँ रुक जाना!” और मैं प˃श्चम िदशा कɃ ओर चला गया था।
170 तब बहन स्टेफɃ। हो सकता है वह यहां पर ना हो, क्योंिक वह अस्पताल
में भतɁ ह।ै मैं नहीं जानता कहां…बहन स्टे-…? जी हां, वह यहीं पर ह।ै
बहन स्टेफɃ प्राथर्ना के Ǻलए मेरे घर आयी थी, इससे पहले िक वह ऑपरशेन
के Ǻलए अस्पताल में जाए, िक परमेश् वर उसकɃ सहायता करे और उसे
आशीष दे। और उसने िनश् चय ही ऐसा िकया।

और उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, मैंने एक अजीब सा सपना देखा।”
मैंने कहा, “हां?”

171 और उसने कहा, “मैंने सपना देखा िक मैं वहां प˃श्चम में थी। और
मैं…” यह छठा सपना ह।ै और उसने कहा, “मैंने सपना देखा िक मैं प˃श्चम
में हू,ं और पहाड़ी देश था। और जब मैंने देखा, एक पहाड़ी पर खड़ी हुई
थी, वहां एक बहुत ही बूढ़ा व्यिक्त था ʹजसकɃ लबंी, सफेद दाढ़ी थी, और
उसके जो बाल थे, वे बढ़कर नीचे सारे चेहरे पर आ गए थे। और उसके
चारों ओर एक सफेद चीज को लपेटा हुआ था, कुछ तो, कपड़ा,” कहा,
“हवा इसे उड़ा रही थी।” मैं सोचता हँू िक यह सही ह,ै बहन स्टेफɃ, यह
ऐसा ही था। और कहा, “मैं और नजदीक जा रहा थी। वह एक पहाड़ कɃ
चोटी पर खड़ा हुआ था, पूवर् िदशा कɃ ओर देख रहा था।” और कहा, “मैं
सोचने लगी, ‘यह बूढ़ा मनुष्य कौन ह?ै’” और वह उसके नजदीक, और
नज़दीक जाने लगी। और जब वह नजदीक पहुचंी, तो उसने पहचान Ǻलया
िक यह कौन था। यह अमरहार एǺलय्याह था, वो भिवष्यव्यक्ता, जो वहां
खड़े होकर पूवर् कɃ ओर देख रहा था।
172 उसने कहा, “मुझे उसे देखना ही ह।ै” उसकɃ एक आवश्यकता थी।
और वह दौड़कर ऊपर पहाड़ पर गई और वहां िगर पड़ी, िक उससे बात
कर,े एǺलय्याह के नाम में। और कहा, जब वह बोली…उसने एक आवाज
को सुना, कहा, “बहन स्टेफɃ, तुम क्या चाहती हो?” और वो मैं ही था।
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173 बहन स्टेफɃ, आपका सपना ठीक वहीं पर पूरा हो गया। क्योंिक, उसके
तुरतं बाद, मैं लुइसिवले चला गया था। बहन को ʹजस चीज कɃ आवश्यकता
थी वह थी प्राथर्ना। देखा? और वह अस्पताल में पूरी तरह से चंगी हो गई;
और मेरे पूवर् कɃ ओर देखते हुए, प˃श्चम िदशा कɃ ओर जाने का ˃चन्ह,
अपने झुडं के Ǻलए। ध्यान दें। जब…
174 मैं लुइसिवले चला गया। और जब मैं वापस आया, तो मैंने एक प्रकार
से फाटक कɃ ओर जाने लगा, और वहाँ मेरे फाटक पर खंभे गाड़ िदए थे।
श्रीमान गोयनेस, जो यहां शहर कɃ सड़क के पास रहने वाले, उस गली में
ऊपर आते िदखे। उन्होंने कहा, “िबली, यहाँ आ जाओ।” कहा, “आपको
अपने फाटक और इत्यािद चीजों को, बाड़े, पत्थर के बाड़े और फाटक को
हटाना होगा।”

मैंने कहा, “तो, ठीक ह,ै िबल।” मैंने कहा, “मैं—मैं इसे करंूगा। कब
करना ह?ै”
175 उसने कहा, “मैं आपको बताऊंगा। मैं आपको समय बता दूगंा कब
करना ह।ै” मैंने कहा…“ठीक वषर् के पहले िदन, वे इसे करना आरभं
करेंगे।”

मैंने कहा, “तो ठीक ह।ै”
176 सो मैंने घर में वापस जाना आरभं िकया, और पत्नी ने कहा, “मुझे
ठीक तभी िकराने कɃ दकुान पर जाना ह।ै” और मैं गली कɃ ओर चला गया।
और वहां एक रमंेड िंकग नाम का लड़का िमला, जो शहर का इजंीिनयर
ह।ै मैं हमेशा उसे “िमट्टी वाला कान” कहकर बुलाता था। क्योंिक, जब
हम छोटे बच्चे थे, एक साथ तरैाकɃ करते थे, उसने एक लड़के के कान में
िमट्टी का ढेरा फें क के मारा था। और हम हमेशा उसे “िमट्टी वाला कान”
कहकर बुलाते थे। वह ठीक मेरे सामने से गली में रहता ह,ै भाई वुड के
नीचे लगभग—लगभग पास के दरवाजे में।

और तो मैंने कहा, “िमट्टी, एक िमनट यहां आओ।”
उसने कहा, “ठीक ह,ै िबली।” और वह वहां पर आ गया।
मैंने कहा, “वह खम्भा ʹजसे तुमने गाड़ा था?”

177 उसने कहा, “िबली, बात यह है िक वे पूरा िहस्सा अपने हाथ में लेने
वाले हैं।” कहा, “यह सारे पेड़ों, इन बाड़ों और बाकɃ कɃ सब चीजों को
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हटाना होगा।”
178 मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै इजंीिनयर ने मुझे बताया िक मेरी जमीन उस
रास्ते के बीचोंबीच आती ह।ै”
179 कहा, “हां, लेिकन वे इस रास्ते को चौड़ा करने जा रहे हैं। िकसी भी
तरह से इसे अपने कब्जे में लेने जा रहे हैं।” कहा, “मेरी भी ले रहे ह।ै”
180 मैंने कहा, “भाई वुड एक—एक पत्थर के राजिमʒी ह,ै और,” मैंने
कहा, “मैं—मैं बस उससे इसे पीछे हटाने के Ǻलए कह दूगंा।”
181 कहा, “िबली, इसे मत छुना। ठेकेदार को ऐसा करने दो। यह तो पास्टर
का घर ह,ै क्या ऐसा नहीं ह?ै”

मैंने कहा, “जी हां, श्रीमान।”
कहा, “ठेकेदार को ऐसा करने दो।” कहा, “आप जानते हैं िक मेरा

क्या अथर् ह।ै”
मैंने कहा, “जी हां।”

182 और मैं घूम कर वहां से चला गया, और, उसी क्षण, कुछ तो बात
याद आई। [भाई ब्रन्हम चुटकɃ को बजाते ह—ैसम्पा।] मैं घर गया, अपने
िनजी कमरे में गया, उस िकताब को उठाया, और यह बात वहां पर था।
यह सीमेंट के ठोस खडं नहीं थे; यह पत्थर थे। मैंने कहा, “मेडा, तयैार
हो जाओ।”
183 लगातार छह सपने, और िफर दशर्न ने इसे पूणर् कर िदया। “जब ये
बातें घिटत हो जाए, तो पȥश् चम कɃ ओर चले जाना।”
184 मैंने ट्यसूान में फोन िकया। भाई नोरमन को एक स्थान िमला। मुझे
नहीं पता िक मैं कहां जा रहा हू।ं मैं नहीं जानता िक क्या करना ह।ै मैं बस
एक…मैं खड़ा हू।ं मैं नहीं जानता िक क्या करना ह।ै मैं एक ऐसे घर को
छोड़ कर जा रहा हू,ं ʹजसका मुझे िकराया नहीं देना होता ह।ै मेरी मजदरूी
सौ डॉलर प्र˃त सप्ताह ह।ै और मुझे एक घर के Ǻलए लगभग सौ डॉलर प्र˃त
माह का भुगतान करना होगा। मैं ठीक यहां अपने भाइयों और बहनों के साथ
हू,ं जहां मुझे प्रेम िकया जाता ह।ै और मैं वहाँ जा रहा हू,ं मुझे नहीं पता िक
कहां। मुझे नहीं पता क्यों। मैं आपको नहीं बता सकता क्यों। लेिकन वहां
केवल एक ही चीज है जो मैं जानता हू,ं िक वही करंू जो वो मुझे करने को
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कहता ह।ै मुझे नहीं पता, नहीं जानता िक िकस ओर मुड़ना ह,ै क्या करना
ह।ै ये मेरा काम नहीं…
185 मैं अनुमान लगाता हूं अब्राहम ने इसी तरह से महसूस िकया होगा जब
उसने उसे कहा, “नदी के उस पार जाओ।” वह नहीं जानता था िक क्या
करना ह,ै लेिकन खदु को अलग करके, परदेशी होकर रहना ह।ै मुझे भी
नहीं पता िक क्या करना ह।ै
186 िपछले शिनवार कɃ सुबह, कल से एक सप्ताह के बाद, लगभग सुबह
के लगभग तीन बजे के दौरान, मैं उठ गया और पानी िपया, और उसके
कमरे में जाकर, और जोसफ के ऊपर चादर को डाला। और िफर मैं वापस
आया, और बस लेट गया था। मुझे नींद आ गई। और जब मैं सो गया…
मैं इन छोटे-छोटे सपनों और इत्यािद बातों को ख़त्म कर रहा हू,ं सो आप
उसकɃ पृष्ठभूिम को देखेंगे जो मैं अब कहने जा रहा हू।ं मैंने—मैंने जोसफ
के ऊपर चादर डाली, और मैं वापस जाकर और लेट गया, और नींद आ
गई। और मैंने एक सपना देखा।
187 और मैंने सपना देखा िक मैंने एक मनुष्य देखा जो मेरा िपता होना
चािहए था, हालांिक वह एक बहुत बड़ा व्यिक्त था। और मैंने एक ऐसी ʒी
को देखा जो मेरी मां होनी चािहए थी, लेिकन वह मेरी मां कɃ तरह नहीं
िदखती थी। और यह व्यिक्त अपनी पत्नी के प्र˃त बहुत ही बुरा व्यवहार कर
रहा था। और उसके पास आगे से एक ित्रकोण आकार कɃ छड़ी थी, जहां
से उसने इस लकड़ी को चीरा हुआ था। और इसने एक…आप जानते हैं,
जब लकड़ी के टुकड़े पर आगे से एक काटा जाता ह,ै तो उससे तीन-कोनों
वाली लकड़ी कɃ छड़ी बनती ह।ै और हर समय जब यह ʒी खड़ी होने
लगती ह,ै वह तब उस ʒी कɃ गदर्न पकड़कर और उसके ʹसर पर प्रहार
करता, और उसे नीचे िगरा देता था। और िफर वो वहीं पर पड़ी रहती, और
˃चखती और रोती, और तब वह िफर से वापस उठना आरभं करती। वह
अपना सीना ताने हुए, घमडं से इधर-उधर घूमता, बहुत ही बड़ा व्यिक्त।
और जब वह िफर से उठ कर खड़ी होती, तो वह िफर से उसे गदर्न से
पकड़ लेता, और इस तीन कोने वाली छड़ी को लेकर, और इसके साथ
उसके ʹसर पर वार करता, उसे नीचे िगरा देता। वापस चलने लगता और
अपनी छाती को तानता, जसेै उसने कोई बड़ा काम िकया हो।
188 और मैं खड़े होकर, उसे देख रहा था। मैंने सोचा, “मैं उस पुरुष का
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सामना नहीं कर सकता। वह बहुत ही बड़ा ह।ै और, तब, वह मेरा िपता
होना चािहए, लेिकन वह मेरा िपता नहीं ह।ै” और मैंने कहा, “उसका कोई
काम नहीं है िक उस ʒी के साथ ऐसा व्यवहार कर।े” और मैं एक प्रकार
से उस व्यिक्त से थोड़ा परशेान हो गया। तो, िफर, अचानक से, मैंने इतनी
िहम्मत जुटाई, और मैं उसके पास चला गया, और मैंने उसे कॉलर से पकड़
कर और उसे अपनी ओर घुमाया। और मैंने कहा, “तुम्हें उसे मारने का
कोई अ˃धकार नहीं ह।ै” और जब मैंने यह कहा, मांसपेʺशयां बढ़ने लगी।
मैं बहुत ही िवशाल सा िदखने लगा। और उस व्यिक्त ने उन मांसपेʺशयों
कɃ ओर देखा, और िफर वह मुझसे डर गया। और मैंने कहा, “तुमने उसे
िफर से मारा, तो तुम्हें मुझसे िनपटना होगा।” और वो उसे िफर से मारने
में एक प्रकार से ʹझझक रहा था। और िफर मैं जाग गया।
189 और मैं वहां थोड़ी देर लेटा रहा। मैंने सोचा, “यह क्या ह?ै अजीब
बात है िक मुझे उस ʒी के बारे में सपना आया।” और कुछ ही क्षण में,
यहां पर वो आता ह।ै मुझे इसका अथर् समझ में आ गया।
190 ʒी संसार कɃ कलीʹसया का प्र˃तिन˃धत्व करती ह,ै आज, सारे संसार
भर कɃ। मैं ठीक इसी गड़बड़ी में जन्मा था, और यहाँ पर मैं हू।ं वो इस प्रकार
से एक—एक माँ होनी चािहए…यिद वह एक वेश्या कɃ माँ थी, लेिकन िफर
भी मैंने उसी में जन्म Ǻलया था। और यह…उसका प˃त वे संप्रदाय है जो
उस पर अ˃धकार करता ह।ै तीन कोने वाली छड़ी जो उसके पास थी, यह
झूठे नामों में ित्रएकता का बप˃तस्मा ह,ै िक, हर बार जब वह उठना आरभं
करती, सभा के लोग, िक इसे स्वीकार कर,े तो वह उसे इसी के साथ उस
पर वार करके नीचे िगरा देता। और, िनश् चय ही, वह इतना बड़ा था, िक
मैं पीछे हट गया, उससे थोड़ा डर गया था। और तब मैं िकसी भी तरह से
उससे भीड़ गया, और मांसपेʺशयां िवश् वास कɃ मांसपेʺशयां थीं। इससे मुझे
सोचने को लगाया, “यिद परमेश् वर मेरे साथ ह,ै और मुझे मांसपेʺशयों को
दे सकता ह,ै तो मैं उस ʒी के Ǻलए खड़ा हो जाऊंगा। ‘उसे मारना छोड़
दो!’”
191 अवश्य ही िदन के दस बजे होंगे, जब मेरी पत्नी कमरे में आने का यत्न
कर रही थी, और यह घिटत हुआ। मैं उस सुबह एक दशर्न में गया, और
मैं िकसी तरह से…अब, याद रखना, यह एक सपना नहीं था।
192 सपने और दशर्न में अतंर होता ह।ै सपने तब आते हैं जब आप सो
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रहे होते हैं। दशर्न, जब आप सो नहीं रहे होते। हम इसी तरह से जन्मे
हैं। साधारण सा मनुष्य, जब वह कोई सपना देखता ह,ै तो यह उसके
अवचेतन में होता ह।ै और उसका अवचेतन मन उससे बहुत दरू होता ह।ै
उसकɃ चेतनाये सिक्रय होती ह,ै जब तक वह अपनी पहली चेतना में होता
ह।ै इस चेतना में, आप, आप सामान्य होते ह;ै आप देखते हैं, चखते हैं,
महसूस करते हैं, सूंघते हैं, सुनते हैं। लेिकन जब आप अपने अवचेतन मन
में होते हैं, सो रहे होते हैं, तो आप न तो देखते हैं, न चखते हैं, न महसूस
करते हैं, न सूंघते हैं, या सुनते हैं। लेिकन वहाँ कुछ तो ह,ै जब आप सपना
देखते हैं, िक आप इस चेतना में वापस आते हैं। वहां एक याददाश्त होती
ह,ै जो िक आपको कुछ तो याद होता ह,ै ʹजसके बारे में आपने वषʢ पहले
सपना देखा था। साधारण मनुष्य इसी प्रकार से होता ह।ै
193 लेिकन जब परमेश् वर कुछ तो पहले से ठहराता ह,ै यह अवचेतन
भिवष्यद्रष्टा से यह अवचेतन मन यहाँ से बहुत दरू नहीं होता, बȥल्क चेतन
और अवचेतन—दोनों एक साथ कायर् करते हैं। और भिवष्यद्रष्टा, एक
दशर्न में, वो सोता नहीं ह।ै वह अब भी अपने होश में होता ह,ै और इसे
देखता ह।ै
194 मैं कुछ िदन पहले कुछ डॉक्टरों को इसी बात को समझा रहा था। और
उन्होंने उठकर और कहा, “अद्भतु। कभी इस तरह कɃ बात के बारे में सोचा
भी नहीं था।” जब मेरा तरगं का परीक्षण िकया जा रहा था, और उन्होंने
कहा िक मैं…उन्होंने ऐसा कुछ भी कभी नहीं देखा था। समझे? “खरै,”
कहा, “आपके साथ कुछ तो होता ह।ै” और मैंने कहा। मैंने इसे बताया।
उसने कहा, “िबल्कुल ठी ऐसा ही ह।ै” समझे?
195 दोनों चेतनाये ठीक एक साथ पास-पास होती ह।ै यह ऐसा कुछ नहीं
है ʹजसे मैं कर सकता हँू, और यह मुझे िकसी और से बढ़कर नहीं बनाता
ह।ै यह बस, परमेश् वर ने इसे इस तरह से बनाया ह।ै आप सोने नहीं जाते
ह।ै आप ठीक यहीं पर होते हैं, ठीक जसेै एक नींद में हो। आप यहां खड़े
हुए हैं, इस तरह से वहां देख रहे होते हैं।
196 और आप सभी ने इसे देखा ह,ै सारे भर संसार में। आप सोने नहीं
जाते ह।ै यहां मचं पर खड़े होकर, लोगों से बात कर रहे होते हैं, आप मुझे
सुनते है िक दशर्न में जा रहा हँू और वापस आता हँू। जब मैं आपके साथ
कार में सवारी करते हुए जा रहा हू,ं या कहीं भी और, और आपको उन
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चीजों को बताता हूं जो होने वाली हैं; और कभी भी िवफल नहीं होता
ह,ै कभी नहीं हुआ। क्या कभी िकसी ने इसे िवफल होते देखा ह?ै [सभा
कहती ह,ै “नहीं।”—सम्पा।] नहीं, महाशय। यह िवफल नहीं हो सकता।
यह िवफल नहीं होगा, जब तक यह परमेश् वर ह।ै ध्यान दें, ठीक मचं पर
ही, हजारों, दसयों हजारों लोगों के सामने, यहां तक िक अन्य भाषाओ में
ʹजसे मैं बोल भी नहीं सकता, िफर भी यह िवफल नहीं होता ह।ै समझे?
यह परमेश् वर ह!ै
197 अब, इस दशर्न में, या जसैा िक मैं बोल रहा था, मैंने देखा और मैंने
एक अजीब सी चीज को देखा।
198 अब, ऐसा प्रतीत हुआ जसेै मेरा छोटा बेटा, जोसफ, मेरी बगल में खड़ा
था। मैं उससे बात कर रहा था। अब, यिद आप दशर्न को बहुत ही ध्यान
से देखेंगे, तो आप देखेंगे िक जोसफ वहां क्यों खड़ा हुआ था।
199 और मैंने देखा, और वहां पर एक बड़ी झाड़ी थी। और इस झाड़ी पर,
प˃क्षयों के एक समूह में—में, छोटे-छोटे पक्षी थे, वे लगभग आधा इचं
लबें, और आधे इचं ऊँचे थे। वे छोटे-छोटे योद्धा जसेै थे। उनके छोटे पखं
संघषर् से झुक गए थे। और वहां लगभग सबसे ऊपरी डाली पर दो या तीन
पक्षी थे, अगली डाली पर छह या आठ थे, और उसकɃ अगली डाली पर
पदं्रह या बीस; ये ऊपर से नीचे िपरािमड के आकार में थे। और वे छोटे-
छोटे पक्षी, छोटे संदेशवाहक, और वे बहुत ही थक चुके थे। और वे पूवर्
िदशा कɃ ओर देख रहे थे।
200 और मैं दशर्न में, ट्यसूान, एरीजोना में था, क्योंिक उसने इसे इस
उद्देश्य से ऐसा िकया िक मैं यह देखने से चूक न जाऊँ िक ये कहाँ पर था।
मैं अपने ऊपर लगे हुए रिेगस्तान के बीज या झाड़ी को िनकाल रहा था।
और मैंने कहा, “अब, मैं जानता हँू िक यह एक दशर्न ह,ै और मैं जानता हूं
िक मैं ट्यसूान में हू।ं और मैं जानता हूं िक वे छोटे-छोटे पक्षी वहां िकसी
चीज का प्र˃तिन˃धत्व कर रहे हैं।” और वे पूवर् िदशा कɃ ओर देख रहे थे।
और अचानक से उनके मन में उड़ने का िवचार आया, और वे दरू चले गए,
पूवर् कɃ ओर।
201 और जसेै ही वे चले गए, बहुत बड़े प˃क्षयों का एक समूह आ गया। वे
िंपडुक के समान िदखाई दे रहे थे, तेज-नुकɃले पखं, एक प्रकार के भूरे
रगं के, जो ये पहले छोटे संदेशवाहक थे उसकɃ तुलना में थोड़ा सा हल्का
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रगं था। और वे तेजी से पूवर् िदशा कɃ ओर आ रहे थे।
202 और जसेै ही वे मेरी दृिष्ट से ओझल हो गए, तो मैं िफर से प˃श्चम िदशा
कɃ ओर देखने के Ǻलए मुड़ा, और वहां यह घिटत हुआ। वहां एक धमाका
हुआ था ʹजसने वास्तव में पूरी धरती को िहला िदया।
203 अब, इस बात से चूकना मत। और आप, टेप पर, सुिन˃श्चत करें िक
आप इसे सही से समझेंगे।
204 पहला, एक धमाका। और मैंने सोचा िक यह एक ध्विन अवरोध कɃ
तरह िदखाई िदखा, आप इसे जो भी कहते हैं जब वे िवमान ध्विन कɃ ग˃त
को पार कर देते हैं, और वो ध्विन कɃ आवाज़ धरती पर वापस आती ह।ै
बस िहला िदया, जसेै, तेज दहाड़ हुई, हर एक चीज। तब, यह एक—
एक—एक बड़ी िबजली कɃ तेज गजर्न कɃ आवाज हो सकती ह,ै और जसेै
िबजली का चमकना; मैंने िबजली को चमकते नहीं देखा। मैंने बस उस बड़े
धमाके को सुना जो वहां पर हुआ, ऐसा लग रहा था जसेै िक जहाँ पर मैं
था वहां से यह द˃क्षण कɃ ओर था, मेȥक्सको कɃ ओर।
205 लेिकन, इसने धरती को िहला िदया। और जब ऐसा हुआ, मैं अब भी
प˃श्चम िदशा कɃ ओर देख रहा था। और वहां बहुत ही दरू अनतंता में, मैंने
िकसी चीज के एक समूह को आते हुए देखा। ऐसा िदखाई िदया जसेै िक
हो सकता है ये कोई छोटे-छोटे िंबदु हो। वहां यह पांच से कम नहीं हो
सकते थे, और सात से अ˃धक नहीं हो सकते थे। लेिकन, वे एक िपरािमड
के आकार में थे, जसेै ये संदेशवाहक आ रहे थे। और जब ऐसा हुआ,
तो सवर्शिक्तमान परमेश् वर कɃ सामथर् ने मुझे उनसे िमलने के Ǻलए ऊपर
उठाया।
206 और मैं इसे देख सकता था। इसने मुझे कभी नहीं छोड़ा। आठ िदन
बीत चुके हैं, और मैं इसे अभी तक नहीं भूल सकता। ऐसी कोई बात पहले
कभी नहीं हुई थी ʹजसने मुझे इस तरह से परशेान िकया हो। मेरा पȼरवार
आपको बताएगा।
207 मैं उन दतूों को देख सकता था, वे पीछे कɃ ओर िकये हुए पखं, जो
आवाज से भी बढ़कर तेजी से यात्रा कर सकते थे। वे अनतंता से आये, एक
खडं में, आँख के पलक झपकने के समान। आपकɃ आंख को झपकाने के
ʹजतना भी नहीं, बस एक क्षण भर में, वे वहां पर थे। मेरे पास उन्हें िगनने
का समय नहीं था। मेरे पास बस उनकɃ ओर देखने के अलावा और समय
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नहीं था। वे शिक्तशाली थे, बड़े, सामथɁ दतू, बफर् से सफेद; पखं फैले हुए
थे, और उनके ʹसर। और वे, “व्यू-व्यू!” कर रहे थे और जब ऐसा हुआ,
तो मैं इस िपरािमड समूहों के अदंर उठा Ǻलया गया था।
208 और मैंने सोचा, “अब, यही ह।ै” मैं पूरी तरह से सुन्न पड़ गया था।
और मैंने कहा, “ओह, प्रभु! इसका अथर् है िक वहां पर एक धमाका होगा
जो मुझे मार डालेगा। मैं अब अपने मागर् के अतं में हू।ं जब यह दशर्न चला
िनकल जाता ह,ै तो मुझे मेरे लोगों को नहीं बताना चािहए। मैं नहीं चाहता
िक वे लोग इसके बारे में जाने। लेिकन, स्वगɁय िपता ने मुझे बता िदया
है िक अब मेरा समय समाप्त हो गया ह।ै और मैं अपने पȼरवार को नहीं
बताऊंगा, क्योंिक वे मेरे बारे में ˄चता करेंगे, ‘िक वो जाने पर ह।ै’ और
ये दतू मेरे Ǻलए आए ह,ै और मैं बहुत ही जल्द अब िकसी प्रकार के एक
धमाके में मारा जाऊंगा।”
209 तब यह बात मेरे पास आयी, ʹजस समय मैं इस समूह में था, “नहीं,
यह ऐसा नहीं ह।ै यिद यह तुम्हें मार डालता, तो यह जोसफ को भी मार
डालता।” और मैं जोसफ को मुझे बुलाते हुए सुन पा रहा था।
210 खरै, तब मैं िफर से मुड़ा। मैंने सोचा, “प्रभु परमेश् वर, इस दशर्न का
क्या अथर् ह?ै” और मैं सोचने लगा।
211 और िफर यह बात मेरे पास आयी, (ना ही एक आवाज) बस मेरे
पास बात आयी। “ओह! ये प्रभु के दतू ह,ै जो मुझे मेरा नया कायार्देश देने
के Ǻलए आ रहे ह।ै” और जब मैंने यह सोचा, मैंने अपने हाथों को ऊपर
उठाया, और मैंने कहा, “हे प्रभु यीशु, आप मुझसे क्या करवाना चाहते
ह?ै” और दशर्न ने मुझे छोड़ िदया। लगभग एक घटें तक, मैं कुछ महसूस
नहीं कर पाया।
212 अब, आप लोग जानते हैं िक प्रभु कɃ आशीषे क्या होती ह।ै लेिकन,
प्रभु कɃ सामथर् कुल िमलाकर ʺभन्न होती ह,ै प्रभु कɃ सामथर् उस तरह के
स्थानों में होती ह।ै मैंने कई बार, कई बार, पहले दशर्न में इसे महसूस िकया
ह,ै लेिकन इस तरह से कभी महसूस नहीं िकया। यह एक आदरपूणर् भय
कɃ जसैा महसूस हो रहा था। मैं इतना डरा हुआ था, यहाँ तक िक मैं इन
जीवों कɃ उपȥस्थ˃त में लकवाग्रस्त हो गया था।
213 मैं सच बता रहा हू।ं जसैा िक पौलुस ने कहा, “मैं झूठ नहीं बोलता।”
आपने मुझे कभी भी इस तरह कɃ िकसी बात के िवषय में कुछ भी गलत
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कहते हुए नहीं पकड़ा। कुछ तो घिटत होने जा रहा ह।ै
214 िफर, थोड़ी देर के बाद, मैंने कहा, “प्रभु यीशु, यिद मैं मारा जाने वाला
हँू, तो मुझे बताएं, सो मैं अपने लोगों को इस बारे में नहीं बताऊंगा। लेिकन
यिद यह कुछ तो और ह,ै तो मुझे बताएं।” लेिकन, कुछ भी उत्तर नहीं
िमला।
215 जब आत्मा ने मुझे छोड़ िदया, लगभग आधे घटें तक, मैं सोचता हँू,
या उससे अ˃धक, मैंने कहा, “प्रभु, यिद ये ऐसा ह,ै तब, िक मैं मारा जाने
वाला हू,ं और आपने मेरे साथ धरती पर काम को समाप्त िकया हैं, और—
और मुझे अब घर में ले जाया जाएगा; जो, यिद ऐसा ह,ै तो यह अच्छी बात
ह।ै कोई बात नही। तो,” मैंने कहा, “यिद ऐसा ह,ै तो मुझे बतायें। अपनी
सामथर् को िफर से मुझ पर वापस भेजें, तब मैं जान जाऊंगा िक मैं अपने
लोगों को या िकसी को भी इसके बारे में नहीं बताऊंगा, क्योंिक आपका
आना तय है िक आकर मुझे यहाँ से ले जायेंगे।” और मैं…और कुछ भी
नहीं हुआ। और मैंने थोड़ी देर प्रतीक्षा कɃ।
216 तब मैंने कहा, “प्रभु यीशु, यिद इसका अथर् ऐसा नहीं ह,ै और इसका
ऐसा अथर् है िक आपके पास मेरे करने के Ǻलए कुछ तो ह,ै और यह बात
मुझ पर बाद में प्रगट होगी, तब अपनी सामथर् को भेजे।” और इसने मुझे
लगभग कमरे से बाहर ही कर िदया!
217 मैंने अपने आप को, कहीं तो, वहां एक कोने में पाया। मैं कहीं तो था
अपनी पत्नी को सुन सकता था, दरवाजे को िहलाने कɃ कोʺशश कर रही
थी। सोने के कमरे के दरवाजे पर ताला लगा था। और मेरे पास एक खलुी
हुई बाईबल थी, और यह…मैं पढ़ रहा था, मैं नहीं जानता, लेिकन यह
खलुी थी, मैं सोचता हू,ं रोिमयो का 9वां अध्याय, अं˃तम पद:

…देखो, मैं ʹसय्योन में एक कोने का पत्थर, ठोकर का पत्थर
रखता हू,ं एक बहुमूल्य कोने का पत्थर, और जो कोई उस पर
िवश् वास करता ह,ै वह लǺज्जत नहीं होगा।

218 और मैंने सोचा, “यह अजीब बात है िक मैं इसे पढ़ रहा हू।ं”आत्मा
अब भी मुझे कमरे मुझे Ǻलए हुए ह!ै मैंने बाईबल को बदं िकया और वहां
खड़ा हो गया।
219 मैं वहां Ǻखड़कɃ के पास गया। यह िदन के लगभग दस बज रहे थे, या
ज्यादा समय हुआ था। और मैंने अपने हाथों को उठाया, और मैंने कहा,
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“प्रभु परमेश् वर, मैं नहीं समझ पा रहा हू।ं यह मेरे Ǻलए िव˃चत्र िदन ह।ै और
मैं लगभग अपने आपे में नही हू।ं”
220 मैंने कहा, “प्रभु, इसका क्या मतलब ह?ै मैं िफर से पढ़ंूगा, यिद यह
आप ही हो।” अब, यह बात बचकानी सी लगती ह।ै और मैंने बाईबल को
Ǻलया, उसे खोला। िफर से वहां वही बात थी, उसी स्थान पर, पौलुस
यहूिदयों को बता रहा था िक उन्होंने…रोिमयों को बताने कɃ कोʺशश कɃ
िक यहूिदयों ने इसे कामों के द्वारा स्वीकार करने कɃ कोʺशश कɃ, लेिकन
यह िवश् वास के द्वारा हम इस पर भरोसा करते हैं।
221 तो, तब से लेकर यह एक भयानक समय रहा ह।ै आप देखते है अब मैं
कहां खड़ा हू।ं मैं नहीं जानता िक क्या हो रहा ह।ै मैं नहीं जानता िक क्या
कहू।ं
222 लेिकन अब मुझे, अभी, अब यहाँ से आगे, अगले लगभग पदं्रह, बीस
िमनट के Ǻलए, अब मैं यहां कुछ कहने कɃ कोʺशश करंुगा। याद रǺखए,
एक बार भी वे दशर्न िवफल नहीं हुए। अब मैं कुछ क्षण के Ǻलए वचनों को
लेने जा रहा हू,ं यिद आप ध्यान दें तो, प्रकाʺशतवाक्य के 10वें अध्याय
में। अब मुझे यह कहने दो। यिद यह दशर्न वचन के अनुसार ह,ै तो इसका
केवल वचन के द्वारा ही अनुवाद िकया जा सकता ह।ै और िफर मैं चाहता
हूं िक आप इसे एक साथ रखें।
223 और, अब, आप जो यहां उपȥस्थत ह,ै और आप जो टेप पर ह,ै पक्का
करें िक आप इसे उसी तरह से कहेंगे ʹजस तरह से मैं इसे कहता हू,ं क्योंिक
इसे काफɃ आसानी से गलत समझा जा सकता ह।ै
224 क्या आप जल्दी में ह?ै [सभा कहती ह,ै “नहीं।”—सम्पा।] तो ठीक
ह।ै बस…मैं आपको बहुत ही शांती बनाये रखने के Ǻलए धन्यवाद देता हू,ं
अच्छा ह।ै

अब, “सातवां दतू…”
225 अब, महाशय, (जसैा िक मैंने इसे शीषर्क िदया) क्या यह अतं समय
का ˃चन्ह ह?ै हम कहाँ पर रह रहे हैं? यह िदन का कौन सा समय ह?ै जसेै
थका हुआ पहलवान, जो सारी रात भर, बार-बार उठ जाता है और घड़ी
को उठाकर, देखता है यह देखने के Ǻलए िक समय क्या हुआ ह,ै रोशनी
को जलाता ह।ै मेरी प्राथर्ना ह,ै “परमेश् वर, आओ हम रोशनी को जलाए।”



46 कहा हुआ वचन

226 काश आप इसे समझ पाते, मैं एक गभंीर स्थान पर खड़ा हू।ं याद रखें,
मैं आपको प्रभु के नाम में बताता हू,ं मैंने आपको सच्चाई को बताया ह,ै और
कुछ तो घिटत होना तय ह।ै
227 मैं नहीं जानता। अब, आप टेप पर ह,ै इस बात को समझे। मुझे नहीं
पता। मैं कोʺशश करंूगा। जो कल मेरे पास आया, मैं अपने िनजी कमरे में
बठैा हुआ था, मैं यह नहीं कहता िक यह सत्य ह;ै यह केवल मेरे ह्रदय में
कुछ तो चल रहा था, जहां मैं कमरे में टहल रहा था।
228 मेरा—मेरा िवचार था िक मैं नीचे जाऊँ, कुछ िदन वहाँ रुकँू, िफर
चालɁ के साथ आकर, और एक िदन उसके साथ ʺशकार पर जाऊं, इससे
पहले िक हमें एक दसूरे से अलग होना पड़े।
229 मुझे यह कहने दो, िक, क्योंिक मैं प˃श्चम कɃ ओर जा रहा हू,ं ये ऐसा
नहीं है िक मैं इस आराधनालय को छोड़ रहा हू।ं यही वो कलीʹसया है
ʹजसे प्रभु परमेश् वर ने मुझे िदया ह।ै यहां पर मेरा मुख्यालय ह।ै यहीं वह
जगह है जहां मैं रहता हँू। मैं केवल उस आज्ञा का पालन करने जा रहा
हूं जो मुझे दशर्न के द्वारा िदया गया ह।ै मेरा बेटा, िबली पॉल, मेरा स˃चव
बना रहेगा। मेरा कायार्लय ठीक यहां इसी कलीʹसया में होगा। परमेश् वर कɃ
सहायता से, मैं यहां पर रहूगंा जब यह…यह काम समाप्त हो जाता ह,ै िक
सात मोहरों का प्रचार करंू। और कोई भी टेप जो मैं बनाता हू,ं या कुछ भी
और करता हँू, ठीक यहां इसी कलीʹसया में बनाया जाएगा। और जहाँ तक
मुझे पता ह,ै ठीक यहीं पर, ये वो जगह है जहाँ पर मैं अ˃धक स्वततं्रता से
प्रचार कर सकता हँू संसार में िकसी और स्थान कɃ तुलना में यहाँ पर कर
सकता हँू, क्योंिक यहां लोगों का एक ऐसा झुण्ड है जो िवश् वास करता हैं,
और भूखा हैं और पकड़े रहता हैं। और यह मेरे Ǻलए घर के जसैा अनुभव
कराता ह।ै यही वो स्थान ह।ै और यिद आप ध्यान दें, तो सपनों ने भी इसी
बात को बताया, देखा, जहां पर भोजन ह।ै
230 लेिकन, अब, मैं नहीं जानता िक भिवष्य में क्या रखा ह,ै लेिकन मैं
इस बात को जानता हूं िक िकसने भिवष्य को थाम कर रखा ह।ै यही मुख्य
बात ह।ै
231 अब, परमेश् वर, यिद मैं गलत हू,ं तो मुझे क्षमा करें, और िफर मेरे मुहं
को बदं कर,े प्रभु, िकसी भी चीज के Ǻलए जो आपकɃ इच्छा के अनुसार
न हों। मैं इसे केवल इसǺलए कर रहा हूं क्योंिक मैं प्रभािवत हू,ं प्रभु। होने
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पाए लोग समझ जाए; केवल प्रभािवत हँू।
232 इसी कारण से मुझे लगता है िक अनुवाद कभी भी तुरतं नहीं आया, यह
परमेश् वर कɃ सवʡच्चता के द्वारा िदया गया था, क्योंिक मैं िवश् वास करता हूं
िक यह यहां बाईबल में मेरे Ǻलए Ǻलखा गया ह।ै और िफर यिद यह वचन के
अनुसार ह,ै तो केवल ये वचन ही इसका अनुवाद कर सकता ह।ै और यिद
यह सत्य ह,ै भाईयों, बहनों, मेरा मतलब आपको डराना नहीं ह,ै लेिकन
हमारे Ǻलए अच्छा होगा िक अब हम बहुत ही सावधान रहें। हम पक्का कर
रहे हैं…कुछ तो घिटत होने के Ǻलए पक्का ह।ै और मैं यह बात आदर और
परमेश् वर के भय के साथ कह रहा हू।ं और आप सोचते हैं िक मैं यहां
खड़ा होकर…और आप लोग यहां तक मुझ पर एक भिवष्यव्यक्ता होने का
िवश् वास करते हैं; मैं ऐसा होने का दावा नहीं करता।
233 मेरी भावना यह थी। ना-…िपछले वषर्, मैंने कहा, “मैं…केवल जो
चीज मैंने देखी है िक, राष्टर् ों में बेदारी समाप्त हो गई ह,ै या, इस राष्टर् में, जो
भी हो।” मैंने एक सुसमाचार प्रचार के दौरे पर गया। आप में से बहुत से
लोग मेरे साथ गए। ओह, यह सब ठीक था। हमारे पास बहुत अच्छा समय
था, अच्छी सभायें हुई थी, बहुत सी भीड़, लेिकन िफर भी यह बस उस
स्थान तक नहीं पहुचंी।
234 इस वषर्, मैं एक िमशनरी के दौरे पर जा रहा हू।ं मुझसे ʹजतना जल्दी
हो सकता ह,ै मैं अफ्रɃका, भारत और दिुनया भर में जाऊंगा, यिद मैं जा
सकता हू,ं एक और िमशनरी दौरे पर।
235 यिद इससे भी काम नहीं बना, तो मैं न तो पानी पीऊँगा और न खाना
खाऊँगा, और मैं उनमें से िकसी ऊँचे पहाड़ों पर चढ़ जाऊँगा, और मैं वहाँ
रुका रहँूगा जब तक परमेश् वर िकसी तरह से उतर नहीं देता ह।ै मैं इस तरह
से नहीं जी सकता। मैं बस आगे नहीं बढ़ सकता।
236 ये यहाँ पर इसका उत्तर हो सकता ह।ै मैं नहीं जानता। “जब तक वो
मुझे नहीं बदलता ह,ै” क्या आपको लगभग तीन सप्ताह पहले का दशर्न
याद ह,ै “धूप में खड़े होकर, सभा के लोगो को प्रचार कर रहा था”? िपछले
रिववार को आप सभी लोग जो यहां पर थे। बहुत से रिववार, आप लोग
जो यहां टेप को लेते हैं, और—और यहां है जब इसे बनाया जाता ह,ै तो
आप इन बातों को समझते हैं। क्योंिक, अब मैं बस इन स्थानों पर बात
करंूगा, और आप इसे देखना। यहां तक िक इसका हर एक अशं जो कहा
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गया ह,ै ठीक-ठीक इसी में मेल खाता ह,ै इसǺलए ये अवश्य ही इसका
अनुवाद होगा। मैं नहीं जानता। इसǺलए मैं कह रहा हू,ं “महाशय, क्या यह
वही ह?ै”
237 मैं िवश् वास करता हूं िक प्रकाʺशतवाक्य 10 का “सातवां दतू” ये
प्रकाʺशतवाक्य 3:14 के सातवी कलीʹसयी यगु का संदेशवाहक ह।ै याद
रखना। अब मुझे पढ़ने दो। देǺखए मैं जहाँ से पढ़ सकता हू।ं अब, यह सातवां
दतू था।

लेिकन सातवें दतू के आवाज देने के िदनों में, (7वां पद) जब
वह आवाज देना आरभं करगेा, तो परमेश् वर का रहस्य समाप्त हो
जाएगा, जसैा िक उसने अपने दासों भिवष्यद्वक्ताओं को बताया
ह।ै

238 अब, आप ध्यान दीʹजए, यह एक दतू था। और यह सातवी कलीʹसयी
यगु का दतू ह,ै क्योंिक यह यहाँ कहता ह,ै यह “सातवा दतू,” है सातवी
कलीʹसयी यगु का। यह पाया जाता ह,ै यिद आप देखना चाहते हैं िक
कौन…वो दतू कहां ह,ै प्रकाʺशतवाक्य 3:14, यह, “लौिदिकया कलीʹसया
का दतू” ह।ै
239 अब, आपको याद होगा जब यह बात वहां बताई गई थी, उन दतूों और
कलीʹसया के यगुों में। और अब, इसमें, यह ठीक इन सात मोहरों के साथ
पूरी तरह से जुड़ता जाएगा, ʹजसके िवषय में हम बात करने जा रहे हैं। और
उन सात मोहरों के िवषय में हम बात करने कɃ कोʺशश कर रहे हैं, जब
वे इस बार आते हैं, ये सात ǺलǺखत मोहरें ह।ै और ये सात मोहर,े जसैा
िक आप जानते हैं, यह सात कलीʹसयाओ के सात दतूो का प्रगटीकरण
ह;ै लेिकन, वहां सात और मोहरें है जो िकताब के िपछले भाग में ह,ै यह
बाईबल के बाहर कɃ ओर ह।ै ध्यान दें। हम इसे थोड़ी देर में ले लेंगे।
240 अब, इससे पहले िक मैं इसे आरभं करंू, क्या आप थके हुए हैं? क्या
आप खड़े होना चाहेंगे, अपनी ȥस्थ˃त को बदलना चाहेंगे? [सभा कहती
ह,ै “नहीं।”—सम्पा।] अब ध्यान से सुनना।
241 प्रकाʺशतवाक्य 10:7 का सातवां दतू सातवां कलीʹसया यगु का
संदेशवाहक ह।ै समझे? अब ध्यान दे। “और उन िदनों में…” अब यहाँ
पर देखें:
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लेिकन सातवें दतू के आवाज देने के िदनों में, जब वह आवाज
देना आरभं करगेा, तो परमेश् वर का रहस्य समाप्त हो जाएगा,…

242 अब, यह संदेशवाहक, आवाज को दे रहा ह,ै यहां सातवां दतू अपने
संदेश को दे रहा है लौिदिकयन कलीʹसया के Ǻलए। उसके संदेश के नमूने
पर ध्यान दें। अब, यह पहले कलीʹसया के दतू को नहीं िदया गया था,
यह नहीं िदया गया था; ना ही दसूरे दतू, तीसर,े चौथे, पांचवे, छठे को।
लेिकन यह सातवां दतू है ʹजसके पास इस प्रकार का संदेश था। यह क्या
था? उसके इस प्रकार के संदेश पर ध्यान दें, “परमेश् वर के सभी रहस्यों
को समाप्त कर रहा ह,ै जो पुस्तक में Ǻलखे हुए हैं।” वो सातवां दतू उन
सारे रहस्यों को समाप्त कर रहा ह,ै ʹजसमें सारी छोड़ी हुई बातें रखी हुई
ह,ै सभी इन संगठनों और संप्रदायों में से होते हुए। सातवां दतू उन्हें इकट्ठा
करता ह,ै और सारे रहस्य को समाप्त करता ह।ै यही है जो बाईबल ने कहा,
“ǺलǺखत िकताब के रहस्य को समाप्त करता ह।ै”
243 अब आइए इन कुछ रहस्यों पर ध्यान दें, और यिद आप चाहें तो उन्हें
Ǻलख लें। सबसे पहले, मैं स्कोिफल्ड संस्करण को लेता हूं जो यहां मत्ती
13 में कहता ह।ै यिद आप चाहे तो उनमें से कुछ वचन को Ǻलख ले, यिद
आपके पास स्कोिफल्ड बाईबल नहीं ह,ै आप पढ़ सकते हैं िक वो उनमें से
कुछ रहस्यों के Ǻलए क्या सोचता ह।ै अब, 11वे पद में:

और उस ने उनको उत्तर िदया और कहा, क्योंिक यह तुम्हें
(उसके चेलों) के Ǻलए िदया गया है, क्योंिक यह तुम्हें स्वगर् के
राज्य के रहस्यों को जानने के Ǻलए िदया गया ह,ै लेिकन उन्हें
नहीं, लेिकन यह उन्हें नहीं िदया गया ह।ै

244 वे रहस्य, यहाँ “वो रहस्य” ह।ै एक रहस्य वचन ह,ै जो पहले ही ʺछपा
हुआ सत्य ह,ै जो अब दिैवक रूप से प्रकट िकया गया ह,ै लेिकन (जो िक)
प्रकाशन के बावजूद भी एक अलौिकक तत्व बना रहता ह।ै वो सबसे बड़े
रहस्य और वे बड़े रहस्य ह:ै
245 नबंर एक, स्वगर् के राज्य का रहस्य। यही वो एक है ʹजस पर अब हम
बात कर रहे हैं। 13, मत्ती 13:3 से 50 तक।
246 अब, दसूरा रहस्य इस यगु के दौरान इस्राएल के अधेंपन का रहस्य
ह।ै रोिमयो 11:25, संदभर् के साथ।
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247 तीसरा, तीसरा रहस्य इस यगु के अतं समय में जीिवत संतों के रूपांतर
का रहस्य ह।ै पहला कुȼरȥन्थयों 15, और ʺथस्सलुनीिकयों 4:14 से 17
भी।
248 चौथा रहस्य, नए िनयम कɃ कलीʹसया का रहस्य, एक देह के रूप में,
जो यहूिदयों और अन्यजा˃तयों दोनों से बनी ह।ै इिफʹसयों 3:1 से 11,
रोिमयो 16:25, और इिफʹसयों 6:19, कुलुȥस्सयों 4:3 भी।
249 पांचवा रहस्य मसीह कɃ दलु्हन के रूप में कलीʹसया का ह।ै इिफʹसयों
5:28 से 32 तक।
250 छठा रहस्य जीिवत मसीह का ह,ै जो कल, आज और यगुानुयगु एक
सा ह।ै गला˃तयों 2:20, और इब्रािनयों 13:8, और इस प्रकार के बहुत से
अन्य स्थान।
251 सातवां रहस्य परमेश् वर का ह,ै यहां तक िक यीशु मसीह भी परमेश् वरत्व
कɃ देहधारी पȼरपूणर्ता के नाई देहधारी हुआ, ʹजसमें सारी िदव्य बु˃द्ध…
252 …और भिक्त मनुष्य को लौटाई जाती ह।ै
253 नौवां रहस्य अधमर् का भेद ह,ै जो दसूरे ʺथस्सलुनीिकयों में पाया जाता
ह,ै और इत्यािद।
254 दसवां रहस्य ये प्रकाʺशतवाक्य 1:20 के सात तारों का ह।ै हम बस
उसी में से होते हुए आए ह,ै “सात कलीʹसयाओ के सात तार,े सात
संदेशवाहक,” और आिद-आिद।
255 और ग्यारहवां रहस्य बाबुल का भेद ह,ै जो वेश्या ह।ै प्रकाʺशतवाक्य
17:5 से 7 तक।
256 यही वे कुछ रहस्य है ʹजन्हें इस दतू को समाप्त करना ह,ै सारे “रहस्य,”
परमेश् वर के सारे रहस्यों को।

और दसूरा, और मैं यह बात आदरपूवर्क कहना चाहता हू,ं और ना ही
ख़ुद का उल्लेख कर रहा हू,ं लेिकन परमेश् वर के दतू का उल्लेख कर रहा हू:ं
257 सपर् का बीज, जो इन सारे वषʢ से होते हुए एक ʺछपा हुआ रहस्य रहा
ह।ै
258 अनुग्रह; स्पष्ट हो गया; ना ही अपमान, लेिकन वास्तिवक, सच्चा
अनुग्रह।
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259 अनतं, जलते हुए नरक जसैी कोई चीज नहीं होती ह।ै िक आप लाखों
वषʢ तक जलते रहेंगे। लेिकन, कोई भी चीज जो अनतं ह,ै उसका कभी
भी आरभं या अतं नहीं होता ह;ै और नरक को तो बनाया गया था।

ये सारे रहस्य!
260 पिवत्र आत्मा के बप˃तस्मे का रहस्य, िबना सनसनी के, लेिकन मसीह
का व्यिक्त आप में उन्हीं कायʢ को करता है जो उसने खदु िकए थे।
261 पानी के बप˃तस्मे का रहस्य। जहां, अ˃तवादी ित्रएकतावाद ने इसे
“िपता, पुत्र, पिवत्र आत्मा” कɃ उपा˃धयों में लाया ह।ै और परमेश् वरत्व का
रहस्य “यीशु मसीह,” के नाम के बप˃तस्मे में पूरा होता ह,ै प्रकाʺशतवाक्य
कɃ पुस्तक के अनुसार, ʹजसे इस समय में कलीʹसया को ग्रहण करना था।

वहां पर कुछ रहस्य ह।ै
262 अिग्न का स्तभं वापस लौट रहा ह।ै आमीन! यही वो चीज है ʹजसे जगह
लेना चािहए, और हम इसे देखते हैं।

ओह, हम उन रहस्यों का नाम लेते हुए, िकस तरह से और आगे जा
सकते थे!
263 उस अिग्न का स्तभं को देखते हुए ʹजसने इस्राएल के बच्चों कɃ अगुवाई
कɃ, वही एक ʹजसने शाऊल को उसके दिमश्क के रास्ते पर िगराया था!
और वही एक आ रहा ह,ै उसी सामथर् के साथ, उन्हीं कामों को करते हुए
रहा ह,ै और उसी वचन को प्रकट करता ह,ै वचन-दर-वचन बाईबल के
साथ बना रहता ह!ै
264 तुरही कɃ आवाज़ को देते हुए, ʹजसका अथर् है “सुसमाचार” कɃ तुरही।
और बाईबल में तुरही कɃ आवाज़ का अथर् ह,ै “वचन के अनुसार यदु्ध के
Ǻलए तयैार हो जाओ।” क्या आप इसे पकड़ पा रहे हैं? वचन के अनुसार
यदु्ध!
265 पौलुस ने कहा, यिद आप इसे Ǻलखना चाहते हैं, तो यह पहला
कुȼरȥन्थयों 14:8 ह।ै पौलुस ने कहा, “यिद तुरही कɃ आवाज़ साफ न
हो, तो कोई मनुष्य कैसे जानेगा िक िकस बात के Ǻलए तयैार होना ह?ै”
और यिद इसमें एक प्रमाʺणत वचन अनुसार आवाज नहीं ह,ै एक—एक
प्रमाʺणत हुई, परमेश् वर के वचन का प्रमाʺणत होना, जो प्रकट हुआ, हम
कैसे जानेंगे िक हम अतं समय में आ गए हैं?
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266 यिद यह कहता है िक वे िवश् वास करते हैं िक यीशु मसीह कल और
यगुानुयगु एक सा ह,ै लेिकन वे उसके ˃चन्हों और आश्चयर् कमʢ का इन्कार
करते है ʹजसे प्रकृ˃त के सभी के्षत्र ने उस पर िवश् वास िकया, और सभी
कलीʹसया ने इसके द्वारा उस पर िवश् वास िकया, हम कैसे जानेंगे िक हमें
कैसे तयैारी करना ह?ै
267 कोई तो चाटर् के साथ आगे आकर और ये सारा ˃चित्रत करता ह;ै और
कोई तो दसूरी चीज के साथ आगे आता ह,ै और इसे पूरा ˃चित्रत करता
ह,ै जो इस पहले वाले से िवपरीत होता ह।ै कोई आगे आकर और कहता
है िक ये ऐसा ह,ै इस पर वापस आते हुए। और दसूरों ने िकताबें Ǻलखी,
और इस तरह कɃ बातें।
268 लेिकन, परमेश् वर उसके पुनरुत्थान कɃ सामथर् में आता ह!ै और कौन
इसके िवरोध में बोलेगा? यिद यीशु मसीह कल, आज और यगुानुयगु एक
सा ह,ै तो वो वही करता है जो उसने कल, आज और यगुानुयगु िकया।
यही है जो इस दतू को करना ह,ै उन रहस्यों को लेना ह,ै उन छोड़ी हुई
बातों को लेना है ʹजन्हें लोगों ने छोड़ िदया हैं।
269 ध्यान दें, यिद तुरही कɃ आवाज़ साफ न हो, वचन के अनुसार ना
हो, कौन अपने आप को तयैार कर सकता ह?ै लेिकन, एक तुरही, क्या
आपने ध्यान िदया, उन सभी यगुों में से हर एक यगु, जसैा िक मैंने आपको
कलीʹसया के आने के बारे में बताया था, वहां एक तुरही फंूकɃ गई, एक
मोहर तोड़ी गई। और तुरही का अथर् यदु्ध होता ह।ै यिद यह वचन कɃ
आवाज को नहीं देती ह,ै तो इसके बारे में क्या?

लेिकन मुझे इसे आपको याद िदलाने दो। इसे अब चूकना मत।
270 ध्यान दें, हर एक कलीʹसया यगु का अपना संदेशवाहक होता था।
हम यह जानते हैं। पौलुस पहला संदेशवाहक था। और जब पहली तुरही
फंूकɃ गई थी, और पहली मोहर तोड़ी गई थी, जसैा िक हमने पाया, पौलुस
पहला संदेशवाहक था, और उसने क्या िकया? यदु्ध कɃ घोषणा कɃ (िकस
पर?) रूिढ़वादी कलीʹसया पर, क्योंिक यीशु ने जो उनके Ǻलए मसीहा के
˃चन्ह को उत्पन्न िकया उस पर िवश् वास नहीं िकया। क्यों, उन्हें यह जानना
चािहए था। उन्हें उसे जानना चािहए था।
271 याद रखें, पौलुस यगु के अतं में आया। सारे संदेशवाहक यगु के अतं
में आये। यह अतं के समय पर होता ह,ै जब इन बातों को—को सामने
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लाया जाता ह।ै
272 पौलुस, वचनों को जानता था, और यह भी जानता था िक यीशु मसीहा
था, और उसने उन यहूिदयों के आराधनालयों का शिक्त से िवरोध िकया,
एक स्थान से दसूरे स्थान पर, वचनों के साथ, और उसे उनमें से हर
एक से िनकाल िदया गया था। इतना तक, अतं में, उसने अपने परैों से
धूल को झाड़ िदया और अन्यजा˃तयों कɃ ओर मुड़ गया। यह क्या था?
तुरही कɃ आवाज; एक दतू, संदेशवाहक, वहां वचन के साथ खड़ा हुआ
था! ओह, प्रभु! अब आप इसे चूकना नहीं। वचन! और पौलुस, परमेश् वर
के िबना िमलावट के वचन के अनुवाद के साथ, उनमें से हर एक यहूिदयों
के आराधनालय का शिक्त से िवरोध िकया। उसे उसके जीवन कɃ कɃमत
चुकानी पड़ी।
273 िकस तरह से हम आगे इरिेनयस के पास जा सकते हैं, वो एक, जो
अगले कलीʹसया यगु का संदेशवाहक था!
274 और संत माȺटन, अगला कलीʹसयायी यगु, जब उन्होंने नीकुलइयों
कɃ ʺशक्षा को लेना आरभं िकया, ये अदंर आने लगी। और उन्होंने उस यगु
का शिक्त से िवरोध िकया। संत माȺटन ने उसके यगु का शिक्त से िवरोध
िकया।
275 और िफर लूथर, पांचवां संदेशवाहक था, उसने उस कैथोǺलक
कलीʹसया को परमेश् वर के वचन के साथ शिक्त से िवरोध िकया। “धमɁ जन
िवश् वास से जीिवत रहेगा,” उसने कहा। “और यह मसीह कɃ वास्तिवक
देह नहीं ह,ै” और उसने प्रभु भोज को फशर् पर िगरा िदया, और बाहर
जाकर और उस कैथोǺलक कलीʹसया का शिक्त से िवरोध िकया। इसने
सही तुरही को बजाया। क्या यह सही ह?ै
276 जॉन वेस्ली एंǺग्लकन कलीʹसया के िदनों में उठ खड़ा हुआ। “क्यों,”
उन्होंने कहा, “अब बेदाȼरयों के होने का अब कोई और कारण नहीं ह,ै”
और यह बीज में चला गया था। लेिकन जॉन वेसली खड़ा हुआ, अनुग्रह के
दसूरे कायर् के संदेश के साथ, पिवत्रीकरण, और उसने एंǺग्लकन कलीʹसया
का एक सुसमाचार कɃ तुरही के साथ शिक्त से िवरोध िकया, यदु्ध के Ǻलए
तयैार िकया। यह सही ह।ै उसने ऐसा िकया।
277 अब हम लौिदिकयन यगु में हैं, जब वे िफर से संप्रदाय हो चूके हैं;
मेथो˃डस्ट, बपैिटस्ट, प्रेȥस्बटेȼरयन, लूथरन, पेंटीकोस्टल। और हम एक
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भिवष्यव्यक्ता के आने कɃ प्रतीक्षा कर रहे हैं, िक इस यगु का शिक्त से िवरोध
करे और उन्हें उनके अधमर् से वापस लौटाए।
278 अब, यिद यही प्रवृǺत्त रही ह,ै पीछे उन सारे यगु में से होते हुए, तो
क्या परमेश् वर इस िदन में अपनी प्रवृǺत्त को बदलेगा? [सभा कहती ह,ै
“नहीं।”—सम्पा।] वह इसे बदल नहीं सकता। उसे अपने िनयिमत क्रम
को बनाये रखना ह।ै
279 और याद रखना, यह संदेशवाहक सातवां दतू था, और उसे सभी
रहस्यों को लेकर और उन्हें एकत्र करना था। ध्यान दें, सातवां दतू
लौिदिकया कɃ धनी कलीʹसया का शिक्त से िवरोध करना था। “‘मैं धनी
हू,ं धन-संपǺत्त में बढ़ गई हँू, और मुझे िकसी भी चीज कɃ आवश्यकता
नहीं ह।ै’” उसने कहा, “तुम एक दयनीय अभागे, िनधर्न, अधें, नगें हो,
और इसे नहीं जानते।” यही उसका संदेश था।
280 हे परमेश् वर, हमारे पास यहोवा यों कहता है के साथ एक िनडर
भिवष्यव्यक्ता को भेजे, िक परमेश् वर का प्रमाʺणत वचन इसमें से होकर
आगे बढ़े और सािबत करे िक उसे परमेश् वर के द्वारा भेजा गया ह।ै और
जब वो आएगा, तो वह उन यगुों का शिक्त से िवरोध करगेा। िनश् चय ही
करगेा। वह उस लौिदिकयन कलीʹसया को उसके िवरुद्ध खड़ा करगेा।
िनश् चय ही, वह करगेा। उन्होंने ऐसा हर दसूरे यगु में िकया। इस यगु में भी
यह नहीं बदलेगा। इसे वसैा ही होना ह।ै
281 अब, लौिदिकयन कलीʹसया पर ध्यान दे। लौिदिकयन का संदेशवाहक
(समाप्त करगेा), वो सातवां दतू, समाप्त करगेा उन सारे रहस्यों को जो
लड़ाइयों में खो िदया गया ह,ै पहले, सत्य के Ǻलए।
282 लूथर खड़ा हो गया, लेिकन उसके पास सारी सच्चाई नहीं थी। उसके
पास केवल धमɁकरण था। सही ह।ै
283 आगे एक और संदेशवाहक आया, ʹजसका नाम जॉन वेस्ली था,
पिवत्रीकरण के साथ। उसके पास ये नहीं थी। बाईबल ने कहा।
िफलेिदलिफया कलीʹसया!
284 तब लौिदिकयन कलीʹसया का यगु आता ह,ै पिवत्र आत्मा के
बप˃तस्मे के साथ। लेिकन उन्होंने सब कुछ गड़बड़ कर िदया, और सीधे
औपचाȼरकता में वापस लौट गए जसेै वे पहले थे।
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285 जबिक, “उसे अल्फा और ओमेगा के रूप में देखा जाना चािहए,”
उसका हाथ एक ओर, और यहाँ एक ओर फैला हुआ था, “पहला और
अं˃ तम।”

उसका आत्मा पेंटीकोस्ट के िदन पर उतरा और उस झुण्ड को भर
िदया।
286 वो धीर-ेधीरे बाहर िनकल गई, इतना तक िक यह अंधकार यगुों में आ
गयी। वे सात सुनहरे धुपदान, सात कलीʹसयायी यगु, अं˃ तम यगु उससे
सबसे दरू था। यह तो एक हजा-…लगभग एक हजार वषर् का अधंकार यगु
था, कैथोǺलक कलीʹसया का।
287 लूथर ने अगले उʹजयाले को लाना आरभं िकया, जो वचन के थोड़ा
नजदीक था।

अगला उʹजयाला, थोड़ा और नज़दीक आया।
288 अगला उʹजयाला, लौिदिकयन। िफर यह ठीक वापस आता है जसेै
इसने पहले स्थान पर िकया, ठीक उसी गडबडी में चला गया ʹजसमें यह
पहले स्थान पर था। आप नहीं समझ रहे है मेरा क्या मतलब ह?ै
289 अब ध्यान दे। वहां बहुत सी सच्चाई खो गई हैं, (क्यों?) जहां दसूरों
ने सच्चाई पर समझौता िकया ह।ै लेिकन यह सातवां दतू िकसी भी बात
पर समझौता नहीं करता ह।ै वह सभी छोड़ी हुई बातों को एकत्र करता ह,ै
सब कुछ एकत्र करता ह।ै और उसके आवाज़ देने पर, “परमेश् वर के सारे
रहस्य समाप्त हो जाना चािहए।” ओह! परमेश् वर, उसे भेजें। सभी ʺछपे हुए
रहस्य समाप्त हो जाते है जब, वो, यह उसके Ǻलए प्रगट हो गया था। िकस
के द्वारा? यिद ये ʺछपे हुए रहस्य हैं, तो उस मनुष्य को एक भिवष्यव्यक्ता
होना ही ह।ै और क्या हमने अब इसमें से होकर नहीं गए और देखा िक
वो भिवष्यव्यक्ता, जो अं˃तम यगु में आएगा, क्या वही वो महान एǺलय्याह
होगा ʹजसकɃ हम प्रतीक्षा कर रहे ह?ै क्योंिक, ये रहस्य जो धमर्ज्ञािनयों
से ʺछपे हुए हैं; उन्हें प्रकट होना ही ह;ै परमेश् वर के समक्ष। और वचन
केवल भिवष्यव्यक्ता के पास ही आता ह।ै और हम इसे जानते हैं। वह दसूरा
एǺलय्याह होगा, जसैा िक प्र˃तज्ञा कɃ गई ह।ै ओह, प्रभु! वो संदेश ʹजसे
वह—वह लाएगा ये वे रहस्य होंगे, सार,े ये सारी बातें।
290 हमारे पास पानी का बप˃तस्मा ह।ै यह पूरी तरह उलझा हुआ ह।ै यह
सही बात ह।ै एक पानी का ʺछड़काव करता ह;ै दसूरा पानी को उंडेलता
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ह।ै एक “िपता, पुत्र, पिवत्र आत्मा” को लेता ह।ै एक इसे लेता ह।ै एक
तीन बार बप˃तस्मा देता ह,ै सामने कɃ ओर मुहं करके; जो िक, पहला एक
परमेश् वर के नाम के Ǻलए ʹजसका नाम “िपता” है दसूरा एक परमेश् वर के
नाम के Ǻलए ʹजसका नाम “पुत्र,” है एक और बार एक परमेश् वर के नाम
के Ǻलए ʹजसका नाम “पिवत्र आत्मा,” ह।ै दसूरे एक ने कहा, “तुम गलत
हो। उसे तीन बार पीठ कɃ ओर बप˃तस्मा लेना ह,ै इस तरह से।” और,
ओह, क्या ही गड़बड़ी ह!ै
291 लेिकन सारी चीजों को सुलझा िदया गया ह,ै क्योंिक वहाँ केवल एक
ही परमेश् वर ह,ै और उसका नाम यीशु मसीह ह।ै “और स्वगर् के नीचे कोई
दसूरा नाम नहीं है ʹजसके द्वारा मनुष्यों को बचाया जाना चािहए।” वहां ऐसा
वचनों का एक भी लेख नहीं ह,ै बाईबल में कहीं भी नहीं ह,ै जहां िकसी को
भी कभी िकसी अन्य तरीके से बप˃तस्मा िदया गया था ʹसवाए यीशु मसीह
के नाम में। एक बार भी कोई भी ऐसी नई कलीʹसया नहीं थी, या यीशु
मसीह कɃ कलीʹसया, ʹजसने कभी भी पानी का ʺछड़काव िकया, न ही
पानी उंडेला, या कुछ भी और। एक बार भी कभी िकसी एक ऐसे समारोह
का उपयोग नहीं िकया गया था, “मैं तुम्हें िपता, पुत्र, पिवत्र आत्मा के नाम
में बप˃तस्मा देता हू।ं” यह मत-ʹसद्धांत और इत्यािद चीजे ह।ै
292 और सच्चाई के यदु्ध में, वे छोड़ी हुई बातें खो गई थी, लेिकन परमेश् वर
ने कहा िक वे बातें अं˃ तम िदन में िफर से वापस लौटाई जायेंगी। “मैं लौटा
दूगंा,” यहोवा यों कहता ह।ै ज्यादा समय नहीं हुआ, हम इन बातों में होकर
गए ह,ै दलु्हन रूपी वृक्ष। इसके Ǻलए एक भिवष्यव्यक्ता कɃ आवश्यकता
होगी। बाईबल कहती है िक वो यहां पर होगा। यह सही ह।ै मलाकɃ 4 में
Ǻलखा है िक वह यहां पर होगा, और हम िवश् वास करते हैं िक वह आएगा।
हम उसके Ǻलए देख रहे हैं। और हम उसके प्रगटीकरण कɃ प्रतीक्षा कर रहे
हैं, और हम परमेश् वर के प्रमाʺणत वचन को देखेंगे।
293 बस कुछ ही लोग होंगे जो इसे समझेंगे। “जसैा यह नूह के िदनों में था,
वसैा ही मनुष्य के पुत्र के आने के िदनों में भी होगा।” िकसे बचाया गया
था? पांच प्राण…लूत के िदनों में, असल में तीन बचाए गए थे। पत्नी ने
िनकलना आरभं िकया, और वह नाश हो गई। “ऐसा ही मनुष्य के पुत्र के
आने पर होगा।” बहुत थोड़े ही बचाए जाएंगे, उस समय रूपांतरण होगा;
उन रहस्यों में से एक, उस कलीʹसया को ऊपर उठा Ǻलया जाता ह।ै जसेै
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लूत को ले Ǻलया गया था, जसेै लूत को बाहर िनकाला गया था; नूह को
उठाया गया था; और वसेै ही कलीʹसया भी उठा ली जाएगी। एक अंदर
गया; और एक बाहर गया; और दसूरा एक ऊपर जाता ह।ै समझे? यह
िबल्कुल, ʹसद्ध रूप से ह।ै
294 वचन आता ह।ै “वह पुस्तक जो भीतर Ǻलखी हुई ह,ै” ये तब पूरी हो
जाती है जब यह, इन सारे रहस्यों का प्रचार होना समाप्त हो जाता हैं। अब
मुझे इसे िफर से पढ़ने दे, अब, तािक आप िनȥश् चत हो जाये। अब देखो:

लेिकन सातवें दतू के आवाज देने के िदनों में, (वो अं˃ तम दतू)
जब वह आवाज देना आरभं करगेा, तो परमेश् वर का रहस्य पूरा
हो जाएगा,…

295 अब, “परमेश् वर का रहस्य,” उनमें से एक क्या ह?ै पौलुस ने कहा,
पहला तीमुʺथयसु 3 में, मैं सोचता हूं िक यही ह,ै कहा, “इसमें सन्देह
नहीं िक भिक्त का भेद महान ह:ै क्योंिक परमेश् वर देह में प्रगट हुआ था
(हमने उसे स्पशर् िकया ह,ै उसे देखा ह)ै, मिहमा के अदंर उठा Ǻलया गया,
स्वगर्दतूों के द्वारा गवाही दी गई, यहां धरती पर प्रमाʺणत हुआ।” परमेश् वर
ही था! िनश्चय ही, यह एक महान भेद ह,ै लेिकन यह पूरी तरह से सुलझ
गया ह।ै ना ही “िपता, पुत्र और पिवत्र आत्मा,” तीन परमेश् वर; लेिकन,
एक ही परमेश् वर के तीन कायर् स्थान। िपतृत्व, मूसा के तहत; पुत्रत्व, मसीह
के तहत; पिवत्र आत्मा, इस समय काल के तहत। उसी परमेश् वर के तीन
समय काल; ना ही तीन परमेश् वर। अब रहस्य समाप्त हो गया ह।ै बाईबल
ने कहा िक ऐसा होना ही चािहए। जब…
296 मैंने देखा, उस िदन, जहां िवज्ञान मेरा खडंन करने का प्रयत्न कर रहा
ह,ै जो वे कहा करते थे, जब मैंने कहा, “कोई भी जो यह िवश् वास करता
है िक हव्वा ने एक सेब खाया!” अब उनका िवज्ञान कहता ह,ै आपने उस
िदन अखबार में देखा होगा, एक बड़ा शीषर्क, “हव्वा ने एक खबुानी फल
खाया।” बकवास। क्या यह—क्या यह उसे बहकायेगा? [सभा कहती ह,ै
“नहीं।”—सम्पा।] िनश् चय ही नहीं। देखा? वे बस…यही ह—ैयही है जो
कैन ने सोचा, आप जानते हैं, और उसने उसी चीज को वापस लेकर आया
था, लेिकन परमेश् वर ने उसके बǺलदान को ग्रहण नहीं िकया। और हािबल,
धमɁ, उस पर प्रगट हुआ, “यह लहू था,” और वो लहू को लेकर आया।

हे परमेश् वर, यह कलीʹसया और यह यगु ʹजसमें हम रह रहे हैं!
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297 “वह पुस्तक जो भीतर से Ǻलखी हुई ह”ै ये तब पूरी हो जाती है जब
यह दतू समाप्त करता ह,ै (अब कृपया इसे समझें), जब सातवें दतू का
संदेश पूरा हो जाता ह;ै परमेश् वरत्व का रहस्य, सपर् के बीज का रहस्य, इन
सारी चीजों के सारे दसूरे रहस्य।
298 अनतं पुत्रत्व, जसैा िक वे इस िवषय में बात करते हैं। वह कैसे एक
अनन्त पुत्र हो सकता ह,ै जब अनतंता कɃ न कभी शुरुवात होती है या न
कभी समाप्त होती ह;ै और एक पुत्र कुछ तो ऐसा है ʹजसका जन्म हुआ ह?ै
यह बात कैसे समझी जा सकती ह?ै
299 वहां एक अनतं नरक कैसे हो सकता ह,ै जब िक नरक कɃ सृिष्ट कɃ
गई थी? मैं तो जलते हुए नरक में िवश् वास करता हू।ं िनश् चय ही, बाईबल
ने ऐसा कहा गया ह।ै लेिकन, इसे नष्ट करना ह।ै बाईबल ने कहा, “धन्य
है वो जो दसूरी मृत्यु में भागीदार नहीं होता ह।ै” देखा? देखो, आप दसूरी
मृत्यु के द्वारा नष्ट नहीं िकए जाओगे। पहली शारीȼरक ह।ै दसूरी आȥत्मक
मृत्यु ह,ै जब हर एक चीज समाप्त हो जाती ह।ै “जो प्राण पाप करता ह,ै
वह प्राण मर जाएगा।” आप अपने पापों के Ǻलए दडं भोगेंगे, हो सकता है
सकैड़ों वषʢ तक, हजारों वषʢ तक। लेिकन वहां एक अनतं नरक हो हीं
नहीं सकता, क्योंिक बाईबल ने कहा िक नरक को बनाया गया था। भला
कैसे इसे बनाया जा सकता है और अनतं हो? यिद वहां कभी…बाईबल ने
कहा, “नरक शतैान और उसके दतूों के Ǻलए बनाया गया था।” और िफर,
यिद इसे बनाया गया था, तो यह अनतं नहीं हो सकता ह।ै कारण, अनतं,
जो कुछ भी अनतं ह,ै उसका कभी भी आरभं नहीं था या अतं नहीं था।
300 इसी तरह से हम कभी मर नहीं सकते, क्योंिक हम हमेशा से ही थे।
हम परमेश् वर के एक भाग हैं, परमेश् वर के वंशज ह,ै और केवल वही वो
अनतं चीज वहां पर ह।ै आमीन। आप नहीं मर सकते जसेै परमेश् वर नहीं
मर सकता, क्योंिक आप उसके साथ अनतं ह।ै आमीन! इसे आने दो!
हाल्लेलुय्या! जो कुछ भी हो, मैं इस पुराने पीड़ा के घर से थक गया हू।ं
301 ध्यान दें, “पुस्तक Ǻलखी गई ह,ै” जब यह दतू इन सारी छोड़ी हुई
बातों कɃ सेवकाईयों को समाप्त कर देता है जो िक यदु्ध में से होते हुए वे लड़े,
लूथर लड़ा, और वेस्ली लड़ा, और वे पेंटीकोस्टल लड़े। “लेिकन वहां एक
आ रहा ह,ै” बाईबल कहती ह,ै “िक उसके आवाज़ देने के िदनों में, ये
सारे रहस्य…” एकत्व वाले केवल यीशु के नाम पर चले गए ह;ै ित्रएकता
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वाले िपता, पुत्र, पिवत्र आत्मा पर चले गए, िबल्कुल वसेै ही जसेै उन्होंने
िनʹसया पȼरषद में िकया था, वही चीज; वे दोनों ही गलत थे। लेिकन, अब,
रास्ते के बीच में, वचनों में, वहां पर सत्य रखा होता ह।ै आप देख रहे हैं
िक हम कहां पर हैं? प्रभु का दतू!
302 ध्यान दे प्रकाʺशतवाक्य 5:1। अब इसे सुनना:

और जो ʸसहासन पर बठैा था, मैंने उसके दािहने हाथ में एक
पुस्तक देखी, जो भीतर और बाहर Ǻलखी हुई थी (भीतर कɃ
ओर Ǻलखावट थी) और पीछे कɃ ओर, वह सात मोहर लगाकर
बन्द कɃ गई थी।

303 अब, वहां िकताब के भीतर Ǻलखावट ह।ै लेिकन, पीछे कɃ ओर सात
मोहरे थी, इसके पीछे कɃ तरह, जो िकताब में नहीं Ǻलखा गया था। अब,
यह प्रकट करने वाला बात कर रहा ह,ै यूहन्ना। अब, याद रखें, इसे िकताब
में नहीं Ǻलखा गया था। “और सातवें दतू कɃ आवाज के िदनों में, यह सारा
रहस्य जो भीतर Ǻलखा हुआ ह,ै समाप्त हो जाएगा।” उस िदन में इस बात
का ध्यान रखा जाना चािहए। अब क्या आप समझ रहे हैं िक मेरा क्या अथर्
ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] क्या आप मुझे समझ रहे हैं?
[“आमीन।”] तब ये प्रकाʺशतवाक्य 10 कɃ सात आवाजों के प्रकट होने
का समय ह।ै जब पुस्तक समाप्त हो जाएगी, तो वहां केवल एक ही चीज
बचती ह,ै और यह गजर्न कɃ सात रहस्यमयी आवाजें है जो िकताब के पीछे
कɃ तरफ़ Ǻलखी हुई थी, ʹजसे यूहन्ना को Ǻलखने से मना िकया गया था।
मुझे इसे पढ़ने दो।

और िफर मैंने एक और शिक्तशाली दतू को, बादल ओढ़े हुए,
स्वगर् से नीचे उतरते हुए देखा: और उसके ʹसर पर मेघधनुष था,
और उसका मुँह सूयर् के समान, और उसके पांव आग के खम्भे
के समान थे:

और उसके हाथ में एक छोटी सी खलुी हुई िकताब थी:…
(देखो, अब इसे देखना।)…और उसने अपना दािहना पाँव समुद्र
पर,…और बायाँ…पृथ्वी पर रखा,

और वह ऐसे बड़े जोर कɃ आवाज़ से ˃चल्लाया, जसैा ʸसह
गरजता ह:ै और जब वह…˃चल्लाया, तो गजर्न के सात शब्द सुनाई
िदए। (देखो।)
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और जब सातों गजर्न के शब्द सुनाई दे चुके, तो मैं Ǻलखने पर
था:…

304 वहां कुछ तो कहा गया था। यह बस एक आवाज नहीं थी। कुछ तो
कहा गया था। वह Ǻलखने पर था।

…और मैंने स्वगर् से इस आवाज़ को मुझ से कहते सुना,…
305 देखो वो आवाजे कहाँ से आ रही थी, वो गजर्नायें। ना ही स्वगर् में;
धरती पर! वो गजर्नाएं कभी भी स्वगर् से नहीं हुई ह।ै वे धरती पर से हुई।

…तो मैं Ǻलखने पर ही था: और जब मैंने स्वगर् से यह आवाज़
सुनी, जो मुझ से कह रही थी, मोहर कर (बड़े अक्षरों में मोहर
एस-ई-ए-एल), ʹजन बातों को गजर्न के उन सात शब्दों से
सुनी हैं, उन्हें गुप्त रख, और मत Ǻलख।

306 यह िकताब के पीछे कɃ ओर ह,ै जब एक पुस्तक पूरी हो जाती ह।ै उसने
ऐसा नहीं कहा, “सामने कɃ ओर।” उसने कहा, “पीछे कɃ ओर,” सब
कुछ हो जाने के बाद, पूरा हो जाता ह।ै तब, इन सात गजर्नों कɃ आवाजें
ही केवल वो चीज ह,ै जो िकताब से अिंकत ह,ै जो प्रकट नहीं हुई ह।ै इसे
यहाँ तक िकताब में Ǻलखा भी नहीं गया ह।ै
307 ओह, प्रभु! मैं चाहता हूं िक मैं इसे समझ सकता, ʹजसे लोग असल
में समझ सकते…चूकना मत। नहीं, चूकना मत। कृपया इस बार ना चूके।
मैं आपको छोड़कर जाने वाला हू।ं चूकना मत। आपने हमेशा से सुना ह,ै
सुनना!
308 ये मोहरे िकताब के पीछे कɃ तरफ़ ह।ै “और उस समय जब सातवां
दतू आवाज़ को देता ह,ै सारे रहस्य जो इस िकताब में Ǻलखे हुए हैं ये पूरे
हो जाते ह।ै” और तुरतं ही वो िकताब, जो खलुी हुई थी और भीतर से
Ǻलखी हुई थी, बदं हो जाती ह,ै “परमेश् वर के रहस्य समाप्त हो जाते ह।ै”
और यह परमेश् वर के रहस्य ह:ै कलीʹसया का उठाया जाना, और ये सारी
अन्य बातें। “रहस्य समाप्त हुए ह।ै” जब वह सातवां दतू हर एक रहस्य कɃ
आवाजों को देता ह,ै तो यह समाप्त हो जाता ह।ै वो जो भी हो उसे आने
दो, ये जो कोई भी हो। परमेश् वर का वचन कभी भी िवफल नहीं हो सकता।
और उसने कहा:

वरन सातवें स्वगर्दतू के शब्द देने के िदनों में, जब वह तुरही
फँुकने पर होगा, तो परमेश् वर का वह रहस्य समाप्त हो जाएगा,
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ʹजसका सुसमाचार उसने अपने दास भिवष्यद्वक्ताओं को िदया
था।

309 ये सारी बातें, जसेै, ओह, रोम उस—उस वेश्या का होना, और सभी
प्रोटेस्टेंट कलीʹसयाये, वे संप्रदाय उसके पीछे-पीछे संप्रदाय बनती जा
रही हैं, उसकɃ वेश्यायें बन गई ह।ै देखा? वे सारे रहस्य, ʹजनके िवषय में
भिवष्यवक्ताओं ने बोला, ठीक यहां इस अं˃ तम घड़ी में प्रकट होंगे।
310 और जब यह सातवां दतू लौिदिकयन यगु में ऊपर उठेगा और सच्ची
तुरही को फंूकना आरभं करता ह,ै क्योंिक ये िवपरीत होगा, वे इसका
िवश् वास नहीं करेंगे। वे िनश् चय ही इसका िवश् वास नहीं करेंगे। लेिकन, यह
एक प्रेरणा पाया हुआ भिवष्यव्यक्ता होगा, क्योंिक इसे समझने का कोई
तरीका नहीं ह।ै
311 बहुत से लोग ित्रएकता को समझने कɃ कोʺशश करते हैं, और बाल
पक जाते है और पागल हो जाते हैं। इसे कोई नहीं समझ सकता। वे अब
भी िवश् वास करते हैं िक हव्वा ने एक सेब खाया था, और वे सारी बातें।
क्योंिक, यह वो रीती-ȼरवाज है ʹजसे मनुष्य ने बनाए रखा ह,ै ठीक जसेै
यीशु ने कलीʹसया को पाया।
312 लेिकन इसे एक दिैवक नेतृत्व वाला भिवष्यव्यक्ता होना चािहए, क्योंिक
परमेश् वर का वचन उसके पास आता ह,ै यीशु मसीह के प्रकाशन के सच्चे
अनुवाद के साथ। इसǺलए, तब, इसे—इसे इसी तरह से होना ह।ै परमेश् वर
हमारी सहायता कर!े
313 अब, “जब वो आवाज को देता ह,ै” अब, यह यहोवा यों कहता ह।ै
हमारे पास यह साफ़-साफ़ ह।ै जब वह अपने संदेश को देता ह,ै ये यदु्ध
कɃ घोषणा करता ह;ै जसेै पौलुस ने रूिढ़वादी पर िकया, जसेै िक उनमें से
बाकɃ के लोगों ने िकया, जसेै लूथर, वेस्ली ने संगठन के िवरोध में िकया।
जब वह यदु्ध कɃ घोषणा करता ह,ै और उन्हें बताता है िक, “वे झूठ बोल
रहे हैं, और यह सच्चाई नहीं ह!ै और वे लोगों को भरमा रहे हैं!” जब वह
इन चीजों को बताता ह,ै तो आप िवफल नहीं हो सकते। यह िवफल नहीं
होगा, क्योंिक वो परमेश् वर के वचन के द्वारा प्रमाʺणत होगा। आप िबल्कुल
ठीक-ठीक जान जाएंगे िक यह क्या ह।ै और जब वो ऐसा करता ह,ै तो
वो बाबुल में से पुकार को करगेा, “उसमें से बाहर आओ, मेरे लोगों, िक
तुम उसके पापों के भागीदार मत बनो।” परमेश् वर, उसे भेजें! इससे मत



62 कहा हुआ वचन

चूकना।
314 अब, “जब वह आवाज़ देना आरभं करता ह,ै तो रहस्य समाप्त हो
जाएगा।” अब, ध्यान दें, तब यह सात मोहरों कɃ आवाजों के Ǻलए समय
ह,ै प्रकाʺशतवाक्य 10 कɃ, िक प्रकट हो जाये। क्या आप समझ रहे हैं?
[सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] जब िकताब के सारे रहस्य पूरे हो
जाते हैं! और बाईबल ने कहा, यहाँ, िक वो रहस्यों को समाप्त कर देगा।
315 जब, वे लोग पहले वहां दसूरे यगुों में सच्चाई के Ǻलए लड़े। वे धमɁकरण
के Ǻलए लड़े। वे थोड़ा सा आगे चले। पिवत्रीकरण! वे इसके Ǻलए लड़े, और
वे उसके Ǻलए लड़े। वे इसके Ǻलए लड़े। उन्होंने क्या िकया? ठीक पीछे
मुड़कर और उसमें संगिठत हो गये, उसी चीज को िकया। पेंटीकोस्टल,
और वे बपैिटस्ट, प्रेȥस्बटेȼरयन, लूथरन, हर एक ने, उसी काम को िकया,
ठीक पीछे मुड़कर और उसी काम को िकया था।
316 और बाईबल ने कहा, प्रकाʺशतवाक्य 17 में, यही है जो वे करते ह,ै
पुरानी वेश्या माता और उसकɃ बेिटयाँ, “रहस्य, बाबुल।” बाईबल ने यहां
पर कहा, िक यह उन रहस्यों में से एक रहस्य होगा जो खलु जाएगा।
प्रोटेस्टेंट, वेश्याएं, “आȥत्मक व्यʺभचार कर रही ह,ै” लोगों को संप्रदायों
के द्वारा अगुवाही करते हुए, उनके “अधमर् के प्याले,” के साथ, मनुष्य कɃ
बनाई हुई ʺशक्षा; और लोगों को लहू से भरे हुए सोते से दरू खींचते हुए, जहां
पर सवर्शिक्तमान परमेश् वर कɃ सामथर् यीशु मसीह को प्रकट करने के Ǻलए
आजादी से बहती ह।ै यह सच ह।ै तब, परमेश् वर इसका समथर्न करगेा,
और उसने इसे िकया ह,ै और वह इसे जारी रखेगा। लेिकन, जब यह पूरा
होता ह,ै तो वचन समाप्त हो जाता ह।ै
317 अब केवल एक ही चीज बची ह,ै वह है सात गजर्नायें, ʹजसे हम नहीं
जानते ह।ै और यह गजर्ना व्यथर् में नहीं होगी।
318 परमेश् वर ऐसे ही Ǻखलवाड़ करने के Ǻलए कुछ नहीं करता। हम
Ǻखलवाड़ करते हैं और मूखर्तापूणर् व्यवहार करते हैं, लेिकन परमेश् वर नहीं
करता। परमेश् वर के साथ हर एक चीज “हाँ” और “नहीं” होती ह।ै वो
ऐसे ही मूखर् नहीं बनाता। वह मजाक नहीं करता। वो जो कहता है उसका
अथर् होता ह।ै और वह कुछ भी नहीं कहता ह,ै जब तक िक वहां कुछ नहीं
होता ह,ै इसका एक अथर् होता ह।ै
319 और सात गजर्नायें, ठीक यहाँ यीशु मसीह के प्रकाशन में, यह कुछ
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रहस्य ह।ै क्या बाईबल नहीं कहती है िक यह “यीशु मसीह का प्रकाशन”
ह?ै क्यों, िफर, वहां इसमें कुछ ʺछपा हुआ रहस्य ह।ै हुहं! यह क्या ह?ै
सात गजर्नाओं के पास इसका रहस्य ह।ै क्योंिक, यूहन्ना बस Ǻलखने ही
वाला था, और तभी स्वगर् से एक आवाज आई, कहा, “इसे मत Ǻलख।
लेिकन, इसे मोहर कर। इसे मोहर बदं कर। इसे िकताब के पीछे कɃ तरफ़
रख।” इसे प्रकट िकया जाना ह।ै यही वे रहस्य ह।ै
320 अब, हमने इन बातों को पिवत्र आत्मा के द्वारा सुलझाया ह,ै हमें बताया
गया, “यह सेब नहीं था। यह कामुकता थी।” उसने हमें ये चीजें बताई ह।ै
इसके सामने कोई भी खड़ा नहीं हो सकता ह।ै मैंने अपने जीवन में कभी
िकसी प्रचारक को नहीं देखा, जो इसके साथ सहमत हुआ हो। लेिकन,
मैंने उनसे पूछा ह।ै
321 आप जानते हैं, ʺशकागो में, जब हम उन लोगों के सामने खड़े थे,
वे लगभग साढ़े तीन सौ प्रचारक थे, आप जो यहां ʺशकागो से आई हुई
मिहलाये ह,ै आप वहां पर थी, इसके िवषय में सुना।
322 और प्रभु ने मुझे तीन रात पहले बताया, कहा, “वे तुम्हारे Ǻलए एक
जाल को िबछाएंगे।” कहा, “यहाँ Ǻखड़कɃ के पास खड़े हो जाओ और मैं
तुम्हें िदखाऊंगा।” कहा, “श्रीमान कालर्सन और—और टॉमी िहक्स कल
सुबह तुमसे िमलेंगे, वे नाश्ते पर जाना चाहेंगे। और तुम टॉमी को रुकने
के Ǻलए कहना। लेिकन,” कहा, “यहाँ यह इस तरह से िदखाई देगा। उन्हें
बताना िक वे ʹजस स्थान पर सभा को करने के बारे में सोच रहे हैं, उनकɃ
वहां पर सभा नहीं होगी। वे सभायें दसूरे िकसी स्थान पर होंगी।” कहा,
“तुम डरना मत। मैं तुम्हारे साथ रहूगंा।” यही मेरे Ǻलए काफɃ था।
323 अगली सुबह, श्रीमान कालर्सन, फुल गोस्पल िबजनेसमेन के अध्यक्ष,
वो आए, कहा…मुझे वहां पर बुलाया, कहा, “भाई ब्रन्हम, मैं आपके साथ
नाश्ता करने को जाना चाहता हू।ं”
324 मैंने कहा, “ठीक ह।ै” (मैंने कहा, “देखना टॉमी िहक्स भी वहां पर
होंगे।”)
325 वो टाउन एंड कंटर् ी में चला गया, और उसने कहा, “ठीक ह,ै भाई
ब्रन्हम,” उसने कहा, “ओह, यह एक…”

मैंने कहा, “टॉमी, क्या आप मेरी एक सहायता करेंगे?”
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“जरूर, भाई ब्रन्हम।”
मैंने कहा, “सोचता हँू क्या आप मेरे Ǻलए प्रचार करेंगे?”
उसने कहा, “ओह, मैं—मैं यह नहीं कर सकता।”

326 मैंने कहा, “क्यों? मैं तो बस सातवीं कक्षा का छात्र हू,ं और मैं—
मैं कहूगंा…मैं तो अपंायर के बजाए एम्पायर कहता हू।ं समझे? मैं नहीं
जानता िक वहां सामने कैसे बोलना ह।ै और वहां पर ग्रेटर ʺशकागो कɃ
सेवकगण कɃ संस्था होगी। मैं अपनी सतवी कक्षा कɃ पढ़ाई के साथ उनके
सामने कैसे बोलूँगा, टॉमी? आप एक िदव्यता के िवद्वान हैं।” मैंने कहा,
“आप जानते है िक िकस तरह से बात करनी ह।ै मुझे नहीं आता।”

उसने कहा, “भाई ब्रन्हम, मैं ऐसा नहीं कर सकता।”
327 मैंने कहा, “क्यों? मैंने आपकɃ बहुत बार सहायता कɃ ह।ै” और मैंने
इसे बस िबल्कुल सीधे शब्दों में कहा।
328 और भाई कालर्सन ने कहा, “ओह, भाई ब्रन्हम, वो यह नहीं कर
सकता।”

मैंने कहा, “क्यों?”
उसने कहा, “तो ठीक ह,ै वह, वो—वो—वो…”

329 मैंने कहा, “आप जानते हैं क्यों? आप जानते हैं क्यों, लेिकन आप
मुझे बताना नहीं चाहते हैं। उन्होंने मेरे Ǻलए जाल िबछाया ह।ै”
330 और मैंने कहा, “भाई कालर्सन, आपने वह होटल का कमरा बुक िकया
ह,ै क्या आपने नहीं िकया ह,ै जहां हमने उस िदन भोज का आयोजन िकया
था?”

“हाँ।”
मैंने कहा, “आपको वो कमरा नहीं िमलेगा।”

331 उसने कहा, “खरै, भाई ब्रन्हम, मैंने इस कमरे के Ǻलए भुगतान कर
िदया ह।ै”
332 मैंने कहा, “मैं परवाह नहीं करता िक आपने क्या िकया ह।ै वह वहां
नहीं िमलेगा। वह हर-ेरगं का कमरा ह।ै हम एक भूरे रगं के कमरे में होंगे। मैं
वहां पीछे कोने में बठँूैगा। डॉक्टर मीड दाई ओर बठेैगे। वह अश्वेत व्यिक्त और
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उसकɃ पत्नी यहां बठैेंगे, और ऐसा-और-ऐसा होगा। वहां मेरे िबल्कुल
दािहनी ओर एक बुद्ध धमार्ध्यक्ष बठैा होगा,” और वे कैसे कपड़े पहने होंगे।
333 और मैंने कहा, “आप जानते है िक यह क्या ह,ै टॉमी। आप…ग्रेटर
ʺशकागो सेवकगण कɃ संस्था मुझे चुनौती देने जा रहे है ‘यीशु मसीह के नाम
में बप˃तस्मे के िवषय में।’ ग्रेटर ʺशकागो सेवकगण संस्था मुझे चुनौती देने
जा रहा है ‘पिवत्र आत्मा के प्रमाण’ के िवषय में, अन्य जुबान में बोलना।
वे मुझे ‘सपर् वंश’ के िवषय पर चुनौती देने जा रहे हैं, और ‘अनुग्रह’ के
प्रचार पर।”
334 टॉमी ने वहां पर देखा, और, “दया! परमेश् वर!” उसने कहा, “मुझे
नहीं लगता िक मैं जाऊंगा भी।”

मैंने कहा, “हाँ, आप वहां पर आ आयेंगे।”
335 और अगले िदन, वह व्यिक्त ʹजसने कमरे कɃ जमा राʺश को Ǻलया था,
उसे जमा राʺश वापस दे दी, और कहा, “हमने एक आकǼ स्टर् ा को िदया ह।ै
हमने इसे बुक कर Ǻलया था, और हम इसे भूल गए थे, और यह बात हमारे
ध्यान से िनकल गई और हमें इसे एक आकǼ स्टर् ा को देना था, और आपको
यह नहीं िमल सकता ह।ै” और हम िनकलकर टाउन एंड कंटर् ी में चले गए।
336 उस सुबह जब मैं अदंर गया, और वहां वे सभी खड़े हुए थे। जब मैं
वहां पीछे कɃ ओर मेज के पीछे जाकर बठै गया, और उनके नाश्ते के बाद,
प्रतीक्षा कर रहा था, मैंने उनकɃ ओर इस तरह से देखा। हमने एक कमरे
में नाश्ता िकया। बाहर आकर, वहां बठै गए थे, और वहां ʺशकागो ग्रेटर कɃ
सेवकगण संस्था थी। मैंने वहां उनकɃ ओर देखा। हर एक ने अपना पȼरचय
डॉक्टर पीएच.डी., एल.एल., क्यू.यू.एस.टी. के रूप में िदया, और वे सभी
इस प्रकार कɃ उपा˃धयों के साथ थे। मैं बस बठैकर उन्हें सुनता रहा, जब
तक िक उन्होंने अपना पȼरचय नहीं दे िदया। और भाई—भाई कालर्सन
खड़े हो गए। उसने कहा, “सज्जनो…”
337 और आप सभी हैंक कालर्सन को जानते हैं। और, वहां, उनसे पूछना।
तो ठीक ह,ै आपके पास यह बात ठीक यहाँ टेप पर ह।ै यिद आप टेप
खरीदना चाहते हैं, तो यह यहां पर ह।ै लड़कों के पास यह टेप ह।ै
338 उसने कहा, “सज्जनो,” उसने कहा, “मैं अब आप सभी को भाई ब्रन्हम
से पȼर˃चत करवाता हू।ं” उसने कहा, “आप सभी उनकɃ ʺशक्षा के साथ
असहमत हो सकते हैं, लेिकन मैं आपको कुछ तो बताना चाहता हू।ं तीन



66 कहा हुआ वचन

िदन पहले, हम एक स्थान पर बठेै थे, और यिद उस व्यिक्त ने मुझे आज
सुबह हुई सारी घटनाएं नहीं बताई होती, तो मैं यहां पर खड़ा नहीं होता।
उसने मुझे बताया िक आप सब उनसे उनकɃ ʺशक्षा पर सवाल करने वाले
ह।ै और उसने मुझे बताया था िक मुझे उस दसूरे स्थान को रद्द करके,
और यहाँ पर होना ह।ै और मुझे ठीक-ठीक बताया िक डॉक्टर मीड और
ये लोग कहां पर बठेै होंगे, िबल्कुल ठीक, और वे वहीं पर बठेै हैं।” उसने
कहा, “आप उनसे असहमत हो सकते हैं, लेिकन, मैं एक बात कहूगंा, वह
ज़ो सोचते है उसके िवषय में वो िनडर रहते ह।ै”

उसने कहा, “अब, भाई ब्रन्हम, आपका बोलने का समय ह।ै”
339 मैंने कहा, “इससे पहले िक हम आरभं करें…” मैंने आज सुबह जो
पढ़ा था उसे पढ़ा, “‘मैं स्वगɁय दशर्न के प्र˃त अवज्ञाकारी नहीं था।’” मैंने
कहा, “अब आइए हम इएस बात को सुलझाते हैं। अब, आप सब धमर्ज्ञान
के िवद्धवान होने कɃ बात करते हैं; और मैं यहां पर अपने आप से खड़ा
हू।ं” मैंने कहा, “क्या ऐसा ही ह,ै आप मुझसे यीशु के नाम में बप˃तस्मे
पर सवाल करना चाहते हैं। हम पहले इसके साथ आरभं करेंगे। मैं चाहता
हूं िक आप में से कोई भी व्यिक्त अपनी बाईबल लेकर आए और यहां मेरे
पास उस बात को लेकर खड़ा हो जाये, जो कुछ भी मैंने ʹसखाया ह।ै” मैंने
कहा, “यहां मेरे पास खड़े हो जाये, और परमेश् वर के वचन से इसे गलत
सािबत कर।े” मैंने प्रतीक्षा कɃ। िकसी ने कुछ भी नहीं कहा। मैंने कहा, “मैं
आप में से कुछ लोगों से कह रहा हूं िक मेरे पास आकर खड़े हो जायें।”
कहा, “आपके साथ क्या मामला ह?ै तो िफर, मुझसे दरू रहे, यिद आप
यहाँ मेरे पास खड़े होने का साहस नहीं रखते।”
340 ये मैं नहीं हूं ʹजससे वे डरते हैं; ये तो सवर्शिक्तमान परमेश् वर का वो
दतू ह।ै जो िक, वे जानते हैं, यिद वो मुझे वहां आने के Ǻलए पहले से बता
सकता ह…ैʹजतना मैंने सोचा था वे उससे भी अ˃धक समझदार िनकले।
वे बेहतर जानते थे िक वहां ना खड़े रहे। उह-हुहं। आप जानते हैं, आप
भी ऐसे दौर से गुजरे हैं। लेिकन उन्होंने ऐसा नहीं िकया। यिद यह इतना
महान ह,ै और वे जानते हैं िक यह इतना सत्य ह,ै तो िफर बात क्या ह?ै
341 मैंने इसे टेप पर ȼरकॉडर् िकया ह,ै और कहीं भी; मैं इस पर मसीही
तरीके से बात करने के Ǻलए तयैार हू,ं िकसी भी भाई के साथ। मैं िकसी के
साथ बहस नहीं करंूगा; लेिकन मैं चाहता हूं िक आप आकर, और वचन
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के द्वारा इसे गलत सािबत करें। ना ही अब आपकɃ पाठ्यपुस्तक के द्वारा;
ना ही उस डॉक्टर फलां-और-फलां या संत फलां-और-फलां ने जो
कहा। मैं जानना चाहता हूं िक परमेश् वर ने क्या कहा। यही वो आधार ह।ै
मैं जानना चाहता हूं िक यह क्या ह।ै वे इसे नहीं करते हैं।
342 अब, देǺखए, जबिक यह सात आवाजों का समय ह।ै तब ये सात
आवाजों का समय ह,ै जब िकताब पूरी हो जाती ह,ै प्रकाʺशतवाक्य 10 के
प्रकट होने के Ǻलए। अब ध्यान दें। सुनना।
343 अब, मैं आपको अ˃धक समय तक नहीं रोके रखूगंा। मैं जानता हूं िक
यहां पर मैं आपको थका रहा हू।ं दस बजने में बीस िमनट बाकɃ ह।ै [सभा
कहती ह,ै “नहीं। आगे बिढ़ये!”—सम्पा।] अब ध्यान से सुने। मैं जानता
हू,ं आप खड़े हुए ह,ै और आप सब अपने-अपने स्थान और इत्यािद को
आपस में बदल रहे हैं। मुझे खशुी होगी जब कलीʹसया बनकर तयैार हो
जाएगी, ʹजससे हमें तगं जगह में नही बठैना होगा। हम इसे प्रचार करने के
Ǻलए सारा िदन ले सकते हैं।
344 अब ध्यान दीʹजए। अब ध्यान दे। वे सात आवाजे गजर्नायें थी, धमाके
थे।

परमेश् वर, हमारी सहायता करें। यिद मैं गलत हू,ं प्रभु, तो मुझे क्षमा
करें।
345 मैं आपसे सवाल पूछ रहा हू।ं यह गजर्न के साथ धमाका हुआ, जब
यह आवाज कɃ गुजं हुई। क्या आपने ध्यान िदया, िक, जब सात मोहरें जो
सात कलीʹसयायी यगुों के बाद आयी, जब पहली मोहर खोली गई थी, तो
वहां एक गजर्ना हुई थी? िकताब कɃ पहली मोहर खोली गई थी, वहां एक
गजर्ना हुई थी; तो क्या बाहरी िकताब कɃ यह पहली मोहर भी उसी तरह
से नहीं खलेुगी? परमेश् वर अपनी योजना को नहीं बदलता ह।ै आइए हम
प्रकाʺशतवाक्य 6 कɃ ओर जाये।

िफर मैंने देखा िक मेम्ने ने उन सात मोहरों में से एक को खोला,
और मैंने सुना, जसेै यह एक गजर्न कɃ तेज आवाज़ थी, और
चारों प्राʺणयों में से एक ने कहा, आ और देख।

346 अब, वहां िफर कभी भी कोई और गजर्ना नहीं हुई थी। “और अं˃ तम
मोहर खोली गई थी, वहां स्वगर् में आधे घटें का सन्नाटा छा गया।” लेिकन,
पहली मोहर खोली गई थी, वहां गजर्न का एक धमाका हुआ था।
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347 ओह, कलीʹसया, क्या ये हो सकता ह?ै क्या हम इतने दरू आ गये
हैं? िमत्रों, सोचे। हो सकता ह।ै मैं आशा करता हूं िक ऐसा नहीं ह।ै लेिकन
क्या हो यिद ऐसा है तो? वो धमाका क्या था? और परमेश् वर के, और इस
खलुी हुई बाईबल के सामने, मैं झूठ नहीं बोलता। धमाका, ʹजसने धरती
को िहला िदया!
348 और जब बाईबल में सात मोहरों में से पहली मोहर खोली गई थी, ये
आगे आया, केवल एक, लेिकन एक धमाका ʹजसने सारी चीज को िहला
िदया; एक गजर्ना। और िफर यिद मोहरे जो पीछे कɃ ओर है खलु जाती ह,ै
तो क्या यह भी एक गजर्ना नहीं होगी? मैं नहीं जानता। मैं नहीं कह सकता।
349 वहां एक गजर्ना थी, पहली मोहर, और मोहर एक गजर्ना थी। उस
समय पर तुरही खोली गई थी। और िनश् चय ही पेंटीकोस्ट पर तुरही को
बजाया गया था। मैं इसके अदंर नहीं जाऊंगा।
350 अब, यिद दशर्न वचन के अनुसार था; वो दशर्न ʹजसके िवषय में मैं बात
कर रहा हू,ं ʹजसे मैंने िपछले शिनवार कɃ सुबह को देखा था। अब, ये एक
सप्ताह पहले कɃ बात ह।ै यिद, अब यहाँ पर याद होगा, यिद दशर्न वचन के
अनुसार था, तो इसे अवश्य ही वचन के द्वारा अनुवाद िकया जाना ह,ै या
उसी वचन कɃ एक िनरतंरता को होना ह।ै [भाई ब्रन्हम रुकते हैं—सम्पा।]
मैं बस रुका हुआ हू,ं तािक यह बात आपके अदंर चले जाए। यिद…
351 यह जो मैंने देखा ह,ै यह क्या था, मैं नहीं जानता, लेिकन मैं मृत्यु से
डरता हू।ं क्या हम कमजोर पड़ गए हैं? क्या हम अतं में हैं? याद रखें, इस
दतू ने कहा, जब इस बात ने जगह ली, उसने शपथ खाई, “अब समय
और नही रहेगा।” मैं सोचता हूं क्या हमने वास्तव में इस एक को समझ
Ǻलया हैं।
352 आप कहते हैं, “तो ठीक ह,ै ऐसा लगता है िक यह धमाका रहा होगा…”
भाई, वो एक िमनट में आ जाता है जब आप सोचते भी नहीं। आप इसे
अपने अं˃ तम बार सुनेंगे।
353 अब क्या यह साफ़ ह?ै जब पहली मोहर खोली गई थी, वे मोहरे जो
िकताब के भीतर थी, ये रहस्य जो प्रकट हुए थे: धमɁकरण, पिवत्रीकरण,
रोमन कैथोǺलक कलीʹसया, प्रोटेस्टेंट! और जब उनकɃ सारी छोटी-छोटी
लड़ाइयाँ और इत्यािद चीजों को छोड़ िदया था जो परमेश् वर के वचन में
छोड़ी हुई बातें ह,ै सातवां दतू आकर और उन सबको इकट्ठा करके और
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उन्हें समझाता ह।ै देखा? और िफर, वो समाप्त करता ह,ै सात गजर्नाये
आवाज़ों को देती ह।ै
354 जब यूहन्ना ने Ǻलखना आरभं िकया, कहा, “इसे मत Ǻलख। लेिकन,
इसे मोहर कर।”
355 “और पहली मोहर खोली गई थी,” िकताब के भीतर कɃ मोहरें, यह
एक गजर्न के साथ खलुी। उह!
356 यिद यह वचन ह,ै तो यह केवल हो सकता ह…ैयिद कोई भी वचन…
कुछ भी जो बाईबल का होना चािहए…
357 यह बस इस तरह से ह,ै आप मुझे नहीं बता सकते िक वाहन ऐसी कोई
चीज है जसेै िक एक “शुद्ध करने वाले” और इस तरह कɃ चीजें। इसका
समथर्न करने के Ǻलए बाईबल में कोई वचन नहीं ह।ै आप मुझे इन बातों
के बारे में नहीं बता सकते हैं, जसेै िक मकाबीस कɃ िकताब, जो िक हो
सकता हैं वे सही हो…“और दािनय्येल कɃ वह चौथी िकताब, जहां एक
दतू ने उसे ʹसर के बालों से पकड़ा, और कहा…उसे नीचे बठैा िदया।”
वहां ऐसी कोई चीज है ही नहीं जो कभी बाईबल में कभी घिटत हुई हो,
जहां, “नासरत के यीशु ने एक छोटी सी िमट्टी कɃ ˃चिड़या बनाई, और उस
पर परै रख कर, कहा, ‘फूऊ! उड़ जा, छोटी ˃चिड़या,’” यह बेकार कɃ
बात ह।ै बाईबल में इसका समथर्न करने के Ǻलए कुछ भी नहीं ह।ै इसǺलए
यह मूखर्ता नहीं…वे—वे अनुवादक, परमेश् वर ने देखा िक वे अनुवादक
यहाँ तक इन मत-ʹसद्धांतों कɃ बातों और बकवास बातों को नहीं जोड़ेंगे।
वे अच्छे लोग हो सकते हैं, मकाबी भाई लोग। वे वही थे। मैं नहीं कह रहा
िक वे अच्छे लोग नहीं थे। लेिकन यह वचन के अनुसार नहीं था।
358 यह यीशु मसीह का संपूणर् प्रकाशन ह।ै “ना ही इसमें कुछ भी जोड़ा
जा सकता है या घटाया जा सकता ह।ै” और यिद हम इस बात को वहां
रखते हैं, तो यह बाकɃ के वचन के साथ काम नहीं करगेा। इस बाईबल कɃ
ʺछयासठ िकताबें ह,ै और एक भी वचन दसूरे वचन का िवरोध नहीं करगेा।
359 और िफर, यिद यही वो िनरतंरता ह,ै तो इन अं˃ तम तुरिहयों के आवाज़
देने के Ǻलए, या मेरा मतलब ये अं˃ तम सात गजर्नाएं जो आगे आ रही ह,ै
वे रहस्य, अं˃ तम मोहर,े इसे बाकɃ के वचन साथ बराबरी करना होगा, मेरा
मतलब इसकɃ तुलना करना होगा। और यिद वे जो पहली वाली वहां गजर्न
के धमाके के साथ खलुती हैं, तो दसूरे वाली भी, वसेै ही खलुती हैं, जो
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पीछे कɃ तरफ ह।ै देखो क्या होता ह।ै यिद वो दशर्न वचन था, तो इसे
अवश्य ही वचन के द्वारा अनुवाद िकया जाना चािहए, या उसी वचन कɃ
िनरतंरता होनी चािहए।
360 ध्यान दें, प्रकाʺशतवाक्य, 3 और 4, “सात गजर्नायें।” सात गजर्नायें,
और िफर ध्यान देना, 3 और 4, और उसके बाद (क्या?) उस सामथɁ
दतू ने एक शपथ खाई, िक, “समय समाप्त हुआ था।” जब इन गजर्नाओं
ने, आप देखते हैं, उनकɃ आवाजों को िदया, तब वो दतू…
361 जरा इस पर सोचे! “एक दतू, एक बादल को ओढ़े हुए ह,ै और उसके
ʹसर पर एक मेघधनुष कɃ वाचा ह।ै” क्यों, आप जानते हैं िक यह कौन
ह।ै “उसने अपना एक पाँव जमीन पर और एक पाँव समुद्र पर रखा, और
अपना हाथ उठाकर और शपथ खाई, िक, ‘जब वे सात गजर्नायें अपनी
आवाजों को देते ह,ै’ िक, ‘समय और नहीं रहेगा।’”
362 और यिद परमेश् वर के रहस्यों कɃ सेवकाई समाप्त हो गई ह,ै तो क्या
यह वही सात रहस्य हैं जो अब सामने आ रहे हैं? और एक नम्र, हमारे जसेै
छोटी कलीʹसया, ʹजसे सवर्शिक्तमान ने आकर और अपने लोगों कɃ दीन
दशा पर िवचार िकया! आप कहते हैं, “िकसǺलए? मैं ऐसा नहीं सोचता।”
हो सकता है ऐसा ना हो। लेिकन क्या हो यिद ऐसा ह?ै तब समय समाप्त
हुआ ह।ै क्या आपने इसे सोचा? गभंीर बने। ये हमारे सोचने से भी ज्यादा
देरी हो सकती ह।ै
363 ये तारे उनके तारों के समूह में वहां उस ओर िगर रहे हैं! उस दतू ने
आकर, और कहा, “जसैा यूहन्ना को पुराने िनयम को समाप्त करने के Ǻलए
भेजा गया था, और मसीह का पȼरचय कराने के Ǻलए आगे भेजा गया, एक
संदेश छोड़ी हुई बातों को समाप्त करगेा और मसीहा का पȼरचय करवायेगा
उसके आगमन से ठीक पहले, अं˃ तम िदनों का संदेश।”
364 ध्यान दें, सामथɁ दतू ने एक प्र˃तज्ञा के साथ शपथ ली, िक, “समय
और न रहेगा।”
365 अब, मैं आपको अ˃धक समय तक रोके रखना नहीं चाहता। बस एक
िमनट इस पर सोचे।
366 अब सुनना। यह दतू स्वगर् से नीचे उतर आया। देखा? अन्य दसूर,े
सात कलीʹसयाओ के वे सात दतू, धरती पर के संदेशवाहक थे। लेिकन यह
दतू…सारा संदेश समाप्त हो जाता ह;ै सातवां दतू सारी बातों को समाप्त
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कर देता ह।ै और यह दतू धरती पर नहीं आता ह;ै वह धरती का कोई
मनुष्य नहीं ह,ै जसेै कलीʹसया यगुों के संदेशवाहक थे; यह समाप्त हुआ ह।ै
लेिकन, यह दतू अगली घोषणा को लाता ह।ै और एक दतू का अथर् एक
“संदेशवाहक” होता ह।ै और वह स्वगर् से नीचे आता ह,ै उस प्रकाश के
स्तभं को ओढ़े हुए, बादल, वो उसके ʹसर पर एक मेघधनुष के साथ ह।ै
और एक मेघधनुष एक वाचा होती ह।ै यह मसीह था, “एक परै जमीन पर,
और एक समुद्र पर, और शपथ खाई, िक, ‘समय और न रहेगा।’”

महोदय, हम कहाँ पर हैं? यह सब िकस िवषय में ह?ै मैं आपसे पूछ
रहा हू।ं
367 दसूरे दतू संदेशवाहक थे, वे धरती पर के मनुष्य थे। लेिकन यह दतू…
ये, ʹजसने कहा, “लौदीिकया कɃ कलीʹसया के दतू के Ǻलए,” “इिफसुस
कɃ कलीʹसया के दतू के Ǻलए,” ये धरती पर के संदेशवाहक थे; देखो, वे
मनुष्य, कलीʹसया के Ǻलए संदेशवाहक, भिवष्यव्यक्ता, और इत्यािद थे।
368 लेिकन, यह एक धरती पर से नहीं आया। वो स्वगर् से नीचे उतर आया,
क्योंिक सारा रहस्य समाप्त हो जाता ह।ै और जब रहस्य समाप्त होता ह,ै तो
दतू ने कहा, “अब समय और न रहेगा,” और सात गजर्नाओं ने अपनी-
अपनी आवाजों को िदया।
369 क्या होता है यिद यह कुछ तो ऐसा हो जो हमें बताये िक कैसे रपैचर
के िवश् वास में प्रवेश करना ह?ै क्या ऐसा ह?ै क्या हम दौड़कर, दीवारों
पर से छलांग लगाएंगे? और क्या कुछ घिटत होना तय ह,ै और ये पुराने,
भ्रष्ट, दिूषत शरीर बदल जायेंगे? हे प्रभु, क्या मैं इसे देखने के Ǻलए जीिवत
रह सकता हू?ं क्या यह इतना नज़दीक है िक मैं इसे देख सकंूगा? क्या
यही वो पीढ़ी ह?ै श्रीमानों, मेरे भाइयों, यह कौन सा समय ह?ै हम कहाँ
पर हैं?
370 आइए हम घड़ी, कैलेंडर कɃ ओर देखें, यह देखने के Ǻलए िक हम
िकस तारीख में रह रहे हैं। इस्राएल िफǺलस्तीन में ह,ै अपने खदु के देश में
ह।ै वह ˃चन्ह, दाऊद का छह-कोनों वाला तारा (जो दो हजार वषर् पहले,
जी हाँ, लगभग पच्चीस सौ वषर् पहले था), सबसे पुराना झडंा, लहरा रहा
ह।ै इस्राएल वापस अपने खदु के देश में ह।ै “जब अजंीर के पेड़ कɃ कोपलें
फुट िनकलेगी, तब यह पीढ़ी न मरगेी, न तो यह टलेगी, और न ही ख़त्म
होगी, जब तक िक सारी चीजें पूरी न हो जाए।”
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राष्टर् टूट रहे हैं, इस्राएल जाग रहा ह,ै
वे ˃चन्ह जो भिवष्यवक्ताओं ने पहले से बताए;
अन्यजा˃तयों के िदन िगने गए ह,ै और दखु के बोझ से

दबे हुए;
“हे िबखरे हुए लोगो, अपनो के पास लौट आओ।”
छुटकारे का िदन िनकट ह,ै
डर से मनुष्यों को ह्रदय का दौरा पड़ रहा हैं;
आत्मा से भर जाओ, अपने दीयों को छांट लो और

साफ करो,
ऊपर देखो! तुम्हारा छुटकारा िनकट ह।ै
झूठे भिवष्यव्यक्ता झूठ बोल रहे हैं, परमेश् वर के सत्य

को वे अस्वीकार कर रहे हैं,
िक यीशु मसीह हमारा परमेश् वर ह;ै

आप जानते हैं िक यह सच्चाई ह!ै जी हां।
लेिकन हम वहां पर चलेंगे ʹजन रास्ते पर प्रेȼरत चले

थे।
क्योंिक छुटकारे का िदन िनकट ह,ै
डर से मनुष्यों को ह्रदय का दौरा पड़ रहा हैं;
आत्मा से भर जाओ, अपने दीयों को छांट लो और

साफ करो,
ऊपर देखो! तुम्हारा छुटकारा िनकट ह।ै

371 ʹजतना आप सोचते हैं ये उससे अ˃धक िनकट हो सकता ह।ै ये मुझे
डरा देता ह।ै ओह, मैंने इतना कुछ नहीं िकया ह।ै हम कहाँ पर हैं?
372 “समय और न रहेगा।” वो घोषणा करता है िक समय पूरा हुआ ह।ै क्या
होता ह?ै क्या होता ह?ै भाईयों, क्या अब ऐसा हो सकता ह?ै गभंीरता से
सोचे। यिद ऐसा ह,ै तब िपरािमड सात गजर्नाओं के द्वारा ढांका गया ह।ै
373 आपको िपरािमड का संदेश याद ह?ै यह चोटी का पत्थर ह।ै इसने क्या
िकया? पिवत्र आत्मा ने व्यिक्तगत रूप से ढांक िदया और इसे मोहरबदं
िकया, जब हमने अपने िवश् वास में जोड़ा; धाȺमकता, और भिक्त, और
िवश् वास, और इत्यािद चीजों को, और हम इसमें तब तक जोड़ते रहे, जब
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तक हमें सात चीजें नहीं िमल गई। और सातवां प्रेम था, जो िक परमेश् वर
ह।ै इसी प्रकार से वो व्यिक्तगत को बनाता ह,ै और उसे ढांकता है और उसे
पिवत्र आत्मा से मोहर बदं करता ह।ै
374 तब, यिद ऐसा ह,ै तो उसके पास सात कलीʹसया के यगु हैं, ʹजसके
उसके पास सात रहस्य थे ʹजन्हें प्रकट िकया गया ह,ै और वे इसे वापस
लाने के Ǻलए लड़े। और अब चोटी का पत्थर आता ह,ै तािक कलीʹसया
को ढाँके। क्या गजर्न का यही अथर् ह,ै मेरे भाईयों? महोदय, क्या हम वहीं
पर ह?ै
375 जूनी, मैं आपके स्पेन को लेना चाहता हू।ं देखो। जूिनयर, इससे पहले
िपरािमड का कभी प्रचार िकया जाता, इसके महीनों पहले, इस सपने को
देखा गया था।

आप कहते हैं, “एक सपने के िवषय में क्या ह?ै”
376 नबूकदनेस्सर ने एक सपना देखा ʹजसका दािनय्येल अनुवाद करता
ह,ै अन्यजा˃त यगु के आरभं को बताया गया और यह कब ख़त्म होगा। और
इसे िबल्कुल ठीक उसी तरह से िकया गया ह।ै एक अशं भी िवफल नहीं
हुआ।
377 आपने ध्यान िदया? वो Ǻलखावट जो…पत्थरों पर थी, मैंने उनके Ǻलए
इसका अनुवाद िकया था। वे प्रफुʹल्लत थे। यही “परमेश् वर का रहस्य” ह,ै
यही है ʹजसे वषʢ से नहीं समझा गया ह।ै क्या यही वो हो सकता ह?ै
378 और उसके बाद ध्यान दें। िकसी रहस्यमयी तरीके से, हमने हवा से
एक तेज औजार को उठाया ʹजसने ऊपर कɃ ओर से खोल िदया। और
वहां सफेद संगमरमर का पत्थर था, लेिकन इसका अनुवाद नहीं िकया गया
था। वहां कोई अक्षर नहीं था। मैंने इसका अनुवाद नहीं िकया, जूिनयर।
मैंने बस उसकɃ ओर देखा, और भाईयों से कहा, “इस पर देखो।” और
यह आज रात पूरा हुआ ह।ै
379 और जब वे इसका अध्ययन कर रहे थे, मैं प˃श्चम कɃ ओर चला गया।
िकस Ǻलए? हो सकता है िक इसके ऊपर जो Ǻलखा हुआ है इसका अथर्
समझने के Ǻलए। क्या ऐसा हो सकता ह?ै
380 और वे, धमाके हो रहे थे, उस सुबह, ʹजसने मुझे बुरी तरह िहला
िदया यहाँ तक िक मैं हवा में ऊपर उठाया गया, इस भवन ʹजतनी ऊँचाई
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पर, दतूो का वह समूह, सात दतू िपरािमड के आकार में थे। क्या यही वो
गजर्नाएं है जो आगे आ रही ह?ै क्या ऐसा हो सकता ह?ै
381 इन सबका अनुवाद हुआ ह।ै उसके सपने के अनुसार, यह सब समाप्त
हो गया था। परमेश् वर के वचन के अनुसार, सातवां संदेशवाहक समाप्त
करगेा, सातवां संदेश समाप्त हो जाएगा, और उसके बाद सात गजर्नायें।
और उसने चोटी के पत्थर को नीचे उतरते देखा।
382 जो, बहुत से लोग यह भी नहीं जानते हैं िक वहां सात मोहरों को प्रकट
िकया जाना ह।ै मैंने प्रकाʺशतवाक्य पर बहुत से लोगों कɃ िकताबें पढ़ी हैं,
लेिकन कभी भी इस िवषय पर चचार् नहीं सुनी। वे इसे छोड़ देते हैं। लेिकन
यह आपको बताया गया है िक यह वहां ह।ै
383 मैं नहीं जानता हूं िक यह क्या ह।ै क्या यह वही हो सकता ह?ै परमेश् वर
हम पर दया कर!े यिद ऐसा ह,ै तो हम एक गभंीर घड़ी में हैं। अब, बस एक
िमनट रुकना, देǺखए। यिद यह ऐसा ह,ै और रहस्य समाप्त हो जाता ह,ै
जो िक इन पत्थरों में Ǻलखा हुआ था।
384 मुझे खशुी है िक मैं एक कलीʹसया में ऐसे धमɁ लोगों के साथ बठैा हुआ
हू,ं ʹजन्हें परमेश् वर एक सपने को दे सकता ह।ै मुझे जूिनयर कɃ कलीʹसया
में जाने वाले इन पुरुषों और मिहलाओं से पȼरचय कराते हुए खशुी हो रही
ह,ै और इस कǺलʹसया से, भाई नेिवल और वे लोग, िक वहां इस सभा
में ऐसे लोग बठेै हुए हैं, और बाईबल ने कहा, “वे अं˃ तम िदनों में स्वप्न
देखेंगे।” और यह यहाँ पर ह।ै और इसे देखो, यह वचन के साथ मेल खाता
ह।ै
385 इसके िवषय में कुछ भी नहीं जानते हुए, एक धमाका होता ह,ै और यहां
अनतंता से सात दतू आते हैं। मैंने कहा, “प्रभु, आप मुझसे क्या करवाना
चाहते हैं?” इसे नहीं बताया गया। हो सकता है मुझे जाना होगा, पहले,
िक पता लगाऊं। मैं नहीं जानता। हो सकता है ऐसा ना भी हो। मैं नहीं
जानता। मैं बस इतना कह रहा हू,ं “क्या हो यिद ऐसा ह?ै” यिद यह वचन
के अनुसार ह,ै तो यह इसके बहुत ही नजदीक सा प्रतीत होता ह।ै क्या
आप ऐसा नहीं सोचते ह?ै
386 देखो। तब, देखो, चोटी के पत्थर का अनुवाद नहीं िकया गया था।
समझे? “प˃श्चम कɃ ओर जाओ, और वापस आओ।” या, क्या यह यही
ह,ै ये वे सात दतू है जो इस समूह में थे जो मेरे पास आए थे?
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387 और जब मैं पुनरुत्थान के िदन आपसे िमलूगंा, तो आप देखेंगे िक मैंने
झूठ नहीं बोला; परमेश् वर, वो मेरा न्यायी ह।ै
388 या, क्या यही वो दसूरी चरम अवस्था है ʹजसके बारे में मैंने उस िदन
बात कɃ थी? क्या यह कुछ तो है जो कलीʹसया के Ǻलए आगे आ रहा ह?ै
मैं नहीं जानता। मैं उस पर कुछ देर तक बने रह सकता हू,ं लेिकन मैं आगे
बढ़ंूगा।
389 क्या ये ऐसा हो सकता ह,ै वो तेज गजर्न, या वो सातवां दतू जो उस
सात के समूह में था, सातवे-दौर का समूह, उनकɃ आकृ˃त एक िपरािमड
के रूप में बनी थी (तीन एक तरफ़ थे, और एक सबसे ऊपर), और वे
अनतंता से नीचे आए? क्या यह हो सकता ह?ै
390 क्या यह गजर्नाओ का रहस्य ह,ै जो चोटी के पत्थर को वापस लाएगा?
आप जानते हैं, िपरािमड कभी भी ढांका नहीं गया था। चोटी के पत्थर का
अभी भी आना बाकɃ ह।ै इसे ठुकराया गया ह।ै क्या ऐसा हो सकता ह,ै
भाइयों, बहनों?
391 या, क्या यह तीसरा ˀखचाव है जो उसने मुझे बताया, तीन या चार
वषर् पहले?
392 वो पहला ˀखचाव, आपको याद है क्या हुआ था? मैंने इसे समझाने
कɃ कोʺशश कɃ। उसने कहा, “ऐसा मत करना।”
393 दसूरा ˀखचाव, उसने कहा, “कोʺशश मत करना।” और मैंने िफर भी
कोʺशश कɃ। आपको याद ह?ै आप सभी को याद होगा। यह टेप और
इत्यािद पर ह।ै
394 और िफर उसने कहा, “अब एक तीसरा ˀखचाव आ रहा ह,ै लेिकन
इसे समझाने कɃ कोʺशश मत करना।” आप देखते हैं िक मैं आज रात
इस पर कैसे पहुचंा? मैं नहीं जानता। लेिकन, मैं अपने कलीʹसया के प्र˃त
कतर्व्य से बधंा हुआ महसूस कर रहा हू,ं िक कुछ तो कहू।ं आप अपना
िनष्कषर् खदु िनकाले।
395 अब, क्या यह वो रहस्य होगा जो खोला जाएगा, जो मसीह को लेकर
आएगा, जो कलीʹसया के Ǻलए एक सामथर् को लेकर आएगा? समझे? हम
पहले ही…
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396 हम पश्चाताप में िवश् वास करते हैं, यीशु मसीह के नाम में बप˃तस्मा
लेते हुए। हम पिवत्र आत्मा को पाने में िवश् वास करते हैं। हमारे पास ˃चन्ह,
चमत्कार, आश्चयर् कमʢ, अन्य जुबान में बोलना, और इत्यािद चीजें है जो
आरभं कɃ कलीʹसया के पास थी। और, स्पष्ट रूप से, इससे और अ˃धक
िकया गया ह,ै ठीक यहाँ पर, जो िक प्रेȼरतों के काम कɃ िकताब में Ǻलखा
हुआ है उससे भी बढ़कर, लोगों के इस छोटे से झुण्ड में, हमारी यह छोटी
सी सेवकाई जो यहाँ पर ह।ै सारे संसार के िवषय में क्या ह?ै समझे? जो
प्रेȼरतों के काम कɃ िकताब में Ǻलखा है उससे अ˃धक, उसी प्रकार से! मरे
हुओं का जी उठाना! याद रǺखए, वहां केवल लगभग तीन लोग मरे हुओ में
से जी उठे थे, यीशु मसीह के द्वारा। और हमारे पास ȼरकॉडर् में ह,ै डॉक्टरों
के ȼरकॉडर् में ह,ै पांच लोग। समझे?
397 “जो काम मैं करता हू,ं इससे भी बढ़कर तुम करोगे।” मैं जानता हूं िक
िंकग जेम्स संस्करण कहता ह,ै “बढ़कर,” लेिकन आप इससे बढ़कर कुछ
नहीं कर सकते। इससे और अ˃धक! वो उस समय एक व्यिक्त में था; वह
अब सारी कलीʹसया में ह।ै देखा? “तुम इससे भी बढ़कर करोगे, क्योंिक
मैं अपने िपता के पास जाता हू।ं”
398 यिद यह तीसरा Ǻखचाव ह,ै तो िफर एक महान सेवकाई आगे रखी हुई
ह।ै मैं नहीं जानता। मैं नहीं कह सकता। मैं—मैं नहीं जानता।
399 देखो। तीसरा ˀखचाव, आइए हम एक िमनट के Ǻलए उस पर रुके।
दशर्न में, पहली उड़ान छोटे संदेशवाहक प˃क्षयों कɃ थी; यह तब था जब
हमने पहले आरभं िकया था। यह बढ़ने लगा, बस एक व्यिक्त के हाथ पकड़ने
के द्वारा बता सकते ह।ै
400 और आपको याद है उसने मुझे क्या बताया? “यिद तुम सच्चे बने रहो,
तो ऐसा होगा िक तुम उनके ह्रदय के रहस्य को जान लोगे।” िकतनों को
याद है जो यहां से घोिषत िकया गया था, और सारे राष्टर् ों में? [सभा कहती
ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] और क्या ऐसा हुआ? [“आमीन।”] िबल्कुल
हुआ। उसके बाद कहा, “डरना मत। मैं तुम्हारे साथ रहूगंा।” देखा? और
ये आगे चलता रहेगा।
401 अब, पहला ˀखचाव छोटे, नन्हे से पक्षी थे; उन्होंने उड़ान भरी। वे
उस समय को पूरा करने के Ǻलए आगे गयी, प्रभु के आगमन को पूरा करने;
पहला संदेश।



महाशय, क्या यह अतं समय का ˃चन्ह ह?ै 77

402 दसूरी बार, वे ह्रदय के रहस्य। एक व्यिक्त को हाथ को पकड़ने के
द्वारा, और बस वहां खड़े होकर और बताना िक उनके साथ क्या समस्या
ह;ै अगली बार, इसने उनके पापों को प्रकट िकया और उन्हें बताया िक क्या
करना ह।ै और मा-…क्या यह सही ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—
सम्पा।] िफर, यह ʹसद्ध रूप से पूरा हुआ, ठीक जसैा िक परमेश् वर ने इसे
कहा था। और आप गवाह हैं, और उसी तरह से संसार, उसी तरह से
कलीʹसया भी गवाह ह।ै
403 जब मैंने कहा, “मैंने एक दतू को देखा, और यह एक जलती हुई,
मरकत रगं कɃ आग थी,” लोग हसें और कहा, “िबली, अपने आपे में
आओ।” लेिकन कैमरे कɃ जादईू वजै्ञािनक आंख ने इसकɃ तस्वीर ले ली।
मैं झूठ नहीं बोल रहा था। मैं सत्य को बता रहा था: परमेश् वर ने प्रमाʺणत
िकया।
404 मैंने कहा, “गहरी काली परछाई है ; यह मृत्यु ह,ै काली। और यह
सफेद ह।ै एक जीवन ह,ै दसूरी एक मृत्यु ह।ै” और वहां है ये, यह वहां
पीछे, तस्वीर पर ह।ै पर…
405 जसैा िक जॉजर् जे लेसी ने कहा, “इस कैमरे कɃ यांित्रक आंख
मनोिवज्ञान कɃ तस्वीर को नहीं लेती ह।ै” क्या आप मुझे समझ रहे हैं?
[सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
406 ध्यान दें, पहली छोटे पक्षी कɃ उड़ान; जो हाथ कसा पकड़ना ह।ै दसूरी
उससे बढ़कर थी, सफेद, िंपडुकɃ; पिवत्र आत्मा ह्रदय के भेदो को प्रकट
करना ह।ै और तीसरी उड़ान वे दतू थे (ना ही पक्षी), दतू थे; और यही
वो अतं का समय ह,ै बस यही वो सब ह।ै क्या यही वो समय होगा, भाई?
क्या यही वो समय ह?ै
407 अब बहुत ही ध्यान से सुने, और इसका गलत अनुवाद मत करना। मैं
आपसे कुछ पूछना चाहता हू।ं
408 आइए हम एक िमनट के Ǻलए पीछे जाए। कलीʹसया जानती है िक यह
सत्य ह।ै वजै्ञािनक संसार जानता है िक यह सत्य ह।ै और वे लोग आज
रात यहां बठेै हुए हैं, और अब भी बहुत से जीिवत ह,ै जो यहां नदी पर
खड़े हुए थे, जब उस आवाज ने इस बात को बोला, और कहा, “जसैा िक
यूहन्ना को पहले आगमन के संदेश के साथ भेजा गया था, वसेै ही यह दसूरे
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आगमन का दसूरा सदेंश ह।ै” याद ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—
सम्पा।]
409 और यिद यह समाप्त हुआ ह,ै तो यूहन्ना ने क्या िकया? यूहन्ना ही वो
एक था ʹजसने कहा, “देखो, वहां परमेश् वर का मेम्ना है जो संसार के पाप
को उठा ले जाता ह।ै यह वही ह।ै” क्या वह घड़ी आ गई ह,ै मेरे भाइयों?
मैं नहीं कहता िक यह आ गयी ह।ै मैं नहीं जानता। लेिकन, मैं आपसे पूछ
रहा हू।ं मैं चाहता हूं िक आप सोचे। या, क्या यह वह समय होगा जब ऐसा
िफर से होगा, “देखो परमेश् वर का मेमना”?
410 या, मलाकɃ 4 का समय, “बच्चों के ह्रदय को वापस हमारे पूवर्-िपताओ
के िवश् वास कɃ ओर लौटाना”? क्या यह एक ऐसा धमाका होगा जो—जो
ऐसी सामथɁ चीजों को करगेा, इतना तक िक यह कलीʹसया को व्यवȥस्थत
करगेा, जो िक झुकɃ हुई है और परमेश् वर के रहस्यों और इत्यािद चीजों
को नहीं समझ सकती ह?ै जब वे देखते हैं िक वो जबरदस्त धमाका होता
ह,ै क्या यह उनके ह्रदय को वापस िपता कɃ ओर फेरगेा, जसैा िक बाईबल
ने कहा िक यह ऐसा करगेा? या, क्या यह वो संदेश था, जो पहले ही जा
चुका ह,ै ʹजसे इसे करना चािहए था? मैं नहीं जानता।
411 यह अतं समय का ˃चन्ह ह,ै महाशय। या, क्या यह इस बात का ˃चन्ह
है िक यह पूरा हुआ ह?ै मेरे Ǻलए ये बहुत अ˃धक वचन के अनुसार िदखाई
देता ह।ै मैं नहीं जानता। वहां पर वे दतू थे। वहां गजर्न के जसेै एक धमाका
हुआ, ʹजसने सारी धरती को िहला िदया। परमेश् वर जानता है िक मैं सच
बता रहा हू।ं
412 बस याद रखें, कुछ तो घिटत होना तय ह।ै मैं नहीं जानता िक यह
क्या ह।ै लेिकन क्या ये यही हो सकता ह?ै ʹजस कारण से मैं इसे कह
रहा हू,ं अपने आप को तयैार करो! आइए हम प्राथर्ना करें, (प्राथर्ना कैसे
करें?) उसके िवश् वाʹसयों कɃ सेना में हमारे स्थान को लेते हुए, और खदु
को तयैार करें, क्योंिक यह हो सकता है ʹजतना हम सोच रहे हैं उससे भी
अ˃धक देर हो गयी हो।
413 आप मुझे जानते हैं, और मैंने आपको अभी तक कभी भी झूठ नहीं
बताया ह,ै जसैा िक मैं जानता हू।ं और जसैा िक शमूएल ने उनसे कहा,
“क्या मैंने कभी प्रभु के नाम में तुम्हें कुछ भी ऐसा बताया ह,ै जो घिटत नही
हुआ? अब, मैं अब आपको बता रहा हू।ं मैं नहीं जानता िक यह क्या ह।ै
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मैं नहीं कह सकता हूं िक यह क्या ह।ै मैं नहीं जानता। लेिकन, मैं आपको
सच्चाई को बताने जा रहा हू।ं मैं डरा हुआ हू।ं आपके भाई के रूप में, मैं
िपछले शिनवार से लेकर डरा हुआ हू।ं
414 यह हो सकता है अतं समय हो। यह वो समय हो सकता है िक मेघधनुष
आकाश में यहाँ से वहां तक छा जाए, और आकाश से एक घोषणा हो, ये
कहते हुए, “समय अब और नहीं ह।ै” यिद ऐसा ह,ै तो आओ हम अपने
आप को तयैार करें, िमत्रों, हमारे परमेश् वर से िमलने के Ǻलए। अब वहां
पर बहुत सारा खाना रखा गया ह।ै आइए हम इसका उपयोग करें। आइए
हम अब इसका उपयोग करें। और मेरे साथ, इस मचं से, मैं परमेश् वर को
पुकारता हू,ं “प्रभु यीशु, मुझ पर दया कर!े” मैंने सबसे अच्छा जीने कɃ
कोʺशश कɃ है जो मैं जानता था िक कैसे जीना ह।ै मैंने संदेशो को सबसे
अच्छे तरीके से लाने कɃ कोʺशश कɃ ह,ै जो मैं कर सकता था, परमेश् वर
के वचन से। परमेश् वर मेरे ह्रदय को जानता ह।ै
415 लेिकन, जब दतूो का समूह उस स्थान पर उतरा, मैं लकवाग्रस्त हो
गया था। मैं लबें समय तक कुछ भी महसूस नहीं कर पा रहा था। यहाँ तक
ऐसा महसूस हुआ, काफ़Ƀ समय के बाद, मैं कमरे में से होकर चलने कɃ
कोʺशश कर रहा था, यहाँ तक िक मेरी रीढ़ कɃ हड्डी से भी, और मेरी गदर्न
ऊपर और नीचे, पूरी तरह से लकवाग्रस्त हो गयी थी, जसेै, और कुछ
महसूस नहीं हो रहा था। मैं अपने हाथों में महसूस नहीं कर पा रहा था। मैं
पूरे िदन भर अचंभे में था। मैं—मैं बस कमरे में गया और बठै गया।
416 रिववार, मैं यहां बोलने के Ǻलए आया हू,ं और मैंने—मैंने बोलने के
द्वारा, स्वयं को इस में से िहलाने कɃ कोʺशश कɃ। सोमवार, यह वहां िफर
से था। और यह अब यहाँ पर ह।ै
417 और मैं नहीं जानता। मैं नहीं जानता, महाशय। मैं केवल आपके साथ
ईमानदार हू,ं मेरे भाइयों के रूप में। मैं नहीं जानता। क्या यही—क्या यही
समय ह?ै क्या सेव…सारे रहस्य समाप्त हो गए? क्या आवाजों का िदया
जाना पूरा हुआ ह?ै क्या यह वास्तव में वे सात गजर्नायें ह,ै कुछ तो आवाज़
देने पर ह,ै िक वो छोटा झुण्ड जो एकसाथ इकठ्ठा होता है रपैचर के िवश् वास
को पाएगा, तािक जब वो आता है तो रपैचर में चला जाए? “क्योंिक हम
बदल जायेंगे,” जसेै ही वे दतू आते हैं, “क्षण भर में, पलक झपकते ही;
और उन लोगों के साथ उठा Ǻलए जाएंगे जो सोए हुए ह,ै तािक हवा में प्रभु
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से िमले।”
मेरी प्राथर्ना ह:ै

418 परमेश् वर, यिद यह ऐसा ह,ै प्रभु, मैं नहीं जानता। मैं तो बस कलीʹसया
को बता रहा था। यिद ऐसा ह,ै प्रभु, तो हमारे ह्रदयों को तयैार करें। हमें
तयैार करें, प्रभु, उस महान घड़ी के Ǻलए, िक इ˃तहास के सारे समय में,
सारे भिवष्यव्यक्ताओं और संतों ने उस समय के Ǻलए प्रतीक्षा कɃ थी। प्रभु,
मैं नहीं जानता िक क्या कहू।ं मैं यह कहने से डरता हू,ं “प्रभु, मत आना।”
मैं अपने आप पर शमर् महसूस करता हू,ं जब मैं देखता हूं और संसार को
इस ȥस्थ˃त में देखता हू,ं मुझे इसके िवषय में ʹजतना करना था मैंने उतना
नहीं िकया ह।ै मुझे अपने आप पर शमर् आती ह।ै यिद आने वाला कोई कल
ह,ै प्रभु, तो मेरे ह्रदय को अʺभषेक करें। िपता, मेरा और अ˃धक अʺभषेक
करें, िक मैं वह सब कुछ कर सकंू जो मैं कर सकता हू,ं तािक दसूरों को
आपके पास ला सकंू। मैं आपका हू।ं
419 मैं उस िदन मिंदर में यशायाह कɃ तरह महसूस करता हू,ं जब उसने
उन दतूों को यहां से वहां उड़ते हुए देखा था, उनके चेहरों के ऊपर पखंों
के साथ, और उनके परैों के ऊपर, और पखंों के साथ उड़ते हुए, “पिवत्र,
पिवत्र, पिवत्र!” ओह, वह यवुा भिवष्यव्यक्ता िकस तरह से िहल गया था।
वह कुछ बूढ़ा-सा िदखाई देने लगा। और जब उसने यह देखा, हालांिक
उसने दशर्न देखे थे, वह ˃चल्ला उठा, “हाय मुझ पर!”
420 िपता, हो सकता है मैंने कुछ ऐसा ही महसूस िकया हो, जब मैंने उस
रात को उन दतूों को देखा, या मेरा मतलब उस सुबह। हाय मुझ पर,
क्योंिक मैं अशुद्ध होंठों वाला मनुष्य हू,ं और मैं अशुद्ध लोगों के बीच में
रहता हू।ं और, िपता, मुझे शुद्ध करें।
421 और मैं यहां हू।ं मुझे भेजें, प्रभु, ये जो कुछ भी ह।ै और मैं इस पुलपीट
पर खड़ा हूं जहां पर मैं तीस वषʢ से रहा हू।ं यिद वहां कुछ तो ह,ै प्रभु,
आप चाहते हैं िक मैं करंू, यहां मैं हू।ं मैं तयैार हू,ं प्रभु। लेिकन, होने पाए
मैं आपकɃ दृिष्ट में अनुग्रह को पाऊं। नम्रता से, मैं प्राथर्ना करता हू।ं
422 मैं उस छोटे झुडं के Ǻलए प्राथर्ना करता हूं ʹजसका पिवत्र आत्मा ने मुझे
सवǼक्षक बनाया ह,ै तािक उन्हें Ǻखलाऊं। और मैंने वह सब िकया है जो मैं
जानता हूं िक कैसे करना ह,ै प्रभु, िक उन्हें जीवन कɃ रोटी को Ǻखलाऊं।
जसैा िक उस दशर्न में, बहुत वषर् पहले, जहां वो बड़ा पदार् प˃श्चम में रखा
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गया था, और जीवन कɃ रोटी का एक पहाड़; वो छोटी िकताब, “मैं स्वगɁय
दशर्न के प्र˃त अवज्ञाकारी नहीं था ।” और यहाँ यह सब पूरा होता ह,ै ठीक
हमारे मुख के सामने प्रकट होता ह।ै
423 आप परमेश् वर ह,ै और आपके अलावा कोई और नहीं ह।ै प्रभु, हमें
स्वीकार कर।े हमारे पापों को क्षमा करें। मैं अपने सारे अिवश् वास के Ǻलए
पश् चाताप कर रहा हू,ं मेरे सारे अधमर् के Ǻलए। मैं परमेश् वर कɃ वेदी पर
िवनती करता हू।ं
424 जब िक मैं आता हू,ं आज रात इस छोटी सी कलीʹसया के साथ जो मेरे
सामने ह,ै िवश् वास के द्वारा हम इस इमारत से िनकलते हैं, रपेचर में, “जसैा
िक हम एक साथ स्वगɁय स्थानों में बठेै हुए हैं,” परमेश् वर के ʸसहासन के
चारों ओर। हमारे ह्रदय बहुत बार गमर् रहे हैं, उन चीजों में जो हमने आपको
करते हुए देखा ह,ै और आपके रहस्यों को हम पर प्रकट करते हुए देखा ह।ै
लेिकन, प्रभु, आज रात, मैं पूरी तरह से थका हुआ हू।ं हाय मुझ पर!
425 और—और याकूब ने, जब उसने उन दतूों को सीढ़ी से नीचे उतरते
और वापस जाते देखा, उसने कहा, “यह एक भयकंर जगह ह,ै परमेश् वर
के भवन को छोड़ और कुछ नहीं।” और वहां बेतेल पर स्थािपत हुआ था।
426 परमेश् वर, लोग इसे नहीं समझते हैं। वे सोचते हैं िक यह बहुत ही
आनदंमय होगा। लेिकन, प्रभु, क्या ही एक थकाने वाली, क्या ही एक
भयकंर बात है एक मनुष्य जा˃त के Ǻलए िक एक बड़े, शिक्तशाली स्वगर् के
जीव कɃ उपȥस्थ˃त में आए।
427 मैं यहां अपनी छोटी कलीʹसया के Ǻलए क्षमा कɃ प्राथर्ना करता हू,ं
िक—िक—िक—िक आपने मुझे अगुवाई करने और मागर्दशर्न करने के
Ǻलए भेजा ह।ै प्रभु, उन्हें आशीष दे। मैंने उसी के अनुसार िकया है जो दशर्न
और सपने और चीजों ने बताया था, सो, जो मेरी सबसे अच्छी जानकारी
में था। मैंने सभी को भोजन में रखा ह,ै प्रभु, ʹजसे मैं जानता हूं िक कैसे
उनके Ǻलए रखना ह।ै ये जो कुछ भी ह,ै प्रभु, हम आपके हैं। हम अपने
आप को आपके हाथों में सौंपते हैं, प्रभु। हम पर दया करें। हमें क्षमा करें।
और जब तक हम धरती पर ह,ै हम आपके गवाह बने रहे। िफर, जब जीवन
समाप्त हो जाता ह,ै तो हमें ऊपर अपने राज्य में ग्रहण करें। क्योंिक हम
इसे यीशु के नाम में मांगते हैं। आमीन।
428 आप में से हर एक जन, अपने ह्रदय को पूरी तरह शुद्ध कर।े हर चीज
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को एक तरफ रख दें, हर एक बोझ को, इसे अपने रास्ते से हटा दे। कोई
भी चीज को आपको ˄च˃तत करने ना पाये। डरो मत। इसके िवषय में डरने
कɃ कोई बात नहीं ह।ै यिद यीशु आ रहा ह,ै तो यह बहुत ही…यही वो
क्षण है ʹजसके Ǻलए सारा संसार कराह रहा है और पुकार रहा ह।ै यिद यह
अब कुछ तो है जो आरभं हो रहा ह,ै एक—एक नए आगमन के Ǻलए, एक
नया आगमन का एक नया दान या ऐसा ही कुछ तो, यह अद्भतु होगा। यिद
यही आने वाला समय है िक वो सात गजर्नाओं का प्रकाशन कलीʹसया के
Ǻलए प्रगट होगा, िक कैसे जाना ह,ै मैं नहीं जानता। मैंने अभी इस बात को
बताया है जो मैंने देखा ह।ै ओह, प्रभु, क्या ही समय ह!ै यह गभंीर और
गहन िवचार करने का समय ह।ै
429 और यिद यह मेरे जाने का समय होगा, तो मैं आपका हू…ंप्रभु, मैं
आपका हू।ं जब आप काम को समाप्त कर ले, प्रभु यीशु आ जाए।
430 चाहे वह कहीं भी हो, या कोई भी समय हो, मैं उसका ही हँू। मैं नहीं
कहता िक मैं जाने कɃ इच्छा रखता हू;ं मैं नहीं रखता। मेरे पास पालन-
पोषण करने के Ǻलए एक पȼरवार ह।ै मेरे पास प्रचार करने के Ǻलए सुसमाचार
ह।ै लेिकन, यह उसकɃ इच्छा के अनुसार ह,ै ना ही मेरी। यही उसकɃ इच्छा
ह।ै मैं नहीं जानता।
431 मैं बस आपको बता रहा हूं िक क्या ह।ै जो भी ह,ै परमेश् वर इसे पूरा
करगेा। लेिकन मैं आपको वो बताता हूं जो मैंने देखा है और जो हुआ ह।ै
इसका क्या अथर् था, मैं नहीं जानता। लेिकन, महाशय, क्या यह अतं हो
सकता ह?ै उह!
432 वे लोग अब यहाँ उपȥस्थत ह,ै वे छह लोग ʹजन्होंने वे सपने देखे थे।
क्या यह िव˃चत्र नहीं बात है िक वहां सात नहीं थे? क्या यह बहुत ही
िव˃चत्र नहीं ह?ै वो छह वहाँ तक ले गए, और उसके बाद तुरतं ही वो दशर्न
आया। वे लोग यहां पर हैं। भाई जकै्सन, यहां पर ह,ै वो एक थे; दसूरे
भाई पानǼल थे; एक और बहन कोǺलन्स थी; एक और बहन स्टेफɃ थी;
एक और भाई रॉबसर्न थे; और एक और भाई बीलर थे। और स्वगɁय िपता
जानता है िक इससे संबं˃ धत कोई और सपना नहीं था। और उसके अतं
में, एक सातवां…जो िक बहन स्टेफɃ थी, तुरतं ही वहाँ पर दशर्न सामने
आया। आप समझे? आपने देखा मैं यहाँ से क्यों जा रहा हू?ं आपने देखा
मुझे क्यों जाना ह?ै मुझे ऐसा करना ही ह।ै
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433 और, िमत्रो, मेरी ओर मत देखो। मैं आपका भाई हू।ं मेरी ओर ध्यान
मत दो, क्योंिक मैं तो बस एक मरणहार हू।ं मुझे तो मरना है जसेै हर िकसी
को मरना ह।ै आप मेरी मत देखो; लेिकन वो सुनो जो मैंने कहा ह।ै मैंने
जो कहा है वही संदेश ह।ै संदेशवाहक कɃ ओर ध्यान मत देना; संदेश को
देखना। अपनी दृिष्ट को बनाए रखें, ना ही संदेशवाहक पर, लेिकन संदेश
पर। इसने जो कहा, यही वो चीज है ʹजसकɃ ओर ध्यान देना ह।ै
434 और परमेश् वर हमारी सहायता कर,े यही मेरी प्राथर्ना ह।ै मैं पसंद नहीं
करता हू…ंमैं नहीं आना चाहता था, िक आपको यह बताऊं, लेिकन मैं
आपसे कुछ भी नहीं ʺछपाऊंगा।
435 अब, जहां तक मुझे पता ह,ै मुझे आपको बताना ह।ै जहां तक मुझे पता
ह,ै मैं अगले दो या तीन िदनों में, बुधवार कɃ सुबह को…ट्यसूान के Ǻलए
िनकल जाऊंगा। मैं ट्यसूान में प्रचार करने नहीं जाऊंगा। मैं वहां प्रचार
करने नहीं जा रहा हू।ं मैं अपने पȼरवार को स्कूल में दाǺखला िदलाने के
Ǻलए ट्यसूान जा रहा हू,ं और उसके बाद एक यात्री बन जाऊंगा।
436 मैं फोिनक्स के Ǻलए जा रहा हू,ं उस छोटी सी सभाओ कɃ श्रृखंला को
करने के Ǻलए, जो िक शायद लगभग छोटे-छोटे संदेश होंगे। और—और
िफर, हो सकता ह,ै मैं नहीं…
437 मैं सोचता हूं िक वे चाहते हैं िक मैं एक रात कन्वेंशन में प्रचार करंू।
उन्होंने इसके बारे में कभी कुछ नहीं कहा, उन्होंने बस इतना कहा िक मैं
वहां पर रहू।ं देखो, यह मेरे Ǻलए िबल्कुल सही िदखाई नहीं पड़ता।
438 और मेरे पास एक वचन ह,ै यहोवा यों कहता ह,ै भाई शेकȼरयन के Ǻलए
भी। उह-हुहं। मैं नहीं जानता िक वह इसके बारे में क्या करेंगे, लेिकन मुझे
उसे कुछ तो बताना ह।ै मैं नहीं जानता िक वो क्या करगेा। यह उसके ऊपर
ह।ै क्या आपने उस अं˃ तम आवाज पर ध्यान िदया? यह िकसी संगठन के
रूप में नहीं होना चािहए, लेिकन उन्होंने अपने मत-ʹसद्धांत कɃ घोषणा
कर दी ह।ै एक संगठन, तब मैं इससे दरू ही रहूगंा। मैं ऐसी चीज से बाहर
ही रहता हू।ं
439 अब, अनुमान लगा रहा हू,ं भाई आगर्नब्राइट और भाई रोल, जो सात
राष्टर्प˃तयों कɃ अधीनता में एक वाʽशगटन के राजदतू रहे ह,ै अफ्रɃका में
होंगे। और भाई रोल, और मैं, और भाई आगर्नब्राइट, उसके तुरतं बाद
अफ्रɃका में जाएंगे, कुछ सभाओ को करने के Ǻलए वहां द˃क्षण अफ्रɃका
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और तांगािनका में भाई बोज़ के साथ। और इसी तरह से आगे जायेंगे, और
हो सकता है ऑस्टर् ेǺलया में से होते हुए, और वहां से होते हुए, वापस आ
जाएंगे, यिद प्रभु कुछ तो अलग नहीं करता ह।ै लेिकन, मेरे जाने से पहले,
मैं यहां वापस आऊंगा।
440 तब, जब मैं वहां से वापस आता हू,ं यिद परमेश् वर ने मुझसे िकसी और
तरह से बात नहीं करता ह,ै तो मैं पȼरवार को लेकर और लगभग एंकोरजे,
अलास्का कɃ ओर चला जाऊंगा। यह द˃क्षणी प˃श्चम ह;ै जो िक उत्तर प˃श्चम
होगा। और िफर उन्हें गȺमयों में वहीं पर रहने दूगंा, जब वहां ट्यसूान में
बहुत गमɁ होती ह,ै इतना तक िक यह आपकɃ खाल को जला देती ह।ै मुझे
नहीं लगता िक वे इसे सह पायेंगे। उन्हें अपने घर कɃ इतनी याद आएगी
और उनका मन इतना टूट जाएगा! हम इस स्थान को बेच नहीं रहे हैं। यह
यहीं पर रहेगा, और घर का फनɁचर भी यहीं रहेगा। मुझे समझ नहीं आ
रहा िक क्या करँू।
441 िफर, जब गȺमयां समाप्त होने का समय आता ह,ै यिद प्रभु ने चाहा
तो, मैं अलास्का छोड़ना चाहता हू,ं और लगभग वहां डेनवर, मध्य प˃श्चम
कɃ ओर आ जाऊंगा; द˃क्षण प˃श्चम, उत्तर पȥश् चम, मध्य पȥश् चम, पुकारते
हुए, “हे प्रभु, आप मुझसे क्या करवाना चाहते ह?ै”
442 इस बीच के समय में, जहाँ तक मुझे पता ह,ै ʹजतने भी संदेश प्रचाȼरत
िकए जाने हैं, वे सभी यहीं, इसी आराधनालय में िकए जाएंगे। यही वो स्थान
है जहां पर टेप ȼरकॉडर् िकए जायेंगे। यही वो स्थान है जहां पर मुख्यालय
ह।ै
443 और मेरा अपने पȼरवार के साथ पȥश् चम में रहने का कोई इरादा नहीं
ह।ै मैं तब तक खोजता रहूगंा जब तक मैं यह ना जान लूं िक परमेश् वर मुझसे
क्या करवाना चाहता ह।ै
444 यिद इस वषर् यह नहीं सुलझाता ह,ै तो, अगले वषर्, िबना पानी या
भोजन के, मैं बाहर रिेगस्तान में चला जाऊंगा, और मैं वहीं रुका रहूगंा जब
तक वह मुझे नहीं बुलाता ह।ै मैं इस तरह से आगे नहीं बढ़ सकता। आपको
व्याकुल होना ही होगा। आपको उस स्थान तक पहुचंना होगा जहां आप
जानना चाहते हैं िक परमेश् वर कɃ इच्छा क्या ह।ै और आप इच्छा को कैसे
पूरा कर सकते हैं यिद आप उसकɃ इच्छा को नहीं जानते हैं?
445 मैं उस दशर्न कɃ पृष्ठभूिम के कारण आगे बढ़ता रहा हू,ं “तुमने जो
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िकया।” देखा? िमशनरी और सुसमाचार प्रचारक के रूप में यहाँ वहां
जाता हू,ं जब तक िक वो बुलाहट नहीं आती ह।ै वो पहली एक बात याद
ह,ै जब हमने कोने का पत्थर को रखा था? “एक सुसमाचारक का काम
कर,” उसने कहा। ऐसा नहीं कहा, “तुम एक सुसमाचारक हो।” लेिकन,
“उस एक काम को कर,” शायद जब तक िकसी और काम के Ǻलए समय
नहीं आता ह,ै कोई और काम का बदलाव नही आ जाता। हो सकता है
कुछ तो अलग हो। मैं नहीं जानता।
446 क्या आप उससे प्रेम करते हैं? [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
उसके िवषय में पूरी तरह िनȥश् चत रहे। इसके िवषय में पूरी तरह िनȥश् चत
रहे, वे जो प्रभु से प्रेम करते हैं।

वे जो प्रभु कɃ बाट जोहते हैं, वे नए बल को प्राप्त करेंगे,
वे उकाब के जसेै पखंों के साथ ऊपर ऊँचाई पर उड़ेंगे,
वे दौड़ेंगे और श्रिमत न होंगे, चलेंगे और थिकत न होंगे;
ओह, मुझे ʹसखाए, प्रभु, मुझे ʹसखाए, प्रभु, बाट

जोहना।
मैं उससे प्रेम करता हू।ं मैं जानता हूं िक आप भी करते हैं। अब, कल

रात…
447 मैं सोचता हूं िक मैंने इसे काफɃ स्पष्ट कर िदया ह।ै क्या मैंने िकया
ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] ʹजतना स्पष्ट मैं जानता हूं िक
इसे कैसे करना ह,ै बस यही सब मैं जानता हू।ं बस यही सब मैं जानता
हूं िक क्या कहना ह।ै और यिद यह मुझ पर िकसी बात के Ǻलए प्रकट
करता ह,ै तो मैं आपको जल्दी से बताऊंगा। मैं जानता हूं िक आप जानने
के Ǻलए रु˃च रखते हैं। मुझे जानने में रु˃च ह।ै मैं नहीं जानता िक इसका
क्या मतलब था। मैं नहीं जानता िक मैं कहां—कहां पर जा रहा हू।ं मैं—
मैं नहीं जानता िक क्या होने जा रहा ह।ै मैं—मैं बस…केवल एक चीज जो
मैं जानता हू,ं मैं बस परमेश् वर के अनुग्रह के द्वारा जा रहा हू।ं िफर, वह मुझे
बताएगा जब मैं वहां पहुचंूंगा, हो सकता ह।ै लेिकन, अभी जो मेरा भाग ह,ै
मुझे जाना ह।ै और हो सकता है मैं वहां दो सप्ताह भी ना रहू,ं जब तक िक
मैं कहीं और नहीं जाता हू,ं और हो सकता है यहां वापस आ जाऊं। यह
सही ह।ै मैं नहीं जानता। लेिकन मैं…
448 उस दशर्न में मेरी पत्नी और मेरे बच्चे थे। और यह वही दशर्न वाली
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बात थी, मैं एक ढकɃ हुई गाड़ी में था। और ʹजस िमनट मैं वहां पर चलकर
गया, वहां पर यह था, मैं अपनी लम्बी गाड़ी में था। और इसी तरह से हम
कुछ िदनों में िनकल जाएंगे, नहीं जानते हुए िक हम कहां जा रहे हैं, नहीं
जानते हुए िक हम क्या करने जा रहे हैं, जब हम वहां पहुचंेंगे, बस हम जा
रहे हैं।
449 परमेश् वर हमारे Ǻलए अनोखा ह,ै क्योंिक उसके मागर् समझ से परे ह।ै
वो आज्ञा का पालन चाहता ह।ै

“तुम कहाँ जा रहे हो?”
“यह पूछना तुम्हारा काम का नहीं ह।ै बस चलते रहो।”
“प्रभु, आप मुझसे क्या करवाना चाहते हैं?”

450 “यह तुम्हारा कोई मतलब नहीं ह।ै तुम मेरे पीछे चलो।” उह-हुहं।
उह-हुहं। “बस चलते रहो।”

“मैं कहां पर रुकंू?”
“इससे तुम्हें क्या लेना-देना ह?ै बस चलते रहो।”
इसǺलए, यहां मैं यीशु मसीह के नाम में आगे बढ़ता हू।ं उह-हुहं।

आमीन।
मैं उससे प्रेम करता हू,ं मैं उससे प्रेम करता हूं
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर।
मैं…(वह मेरा जीवन ह।ै) मैं…(वह सब ʹजसके Ǻलए

मैं जीता हू!ं)
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर।

451 महाशय, क्या यह समय ह?ै [भाई ब्रंहम गुनगुनाते हैं, मैं उससे प्रेम
करता हूं—सम्पा।] और जब िक हम इसे िफर से गाते हैं, तो अपने पास
खड़े हुए िकसी से हाथ को िमलाए। कहे, “भाई, बहन, मेरे Ǻलए प्राथर्ना
करना। मैं आपके Ǻलए प्राथर्ना करंूगा।”

मैं…
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452 मेरे Ǻलए प्राथर्ना करना, भाई नेिवल। [भाई नेिवल कहते हैं, “भाई,
मैं इसे करंूगा। आप मेरे Ǻलए प्राथर्ना करें, भाई। धन्यवाद।”] बहुत ही
सच्चा! [कोई कहता ह,ै “परमेश् वर आपको आशीष दे, भाई ब्रन्हम।”] मेरे
Ǻलए प्राथर्ना करना, भाई। मेरे Ǻलए प्राथर्ना करना, बहन। मेरे Ǻलए प्राथर्ना
करना।

…मुझसे
और खरीद…

453 प्राथर्ना कर,े मेरे Ǻलए प्राथर्ना करना,…?…मेरे Ǻलए प्राथर्ना
करना,…?…मेरे Ǻलए प्राथर्ना करना,…?…मेरे Ǻलए प्राथर्ना करना।

…कलवरी के पेड़।
क्योंिक मैं…

आइए अब अपने हाथों को उसकɃ ओर उठाए।
…मैं प्रेम करता हू…ं(सच्चा प्रेम!)
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर।
जी हाँ, मैं…(अपने पूरे ह्रदय से!)

454 आप जारी रखे, भाई नेिवल। मैं पीछे जा रहा हू।ं सभा के समय कɃ
घोषणा करें। 
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